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A Z  IR Á N Y ELV EK  ÉS A Z  ISKO LA I K Ö N Y V T Á R A K
JÖVŐJE

Nem véletlen, hogy a 18 éven aluli ifjúság könyvtári ellátásának javítására ki­
adott minisztériumi irányelvek sajtóvisszhangja az iskolai könyvtárak fejlesztésére 
vonatkozó részt annyira hangsúlyozta. A szakmai körökön kívül állók számára az el­
múlt másfél—két év iskolai könyvtárakkal foglalkozó vitacikkei csak a kérdés fon­
tosságát jelezték. Az Irányelvek azonban rádöbbentették őket arra, hogy hiába beszél 
bárki is az iskolai oktatás korszerűsítéséről, a ,,gyorsuló idő” támasztotta társadalmi 
követelményekről, a permanens önképzésről és hasonlókról mindaddig, míg az isko­
lákban nincsenek olyan könyvtárak és olyan, ezeket felhasználó pedagógiai módszerek, 
melyek lehetővé tennék a mai iskola e fontos feladatának teljesítését. Egyik legérde­
kesebb reagálásként Csapó Györgynek a Kossuth Rádióban elhangzott glosszáját em­
líteném, melyben ilyesmiket hallhattunk: „ . . .  hát eddig nem volt könyvtár az iskolák­
ban, vagy csak némelyikben, itt-ott? . . .  némely dolgot oly természetesnek veszünk, 
hogy létezésükben biztosak vagyunk, noha azok erősen kérdőjelesek, mint jelen eset­
ben az iskolai könyvtárak”.

Az Irányelvek azonban a szakmán belül is fordulópontot jelentenek — elsősorban 
az iskolai könyvtárak szempontjából. Az egyszer sem hangzott el az elmúlt évek során, 
hogy gyermekkönyvtárakra nincs szükség, azt azonban nyíltan vagy burkoltan nem 
egyszer vitatták, hogy mellettük szükség van-e egyáltalában iskolai könyvtárakra. Ezek 
a viták nem kis mértékben akadályozták a helyes szemlélet kialakulását és ennek 
következményeképpen az iskolai könyvtárak fejlődését. Reméljük, igaza lesz Rácz 
Arankának, aki azt írta, hogy az Irányelvek megjelenése lezárta azt a korszakot, „ame­
lyet a gyermekkönyvtárak kialakulásáért, az iskolai könyvtárak fejlesztéséért folyó, 
valamint e két könyvtártípus együttműködésének mikéntje körüli harcok jellemez­
tek”. Az Irányelveknek az iskolai könyvtárakról szóló egyszerű és egyértelmű fogal- 
mazású mondataiban az irányító párt- és állami fórumok határozott állásfoglalása 
tükröződik.

Néhány megjegyzés az alapelvekhez
A Rácz Aranka által idézett alaptétel elsősorban az iskolákra és így közvetve az. 

iskolai könyvtárakra ró nagyobb feladatokat. Igaz, hogy „az ifjúság olvasási és könyv­
tárhasználati kultúrájának kialakításában tevékenyen részt kell vennie az iskolai ok­
tatásnak is, felhasználva a könyvtárak nyújtotta lehetőségeket”, de úgy gondolom, 
hogy az Irányelvek fontosságának kiemelése érdekében érdemes továbbfolytatni ezt 
a gondolatsort. „Az olvasási és könyvtárhasználati kultúra kialakítása” nem önma­
gáért való cél, hanem elengedhetetlen előfeltétel, eszköz ahhoz, hogy a tanulókat 
igazán az életre és így az önálló művelődésre, önképzésre neveljük az iskolában. Éppen 
ezért végső soron többről van szó, m int hogy az iskolai oktatás is részt vegyen a Rácz 
Aranka által hangsúlyozott nevelési cél megvalósításában. Elsősorban • az iskolának 
kell törekednie arra, hogy ez „az olvasási és könyvtárhasználati kultúra” kialakuljon, 
mégpedig nem önmagában, hanem olyan módon, hogy az egyes tantárgyak tanításának 
szerves részévé, természetes módszerévé váljék. Az önálló ismeretszerzés készségének 
kifejlesztése csakis magában az oktatási folyamatban valósulhat meg, ami új pedagógiai 
módszerek kidolgozását és alkalmazását kívánja. Olyanokét, melyeknek nélkülözhetet­
len eszköze a korszerű, a — Vargha Balázs szavaival — „ajtó-közeiben” levő iskolai 
könyvtár. Így válik az iskolai könyvtárak fejlesztése az oktató-nevelő munka korszerű­
sítésének fontos mozzanatává. Rácz Aranka írására utalva: ugyanennek a pedagógiai 
feladatnak másik arca a gyermekkönyvtárak tevékenysége. Ezek a gyermekek neve­
lésében betöltendő szerepüknek annál jobban tudnak megfelelni, minél inkább kiegé­
szítik, segítik az iskolák ilyen irányú munkáját.

Ebben az összefüggésben másodrangú kérdés, hogy az Irányelvekben foglaltak 
m iért nem utasítás vagy rendelet formájában jelentek meg. Azt senki sem vitatja,, 
hogy az iskolai oktató-nevelő munka korszerűsítésében egy pillanatra sem szabad meg­
állni, s ha elfogadjuk az elvet, hogy az iskolai könyvtárak fejlesztése ennek a folyar- 
m atnak szerves része, világos, hogy a minisztériumnak csak az volt a feladata, hogy 
az iskolafenntartók számára megjelölje a korszerűsítés e részének irányát is. Köztu­
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domású, sokszor emlegetett téma, milyen nagy különbségek vannak iskoláink között. 
Nyilvánvaló — és ezt az állami irányítás mai decentralizált jellege csak megerősíti —, 
hogy a fejlesztés ütemét elsősorban a tanácsok lehetőségei határozzák majd meg. Arra 
azonban fel kell készülniük, hogy amikor az iskolák korszerűsítésének ügyéről kell 
számot adniuk, ebből most m ár az iskolai könyvtárak fejlesztése sem m aradhat ki. Az 
Irányelvek ezen a ponton kötelező jellegűvé válnak: azt nem határozta meg a minisz­
térium, hogy mikor lépjenek, de azt igenis, hogy lépniük kell és milyen irányban.

Szeretném hangsúlyozni az Irányelvek megalapozott voltát. Azokkal szemben is, 
akik a követelményeket m éltánytalanul alacsonynak tartják, s azokkal szemben is, 
akik azokat megvalósíthatatlanul túlzónak ítélik. Ma ennél többet nem lehetett meg­
fogalmazni annak veszélye nélkül, hogy — mint a diák a túl sok tanulnivalónak — 
az illetékesek neki sem fognak majd a feladatoknak. Csak egyetlen példát! Igazuk van 
azoknak, akik az 50 m2-es könyvtárhelyiséget nem tartják  ideálisnak. Ismerve azonban 
iskoláink elhelyezési körülményeit, jó lélekkel maguk sem mertek volna nagyobb szá­
mot leírni. Hogy azonban ezekben a — főként könyvtárosok részéről vitatott — m uta­
tókban az Irányelvek sem a végső célt látják, hadd idézzek ilyen kifejezéseket: 
„ . . .  legalább egy tanterem  nagyságú könyvtári helyiség . . . ” vagy „ . . .  minimálisan. 5 
kötet — de legalább összesen 2000 k ö te t. . . ” Ez a fogalmazás, reméljük, megakadá­
lyozza azt, hogy akár a tanácsok, akár az iskolák az Irányelvek által előírt minimális 
követelmények teljesítésénél megálljának, m ert „itt van m ár a Kánaán”.

Egy-két szót azoknak is, akik elolvasás után azzal tették le az Irányelveket, hogy 
ez mind csak vágyálom. Nem az. Megvalósítható. Ha nem is m indenütt és nem is ma 
vagy holnap, de legtöbb helyen belátható időn belül. Elsősorban az igazgatókban 
bízunk: ha igazán megértik és átérzik az iskolai könyvtárak jelentőségét, meg fogják 
teremteni a feltételeket. S ez a bizodalom nem alaptalan. Elég, ha csak a gyakorlati 
oktatás bevezetésének kezdeti időszakára gondolunk. Volt műhely, voltak gépek, szer­
számok? Dehogyis! S hány helyen varázsoltak, sokszor majdnem a semmiből, szív­
derítő dolgokat! De ismerünk közelebbi példákat is: éppen a néhány éve megindult 
mintakönyvtár-szervezés igazolja, mennyi a „rejtett tartalék” anyagiakban és ügyes­
ségben, leleményességben, áldozatkészségben egyaránt. (És még azt sem tartjuk  baj­
nak, ha a mozgató rugók között a jó értelemben vett hiúság is fölfedezhető...)

Az Irányelvek józan számvetését igazolja az is, hogy a  kisiskolák könyvtári ellá­
tását a községi könyvtárak feladatává teszik. Nem elvi okokból, hiszen az osztatlan 
iskolákban is úgy kellene tanítani, m int a nagyobb iskolákban, hanem m ert erre egy­
ham ar igazán nem futná anyagi erőinkből, meg aztán a körzetesítéssel, a diákotthoni 
hálózat kiépülésével jó részük meg fog szűnni.

Erődrendszer vagy két szomszédvár?
Talán mosolyogni valóan hangzatos a kérdés, de remélhetőleg rögtön érzékelteti, 

m iként vélekedünk az iskolai és a gyermekkönyvtárak együttműködéséről. Eddig is 
azt váltottuk: semmiféle iskolai könyvtár sem teszi feleslegessé, hogy a tanulók a 
gyermekkönyvtárak szorgalmas olvasói legyenek. Sőt! Minél világosabb profilú az isko­
lai könyvtár, minél inkább nem általában akarja kielégíteni a tanulók olvasási igé­
nyeit, hanem az akar lenni, ami feladata — az iskolában folyó mindennapos oktató­
nevelő munka szellemi műhelye —, annál kevésbé vállalkozhat gyermekkönyvtári fel­
adatokra, a tanulók szerteágazó érdeklődésének teljes kielégítésére. Ez az elv még 
akkor is érvényes lenne, ha iskoláink a legkorszerűbb könyvtárakat m ondhatnák ma­
gukénak. Ahogy az iskolán kívüli könyvtárak nem helyettesíthetik az iskolaiakat, 
ugyanúgy az iskolák sem vehetik át az iskolán kívüli művelődési intézmények — 
köztük a gyermekkönyvtárak vagy általában a könyvtárak — sajátos feladatait, az 
ifjúság nevelésében rájuk váró feladatokat.

A közös cél, az ifjúság nevelése tehát elvileg is azt kívánja, hogy a gyermekek 
számára létrehozott könyvtárak a legszorosabban együttműködjenek: a legváltozato­
sabb formákban segítsék egymást különleges feladataik megoldásában, rendszeresen 
hangolják össze tevékenységüket, a másik sikerében a maguk nagyobb lehetőségeit is 
fedezzék fel és használják ki. Az, hogy az iskolák a gyermekkönyvtárakba látogatásra 
viszik tanulóikat, hogy más módon is ösztönzik őket a könyvtári beiratkozásra, a 
gyermekkönyvtárak pedig segítik az iskolákat, az iskolai könyvtárakat, nem egysze­
rűen azt jelenti, hogy „megtalálták a megértés közös nyelvét”, hanem azt, hogy meg­
értették saját feladataikat és a másik fél feladatait, szerepét a gyermekek nevelésében.

Az lenne az igazi, ha fejlett, a településeken m indenütt jelenlevő iskolai és gyer­
mekkönyvtári hálózattal rendelkeznénk. Sajnos, ma még nem tartunk itt. Egyelőre 
nem tehetünk mást, m int hogy arra törekszünk: a gyermekeknek legalább az egyik 
fajta könyvtár biztosítson könyvtári lehetőségeket. Nem lehet célunk, hogy csupán a
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„két szomszédvárat” fejlesszük egymás mellett — és sokszor egymás ellenében —, ha­
nem hogy „erődrendszert” építsünk ki. melynek minden fontos pontján egy^-egy erős 
„bástya” — hol egy jó iskolai könyvtár, hol egy jó gyermekkönyvtár — emelkedik. A r­
ról van szó — most m ár képes beszéd nélkül —, hogy ha pl. a tanácsnak egy évben csu­
pán 2—2 iskolai, illetve gyermekkönyvtár létesítésére van lehetősége, azokat ne egy­
más mellé telepítse, hanem a gyermekkönyvtárakat oda, ahol nincsenek jó iskolai 
könyvtárak, ezeket pedig oda, ahol nincs mód gyermekkönyvtár létesítésére. Elmek 
a felfogásnak kellene az Irányelvek által is hangoztatott közös telepítési tervek értel­
mes elvi alapjának lennie.

A magasabb fejlődési szintre jutott közművelődési hálózat a mai helyzetben köz­
vetlen segítséget is adhat az iskoláknak gyermekkönyvtárak vagy fiókok iskolába-tele- 
pítésével. Az előbbiek alapján, azt hiszem, egyetérthetünk abban: helytelen volna, ha 
ez a fajta telepítés csak a gyermekkönyvtári hálózat elhelyezési gondjainak enyhítését 
célozná. Az iskolába-telepítés lehet „gyorssegély”, ha az iskola szinte könyvtár nélkül 
van, de sokkal szerencsésebb, ha olyan iskolába települnek a gyermekkönyvtárak, ahol 
a legjobbak a körülmények, ahol tehát arra is vállalkozhatnak, hogy ez a közös fenn­
tartású könyvtár m indkét funkciót betöltse. Szeretnék emlékeztetni az Irányelveknek 
erre a mondatára: „E könyvtárnak alkalmasnak kell lennie arra, hogy m aradéktalanul 
ellássa az iskolai könyvtár feladatát, és emellett a tanítási időn túl gyermekkönyv­
tárként álljon a környék gyermeklakóinak rendelkezésére.” (Az emellett szót én emel­
tem ki.)

Egyről jó lenne soha meg nem feledkezni: a logika sugallja, a tapasztalatok — 
hazaiak és nemzetköziek egyaránt — bizonyítják, hogy a gyermekkönyvtárak azokból 
az iskolákból toborozzák legtöbb olvasójukat, ahol a legjobb iskolai könyvtárak mű­
ködnek. Nincs ebben semmi ellentmondás. Ez a természetes.

Az irányszámokról
1. Szervezeti tekintetben a legnagyobb változás a hagyományos nevelői és ifjúsági 

könyvtárak összevonása. A középiskolákban kevésbé (ott m ár régebben megindult ez 
a folyamat), az általános iskolákban annál inkább.

Ügy gondoljuk, hogy az iskolai könyvtárak korszerű felfogásának ez a' szervezeti 
forma felel meg. Ha valóban szellemi műhelynek tekintjük az iskolai könyvtárakat, 
mi indokolná, hogy az iskolában fellelhető minden könyv ne ebben a műhelyben 
legyen? Az anyagi erők koncentrálásán kívül ezt kívánja az a törekvés, hogy a ta ­
nulók bármilyen könyvhöz, folyóirathoz, amelyre tanulásuk során szükségük lehet, 
könnyen hozzájussanak. (Elvileg a nevelői könyvtárban is csak a tantervi anyaggal 
szorosan kapcsolódó könyvek lehetnek.) Nem is okoz ez semmi gondot a középisko­
lákban, de az általános iskolákban már körültekintően kell végrehajtani a két könyv­
tá r egyesítését. Nem arról van szó, hogy a könyvek egy részét el akarjuk zárni a ta ­
nulók elől, de hiba, ha az általános iskolai tanulók tudásszintjét meghaladó szak­
könyvek nagy száma eltakarja a kilátást azokra a könyvekre, melyeket legszívesebben 
látnánk a tanulók kezében. Ezeket, valam int a pedagógiai szakkönyveket — gyakor­
lati meggondolásokból — jobb különgyűjteményként kezelni.

2. Az Irányelveknek egyik legnehezebben teljesíthető pontja a legalább 50 m2-es 
olvasóterem létrehozása. Tudjuk, hogy iskoláink szűkös helyiségviszonyai m iatt a 
megvalósítás nagy erőfeszítéseket kíván, mégis meg kellett fogalmaznunk az igényt, 
melyet kisebbre nem is szabhattunk. Ha komolyan vesszük, hogy a könyvtár szellemi 
műhely az iskolában, ha egyre kevésbé a kölcsönzésben látjuk az iskolai könyvtár fő 
tevékenységét, hanem abban, hogy a mindennapos oktató-nevelő munka egyes fázisai 
ott kapjanak helyet, akkor látszik, milyen szerény ez az igény. A jól működő iskolai 
könyvtár a tanítási idő alatt sem lesz üres, m ert az órák (nemcsak az irodalomórák!) 
egy része ott zajlik majd le. Mégpedig nem azért, m ert a környezet — tételezzünk fel 
szép iskolai könyvtárat! — érdekesebb, eltér a megszokottól, otthonosabb, hanem egy­
szerűen azért, m ert ott vannak az órához (a tanulók önálló munkájához, egyéni vagy 
csoportos feladatokhoz) szükséges könyvek. Ezért beszélnek az Irányelvek „tanterem 
nagyságú” könyvtárhelyiségről, hogy „abban . . .  egyszerre 25—30 fő” (tehát egy köze­
pes nagyságú tanulócsoport) számára legyen kényelmes hely.

Az önálló, kellő nagyságú olvasóterem azért is nélkülözhetetlen, m ert — itt csak 
utalni tudunk rá — gondolnunk kell a délután napköziben tanuló diákokra is. Az 
lenne az igazi, ha odáig fejlődnének a könyvek használatától elválaszthatatlan tanu­
lási módszerek, hogy természetes legyen, ha egy tanuló egyik-másik tantárgyból a 
könyvek között készül fel.

3. Először született olyan előírás, mely az iskolai könyvtárak állományának nagy­
ságáról és összetételéről intézkedik.
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A számok alacsonynak tűnhetnek, de ha meggondoljuk, hogy azok „csak az ifjúság 
szolgálatára álló állományrészre” vonatkoznak, és „a szükséges állománykivonást” is 
figyelembe veszik, elvileg ezek a számok is nagyon értékes állományt takarhatnak. 
Nagy feladat lesz az állomány megtisztítása, és azt mai körülményeink között csak 
megyénként lehet lebonyolítani. Mindenesetre nagyon nagy hiba volna, ha becsapnánk 
magunkat azzal, hogy a két, most még különálló könyvtár összevonásával tetemesen 
megnövekszik az állomány.

Reméljük, hogy az állomány szerkezetére vonatkozó irányszám arra szorítja majd 
az iskolákat, hogy könyvtárukban ne csupán az irodalomoktatás eszközét lássák. 
Előbb-utóbb be kell vezetni a csoportos leltárkönyv használatát is, s az eddiginél 
sokkal jobban igénybe kell venni á szaktanárok közreműködését.

4. Aki ismeri az iskolai könyvtárak mai állománygyarapítási gyakorlatát, bizo­
nyára nagy örömmel üdvözli az Irányelvek erre vonatkozó mondatait. Reméljük, meg­
szűnik m indenfajta iskolán kívüli beszerzés, a múlté lesz, hogy a könyvtáros évenként 
egyszer-kétszer kap csekket, melyet néhány nap ala tt kell könyvre váltania, és hogy 
az iskolák is fölismerik, milyen előnyökkel já r a Könyvtárellátóval kötött szerződés 
— az Üj Könyvek tájékoztatása —, ha ez a szolgálat jól működik.

Az iskolák egész sorából hiányoznak a szinte nélkülözhetetlen folyóiratok. Ha az 
előfizetésre most külön költségvetési előirányzat lesz, talán előbbre jutunk: a megren­
delések alkalmával jobban gondolnak az ifjúság igényeire is. Az egységes könyvtártól 
azt is várjuk, hogy a folyóiratok ne csupán a pedagógusok magánhasználatára járjanak 
az iskolába.

5. Könyvtárosok előtt nem kell bizonygatni, hogy könyvtáros nélkül nincs könyv­
tár, s ahhoz a szerephez, melyet az iskolában játszania kellene, teljes ember kíván­
tatik. Ez lesz az Irányelvek megvalósításának legnehezebb része. Amikor irodalmat, 
m atem atikát és más tárgyakat még ma is szép számmal tanítanak képesítés nélküli 
nevelők, illúzió volna azt hinni, hogy rövid idő alatt 1000—1500 főfoglalkozású peda­
gógus képesítésű könyvtárost alkalmazhatunk. Pedig enélkül minden más feltétel ese­
tén sem lesz igazi iskolai könyvtár, s az igényeket itt sem szállíthatjuk lejjebb. Fel 
kell majd használnunk a szervezett pedagógus-továbbképzést, be kell vezetni a tanár­
képző főiskolákon a tanári és könyvtárosi szak párosítását, ki kell bővíteni az egye­
temi könyvtárképzésben is a kiegészítő képzést, később a főiskolákon is meg kell indí­
tani azt — csupa olyan lehetőség, mely segítheti a kérdés megoldását. Előre tudjuk, 
hogy e tekintetben is nagy különbségek lesznek a megyék között annak megfelelően, 
hogyan alakul az általános pedagógus-ellátottság.

Annak kimondását, hogy végre díjazást kaphatnak az eddig társadalmi munkában 
dolgozó iskolai könyvtárosok, az Irányelvek egyik legfontosabb állásfoglalásának te­
kinthetjük.

Az Irányelvek csupán kiinduló pont
Az Irányelvek által megnyitott új korszakban nemcsak az iskoláknak és a taná­

csoknak lesznek nagy feladataik, hanem a minisztériumnak és az iskolai könyvtárak 
hálózati központjának, az Országos Pedagógiai Könyvtárnak is.

Csak felsorolásszerűen: különös gonddal kell foglalkozni a napközik és diákott­
honok, nevelőintézetek és az egésznapos iskolák sajátos könyvtári problémáival; meg 
kell vizsgálni a terjedő kabinet-rendszerű oktatás hatását a könyvtári munkára; ren­
dezni kell a muzeális iskolai könyvtárak helyzetét; ki kell dolgozni az iskolai könyv­
tárak működési szabályzatát, az iskolai könyvtárosok alap- és továbbképzésének rend­
szerét — hogy csak a legfontosabbakat említsük.

Mivel — ebben is igaza van Rácz Arankának — a helyes szemlélet általánossá 
válása az Irányelvek megvalósulásának legbiztosabb alapja, folytatni kell azokat a 
kísérleteket, melyek a könyvtár felhasználásának módszereit vannak hivatva kimun­
kálni, s ezeket minél szélesebb körben ismertté kell tenni. Mindez akkor lesz igazán 
eredményes, ha nem válik el a szaktárgyak tanításának módszertanától. Ez az elvi 
alapja az iskolai szakfelügyelettel való legszorosabb kapcsolatnak, és azt is jelenti, 
hogy az iskolai könyvtárak tevékenységének módszertani gondozása csakis az iskolák 
általános pedagógiai irányításának részeként képzelhető el hatásosnak.

Az Irányelvek megjelenése után nyugodtan mondhatjuk: iskolai könyvtárnak csak 
azok a könyvgyűjtemények tekinthetők, melyek a rájuk előírt, minimális anyagi­
dologi és személyi feltételeknek megfelelnek. Igaz, hogy ezen az alapon egyelőre nem 
sok iskolai könyvtárat tarthatunk nyilván, de szerencsés helyzet, hogy ezt a megálla­
pítást az állami oktatási rendszer korszerűsítését szolgáló párt-felülvizsgálat idején 
fogalmazhattuk meg.

K i s f a l u d i  S á n d o r
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A  M AGYAR N ÉPH AD SEREG  K Ö ZM Ű V ELŐ D ÉSI
K Ö N YV TÁ R A I

1972 mérföldkő a Magyar Néphadsereg közművelődési könyvtárainak életében: 
Az idén vette kezdetét az a nagyméretű fejlesztési, korszerűsítési folyamat, mely e 
terület szakmai, szervezeti kérdéseinek, anyagi és személyi feltételeinek javítását cé­
lozza. Az elemző, tanulmányozó munka m ár 1969-ben megindult; kialakult az elgon­
dolás a továbbfejlesztésre, s erre az évre a feltételek is megteremtődtek a megvaló­
sítás elkezdéséhez.

A hadsereg a könyvtári nevelőmunkában m ár jelenleg is szép eredményeket tud 
felmutatni. A könyvtárak tevékenysége eddig is számottevően hozzájárult a katonák 
tudatának formálásához, általános és szakműveltségük fejlesztéséhez, kikapcsolódásuk, 
szellemi regenerálódásuk biztosításához. A nem olvasó fiatalok tízezrei ismerték meg 
katonai szolgálatuk a la tt az olvasás örömét, s ugyancsak tízezrekkel mérhető azoknak 
a száma is, akiket a hadsereg kalauzolt az értékes irodalomhoz. Évről évre több könyv­
tár öltözik csinos külsőbe, folyamatosan bővülnek, korszerűsödnek módszereik, s javul 
a munka színvonala is. Nemcsak eredmények születtek azonban, hanem — mindenek­
előtt a szakszerűség tekintetében — gondunk is bőven akad: megoldásuk előfeltétele 
a továbblépésnek. A „könyvtárreform” kidolgozásakor ezekre összpontosítottuk fi­
gyelmünket, s igyekeztünk kellő önkritikával elemezni a helyzetünket.

A fejlődés irányának megszabásakor abból a fontos szerepkörből indultunk ki, me­
lyet könyvtáraink a katonafiatalok nevelésében be kell, hogy töltsenek, s m int világ­
nézet-alakító, műveltségbővítő tényezővel, érzelmi és értelmi hatásokat hordozó lehe­
tőséggel, a szabad idő eltöltésének egyik hasznos eszközével számoltunk a könyvtárral. 
Számbavettük a közművelődési könyvtárakkal szemberi a polgári életben támasztott 
igényeket, szakmai követelményeket, a hadsereg sajátos viszonyait és feladatait, a sze­
mélyi állomány összetételét, s mindezek együttes mérlegelésével jelöltük meg a teen­
dőket. összevetettük könyvtáraink helyzetét a közművelődési könyvtárakkal szemben 
támasztott szakmai követelményekkel, s az alábbi képet kaptuk:

Állományalakítás
A Néphadsereg több m int 200 közművelődési könyvtára összesen csaknem másfél 

millió könyvet ta rt nyilván. Ez azt jelenti, hogy a könyvtárakban átlagosan 5—6 ezer 
kötet könyv van. Ez a mennyiség, ha tudatos könyvtárfejlesztő politika (a megjelenő 
könyvek közül a legmegfelelőbbek kiválasztása, folyamatos és rendszeres beszerzése, 
az idejétmúlt és elrongálódott könyvek folyamatos kivonása és javítása) eredménye 
volna, nagy általánosságban megfelelne az átlagos létszámviszonyoknak. A könyv- 
állomány alakulását azonban az esetlegesség jellemzi.

A könyvek között sok az elavult és sok a fölös példány; általában magas a hasz­
nálaton kívüli könyvek százaléka. Gyakran az alapvető munkák (lexikonok, kézi­
könyvek, fontos szépirodalmi alkotások, politikai sorozatok) is hiányoznak, s ugyan­
akkor a könj’vtár feladatához egyáltalán nem kapcsolódó művek is találhatók kö­
zöttük.

A könyvek beszerzését az alakulatok, klubok stb. vezetői általában teljesen a 
könyvtárosra bízzák, aki — a könyvállomány struktúráját (szerkezeti arányok, hiá­
nyok, sorozatok kiegészítése stb.) és a körültekintő állomány fejlesztés szempontjait 
(nevelési követelmények, olvasók igényei stb.) figyelmen kívül hagyva — saját, gyakran 
szegényes ízlése szerint csupán elkölti a könyvtárfejlesztésre szolgáló összeget. így 
nem egyszer tovább romlik az állomány összetétele.

Az állománygyarapítás fogyatékosságainak felszámolása érdekében néhány kér­
dést újból tisztáznunk kellett. Kimondtuk: az állománygyarapítás a hadseregben is 
az új könyvek és kiadványok beszerzését, az elavult, elhasználódott vagy elveszett 
könyvek kivonását, a könyvállomány alakulásának állandó és tudatos szabályozását 
kell hogy jelentse. Könyvtáraink közművelődési könyvtárak, s állománygyarapítá­
sukat a népművelési funkciójukból adódó általános gyűjtőkörük határozza meg. Az 
állomány alakításánál mindenkor a könyvállomány összetételéből, a fejlesztési lehe­
tőségekből és a megjelenő művek gondos számbavételéből kell kiindulni, s — mivel 
a könyvtárfejlesztési norma alapján az évente megjelenő könyvmennyiségnek csak 
elenyészőén kis hányadát lehet megvásárolni — a beszerzendő alkotásokat úgy kell 
kiválasztani, hogy a pénzügyi lehetőségek arányában a nemzeti könyvtermés kereszt- 
metszete, a teljes magyar könyvkiadás tartalm i gerince kerüljön be a könyvtárba — 
tekintettel a néphadsereg könyvtárainak közművelődési jellegére. Szembe találtuk
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azonban m agunkat azzal a ténnyel, hogy kevés a könyvek beszerzésére ford ítható  
összeg.

Jelenleg egy katonára szám ítva évente 0,66 új könyv beszerzésére van mód. Azt 
az álláspontot alak íto ttuk  ki, hogy ennek a m utatónak legalább az egy könyvet el 
kellene érnie ahhoz, hogy egyrészt az egyre növekvő könyvterm ésből a nélkülözhe­
tetlen m űvek bekerülhessenek a hadsereg könyvtáraiba, m ásrészt pedig az évek során 
a könyvgyűjtem ények állom ánya elérje azt a nagyságrendet, am ely m ár megfelel 
a korszerű értelem ben vett közművelődési könyvtár gyűjtem ényi k ritérium ának .

Állományfeltárás
Az olvasók ú tbaigazításának legfontosabb eszközei — a katalógusok — a hadsereg 

könyvtárainak  nagy részében vagy nincsenek meg, vagy pontatlanok. B etűrendes 
cédulakatalógusok ugyan sok helyen vannak, azonban ezek rendszerin t nem  foglalják 
m agukba az egész könyvállom ányt, nem pontosak és folyam atos kiegészítésük sem 
történ ik  meg. A katalógusok egyéb fa jtá i közül csak a szakkatalógusok ta lálhatók  
meg néhol, de azok is a fen t jellem zett állapotban.

A könyvtárak  á ltal készített katalógusok cím leírása sok kívánnivalót hagy 
m aga után. A könyvtárosok a hozzáértés és a szakfelügyelet hiányában  gyakran véte­
nek a cím leírás olyan alapszabályai ellen, m int az egységesség, az áttekinthetőség 
és a megfelelő eligazító adatok feltüntetése. A könyvtárak  többségében az osztályozás 
is szakszerűtlenül történik.

Ez a helyzet azért á llhato tt elő, m ert nem volt a hadseregben olyan szerv, am ely 
az ilyen és hasonló szakkérdésekben segítséget ado tt volna a könyvtáraknak, illetve, 
am ely ellenőrizte volna a szakszerűséget.

Ezért a szakm ai és m ódszertani m unka irányítása céljából lé trehoztuk a M agyar 
Néphadsereg könyvtárainak m ódszertani központját azzal a feladattal, hogy állandó  
szakm ai felügyeletet gyakoroljon a hadsereg közm űvelődési könyvtárai felett, biz­

tosítsa a speciális könyvtári 
kérdések (állom ányfejlesz­
tés, feldolgozó m unka, olva­
sószolgálat, könyvtároskép­
zés stb.) szakszerűségét, kép­
viselje a hadsereget az or­
szágos könyvtárhálózatban 
és a bará ti hadseregek 
könyvtárügyi kapcsolatá­
ban.

Az új m ódszertani szerv 
egyben a hadsereg közm ű­
velődési könyvtárainak  há­
lózati központja is. A cent­
rum ot a  M agyar N éphadse­
reg Központi K lubjának  
könyvtárára építettük, m ely­
nek szervezetét felsőfokú 
könyvtárosi szakképzettség­
hez kötött in struk to ri s tá tu ­
szokkal erősítettük  meg. A 
m unkaköröket úgy alak íto t­
tuk  ki, hogy valam ennyi in­
struk to r egy-egy könyvtári 
szak terü let szakelőadója, s 
em ellett — szorosan együtt­
működve az é rin te tt politi­
kai osztályokkal — könyv­
társzakfelügyelői, ún. ,.irány- 
in struk to ri” feladato t lát el 
a hadsereg egy-egy n a ­
gyobb szervének a lá ren ­
deltségében működő könyv­
tárak  felett. (Az irány inst­
ruk to r körülbelül a  ta ­
nácsi közm űvelődési könyv­
tárügy te rü le ti felelősének 
felel meg.)
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Az új szerv m int hálózati központ a könyvtárügy és a könyvtárak  fejlesztésével 
kapcsolatos m unkákat, a könyvtárközi kölcsönzés m egszervezését is végzi, felügyel 
a könyvtári adm inisztrációra, biztosítja a könyvtári m unka tapasz ta la ta inak  feldol­
gozását és gondoskodik a központi propaganda anyagokról, a könyvtárosok képzésé­
ről és továbbképzéséről.

Olvasószolgálat és olvasási mozgalmak
A hadseregben — ahol különböző érdeklődési körű és m űveltségű fiatalok az 

egyéniségüket leginkább m eghatározó éveiket tö ltik  — különösen fontos a könyv­
tá ra k  színvonalas olvasószolgálati tevékenysége. E bonyolult m unka feltételei azon­
ban jelenleg csak kism értékben vannak  meg a könyvtárakban.

Az igényfeltárás forrásai, eszközei és módszerei kevésbé ism ertek  és m égkevésbé 
használatosak, s a propaganda is m eglehetősen alacsony színvonalú, form áiban, m ód­
szereiben szegényes.

Az irodalm i rendezvények és az olvasómozgalom szervezésében viszont sikeresen  
te véken yked n ek  a  könyvtárak. Főleg egy-egy politikai akció alkalm ával szép szám ­
m al rendeznek könyvkiállításokat, irodalm i vetélkedőket, könyvism ertetőket, anké- 
tokat és esetenként egy-egy író—olvasó találkozót is.

A központilag irány íto tt olvasómozgalom akadozása éveken á t gondot okozott 
az  irodalm i nevelésben. A még 1955-ben ind íto tt József A ttila olvasómozgalom az 
évek során form ális jelvényszerző versennyé vált, s k ifu llad t a hadseregben is. Az 
„Olvasó n ép ért” mozgalom keretében m egszületett „Olvasó ifjúságért” m ozgalom­
hoz való csatlakozásunkkal és viszonyainkra való alkalm azásával — úgy érezzük — 
sik e rü lt m egtalálnunk a ta rta lm áb an  és form ájában  egyarán t korszerű olvasómozga­
lom új szervezeti kereteit. Az 1968—69-es kiképzési évben a Tanácsköztársaság 50. 
évfordulója alkalm ából m eghirdete tt „Tábortűz m ellett, vörös őrségen” akcióval 
olyan, céltudatosságában és töm egm éreteiben is jelentékeny olvasómozgalom bon ta­
kozott ki, mely kellő tapasz ta la tokat ado tt egy, szervezési elveiben és m ódszereiben 
egyarán t fiatalos és hosszú távon is fen n ta rth a tó  olvasómozgalom szervezéséhez.

Az olvasómozgalom első periódusa jó eredm ényeket hozott: nő tt az olvasók szám a 
(az egyébként 50—60%-os olvasói a rány  helyenként a 80—90%-ot is elérte), fejlődött 
a könyvtári propaganda, m egszaporodtak az irodalm i rendezvények, k im utatha tóan  
javu lt a politikai tudatosság a könyvtárak  tevékenységében, és szorosabbá vált a k ap ­
csolat a könyvtárosok és a K ISZ-szervezetek, illetve a  pártpo litika i m unkások között.

Az olvasómozgalom előterébe jelenleg egy részakció kerü lt: a „Kell a jó könyv”
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olvasópályázat, mely népszerű a katonák körében, s melynek kapcsán újabb lendü­
letet kapott az egész irodalmi nevelőmunka is.

Az olvasószolgálat olyan fontos területén, mint a felvilágosítás és a tanácsadás 
csak részeredményeket értünk el. Az olvasó az állományban való eligazodáshoz és 
a segédkönyvek használatához általában kap némi támpontot, az adatszolgáltató tevé­
kenység azonban szinte ismeretlen a hadsereg könyvtáraiban. A  referensz munka  
személyi feltételei lényegében nincsenek meg. A  tanácsadó, ajánló jellegű tevékeny­
ségre is csak a politikai oktatással kapcsolatban van példa. Könyvtárosaink nagy 
részének nincs elég ideje és megfelelő pedagógiai műveltsége az olvasókkal való 
foglalkozáshoz.

Az olvasószolgálat technikai lebonyolítása terén van a legkevesebb gondunk, 
bár a kölcsönzési eljárás és a könyvtárhasználat szabályai felülbírálásra szorulnak.

Az olvasók kiszolgálásának számunkra kézenfekvő formáival kapcsolatban néhány 
kérdésről külön is szólni kell.

Jelenleg nincs mód arra, hogy ha az olvasó olyan könyvet keres, amely nem 
található meg az adott könyvtárban, könyvtárközi kölcsönzéssel juthasson hozzá. 
Az effajta kérdések pedig egyre gyakoribbak, hiszen a könyvtárak — közművelődési 
jellegükből adódóan — például a művészeti és a tudományos (köztük a katonai) szak­
munkák közül csak az alapvető és viszonylag általános érdeklődésre számot tartó 
műveket szerzik be, sőt a szépirodalmi művek beszerzésénél is kénytelenek azokra 
a művekre szorítkozni, melyek ára „kigazdálkodható’’ az állománygyarapítási keret­
ből, az olvasók igényei pedig mind jobban specializálódnak. Szükséges tehát a könyv­
tárközi kölcsönzés feltételeinek megteremtése is.

Egyes alakulatok könyvtári ellátása speciális helyzetük (szétszórt település és 
a helyőrségek változtatása) m iatt megoldatlan. Különböző alkalmi megoldások ugyan 
kialakultak, de a probléma megnyugtatóan csak központilag oldható meg.

A kérdés megoldásának legjárhatóbb ú tjá t a bibliobuszos ellátásban találtuk 
meg. Ezt azt jelentené, hogy az érintett szervek hatáskörében létrehozandó mozgó­
könyvtárak menetrend szerint járnák a szétszórtan települt alakulatokat, s így ju t­
tatnák könyvhöz a katonákat.

Mivel a korszerű könyvtári törekvések arra irányulnak, hogy lehetőség szerint 
a teljes könyvállományt közvetlenül hozzáférhetővé tegyék az olvasók számára, álta­
lánossá kívánjuk tenni a szabadpolcos rendszerű elhelyezést. Az olvasószolgálattal 
összefüggő gondunk az, hogy sok helyen hiányzik az olvasóterem. Ez nemcsak a hely- 
benolvasást teszi lehetetlenné, hanem a könyvtári rendezvények tekintetében is há t­
rányos.

A könyvtárak elhelyezési és berendezési viszonyainak javítására szintén ki­
alakítottuk elgondolásainkat.

A tájékoztató munka és a személyi feltételek
A hadsereg közművelődési könyvtáraival szemben nem állítjuk követelményként 

a tudományos igényű tájékoztatást. E könyvtárak feladata, igénybevevőik tábora 
ezt a szolgáltatást nem teszi szükségessé, a könyvtárak személyzete és felszerelése 
pedig alkalm atlan is erre a feladatra. Az ismeretanyag rohamos növekedése, a köny­
vek és egyéb kiadványok (különösen a folyóiratcikkek, tanulmányok) gyors ütemű 
szaporodása azonban felveti és mind sürgősebbé teszi a gyorsan duzzadó és egyre 
bonyolultabb irodalomban való kalauzolást. Ezért a rra  az álláspontra jutottunk, hogy 
a hadsereg könyvtárainak korlátozott lehetőségei között is elengedhetetlen követel­
mény néhány speciális téma megfelelő bibliográfiai feltárása.

Felvetődött az az igény is, hogy néhány központi szervnél és parancsnokságnál 
magasabb szintű tájékoztató tevékenység (figyelőszolgálat, irodalomkutatás) is foly­
jék, s ez a követelmény szintén a központi könyvtár felállítása mellett érvelt. (A had­
seregben működnek a kimondottan katonai szakirodalom gyűjtésével és feltárásával 
foglalkozó hadtudományi könyvtárak is, ezekről szólni azonban nem feladatunk.)

A hadsereg közművelődési könyvtáraiban több m int 200 könyvtáros dolgozik. 
Néhány központi szervet kivéve, átlagosan 1 könyvtárra 1 könyvtáros jut. Ezek 
m unkájukat a politikai helyettesek irányításával végzik — ahol van, ott a kulturális 
munka szervezőjének (kluboknál a klubparancsnoknak) közbeiktatásával.

A néphadsereg könyvtárosainak többsége hivatását szerető, igyekvő munkaerő. 
Számos tapasztalt és a katonai viszonyokat jól ismerő szakember van köztük, nem 
egy olyan, aki a könyvtári munka területein kívül is tevékenyen bekapcsolódik az 
alakulatnál, klubnál folyó nevelőmunkába. A könyvtári munka személyi feltételei 
azonban egészében nem ilyen kedvezőek.

A könyvtárosok képzettsége és szakképzettsége sok esetben komoly kívánni­
valókat hagy maga után, soraikban nagy a cserélődés. A könyvtárosok egy része nem
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képes tekintélyt, rangot k i­
vívni m agának az alaku la t 
életében. Hiányos általános 
és szakm ai m űveltsége, k is­
szerű m egnyilvánulásai és 
önállótlansága  m ia tt több 
könyvtáros nem  is képes a 
vonzó könyvtári élet k ia la­
kítására, s így a kilátásai 
sincsenek meg arra, hogy 
valaha is politikai m unka­
társ-szám ba vegyék. Nem 
egy közülük szervezőképes­
ség és pedagógiai szuggesz- 
tivitás dolgában is alacsony 
szinten áll. Mivel a könyv­
táros személyisége m egha­
tározó fontosságú , a fejlő­
dés elemi feltételeinek te­
k in tjük  azt, hogy a könyv­
tá rak  személyi feltételeit 
m egjavítsuk, s ennek 
m integy előfeltételeként 
olyan m egbecsülést v ív­
junk  ki könyvtárosainknak, 
am ilyet az ilyen népm ű­
velői beosztás társadalm i jelentőségénél fogva m egérdem el. Ezzel egyidőben közpon­
tilag  k íván juk  m egterem teni a könyvtárosok képzésének feltételeit.

Ahhoz, hogy a könyvtári m unka rangot kapjon, fel k íván juk  számolni azt a néhol 
még m indig meglevő helytelen szem léletet, hogy a könyvtárügy sokadrangú kérdés, 
s az anyagi besorolásban is érvényre szeretnénk ju tta tn i álláspontunkat, mely szerint 
a könyvtáros a nevelőm unka egyik fontos terü le tének szakelőadója. A tanácsi könyv­
tárosok illetm ényrendezéséhez igazodva m egkeressük a m ódját, hogy arányosan ja v ít­
sunk a hadsereg könyvtárosainak anyagi helyzetén is.

A hálózati rendszer fejlesztése
A központi irányítás legnagyobb gondját a meglevő anyagi és szellemi erőfor­

rások szétszórtsága okozta. A hadsereg közm űvelődési könyvtárai ugyanis jelenleg 
egym ástól elszigetelten dolgoznak. Miközben világszerte a könyvtárak  integráció ja 
jellem zi a korszerű könyvtárpolitikát, a hadsereg könyvtárai — bárm ilyen kicsik 
is — önálló, elszigetelt egységeket képeznek, s külön-külön a viszonylagos teljességre 
törekszenek. Eközben például az egy helyőrségben (néha az egy laktanyában) levő 
könyvtárak  is külön-külön megvesznek — a  lehetőségeik h a tá rán  belül — m inden 
szám ításba jövő könyvet, s így egymás könyvanyagát többszörözik, ahelyett, hogy 
összehangolnák az állom ánygyarapítást. Hasonló tervszerűtlenség van a könyvtári 
m unkaerők k ihasználásában is. A könyvtárak  közötti együttm űködés kézenfekvő 
form áit sem  m indig alkalm aztuk.

Ez alól k ivételt csak az ún. laktanyakönyvtárak  létrehozása je len tett. Az anyagi 
és személyi feltételek  gazdaságosabb kihasználása végett ugyanis — ösztönzésünkre — 
néhány helyen az egy lak tanyában  levő alakulatok könyv tára it lak tanya-könyvtárakká 
vonták  össze, s ez a megoldás a lehetőségek hatékonyabb kihasználásában igen ked­
vező eredm énnyel já rt.

Abból kiindulva, hogy a m odern könyvtárügyet a könyv tárak  közötti állandóan 
erősödő együttm űködés, a szervezettség és a hálózati rendszer jellem zi, fontos teen­
dőnknek tek in tjü k  a hadsereg könyvtári hálózatának  megszervezését. Ez a hálózat 
— a m ár m egszületett elgondolás szerin t — valam ennyi közm űvelődési könyv tárt 
m agába foglalja, s hálózati központja a M agyar Néphadsereg K özponti K önyvtára  lesz.

A hálózat ism ertetése helyett á lljon  itt  néhány szervezési elv.
M inden, megfelelő nagyságú helyőrségben könyvtár m űködik. H elyőrségenként 

egy — függetlenül attól, hogy a helyőrségben hány laktanya, klub stb. van. A többi 
a laku la tná l és szervnél — azok nagyságrendjétől függően — ennek fiókjait, le té tje it, 
illetve kölcsönzési pon tja it hozzuk létre.

A könyvtár élén legalább középfokú könyvtárosi végzettségű főfoglalkozású  
könyvtáros  (2 vagy több fiókkönyvtár esetén: könyvtárvezető) áll, aki a helyi könyv­
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tárosi teendők ellátásán felül a hozzá tartozó fiókok stb. kölcsönzőit is irányítja. 
A könyvtár végzi a saját és a hozzá tartozó fiókok és kölcsönzőállomások számára 
a könyvek beszerzését, nyilvántartásba vételét, katalogizálását, s ehhez a munkához 
félműszakos adminisztrátor áll rendelkezésére.

Ésszerűbben kívánjuk kihasználni az anyagi és személyi lehetőségeket, ezért 
minden könyvtárnak egyedi elbírálás alapján újból meghatározzuk a helyzetét.

A különleges körülményeik m iatt hálózatba nem szervezhető szervek és az ön­
állóan települt alegységek könyvtári ellátása céljából tervbe vettük, hogy hosszabb 
távon bibliobuszokat rendszeresítünk.

Az új elvek alapján a helyőrségi klubok könyvtárai megszűnnek önálló könyv­
tári egységek lenni, s pénzügyi keretük a helyőrségi könyvtáréhoz kerül. Az érintett 
klubokban a helyőrségi könyvtár fiókot, illetve letétet létesít, de az eddigi felada­
toktól (általános gyűjtőkör, adminisztráció, a laktanyában levő könyvtárral pár­
huzamos beszerzés stb.) eltérő jelleggel. A legfrissebb könyvtermést reprezentáló, 
1000—1500 kötetes — és időnként cserélődő — letétekre, kézikönyvekre s gazdag 
folyóiratválasztékra van ugyanis szükség a klubokban az eddigi nagy — s a laktanyai 
állományt ismétlő — könyvgyűjtemények helyett. A klubokban az eddigi könyvtárak 
helyébe klubszerű, olvasóterem jellegű létesítményeket léptetünk, amelyek egyebek 
között azzal az előnnyel is rendelkeznek, hogy a klub látogatójának gyorsan kézbe 
tudják adni azokat a „könyvslágereket” is, melyekhez csak úgy tud a városi könyv­
tárban hozzájutni, ha kivárja, míg rá kerül a sor. A fenti válogatási elv alapján 
a klub könyvtárából kiszoruló alkotások a laktanyai könyvtárba kerülnek, ahonnét 
szükség esetén bármelyik könyvet megszerzi az olvasónak a klubban kölcsönző 
könyvtáros.

Számvetéseink alapján a fenti hálózatépítési elvek szerint a hadseregben az 
eddigi könyvtáraknak csak mintegy negyede maradna a „könyvtár” kategóriában. 
Ezek m unkája így áttekinthetőbbé s könnyebben átfoghatóvá válnék, fiókjaik és 
letétjeik viszont behálóznák az egész hadsereget. Mindez megítélésünk szerint a je­
lenlegi személyi és anyagi lehetőségeken belül is nagyobb hatékonysággal jár, mivel 
a rendelkezésre álló erőket és összegeket ésszerűbben használjuk ki.

A korszerű könyvtárügy mércéjével
A fentiekből kiderül: a Magyar Néphadseregben a könyvtári munka a korszerű­

ség mércéjével mérve meglehetősen alacsony színvonalú, s a fejlődéssel nem minden 
tekintetben tartott lépést. Még nem használjuk ki kellőképpen a könyv útján történő 
nevelés lehetőségeit, s a könyvtár az alakulatok, szervek életében nem mindig kap 
megfelelő szerepet. Meglehetősen szerények a jelenlegi könyvtári lehetőségek, s gyak­
ran ezekkel is rosszul bántunk. Az előbbre jutást számos szemléleti, szervezési és 
anyagi tényező nehezítette, e tényezők központi intézkedésekkel történő felszámolá­
sának azonban beértek a feltételei.

A fenti problémák ellenére is úgy ítéljük meg, hogy a hadsereg közművelődési 
könyvtárainak munkája igen fontos szerepet töltött be az évek során a katonafiata­
lok nevelésében. A könyvtári ellátottság tekintetében és a könyvtárak hatókörébe 
bevont tömegek nagyságát, valamint a könyvtári nevelőmunka céltudatosságát ille­
tően ma sincs szégyenkezni valónk. A hadsereg jelen fejlettségi szintjén azonban m ár 
a korszerű könyvtárügy mércéjével is m érhetjük tevékenységünket, s úgy érezzük, 
hogy ehhez az igények és a lehetőségek egyaránt megvannak. Az a célunk, hogy 
modernül szervezett könyvtári rendszerünk legyen, s hogy mind tartalm ában, mind 
módszereiben színvonalas és szakszerű könyvtári nevelőmunka folyjék a Magyar 
Néphadseregben.

F ü l e  k i  M i h á l y

Meghalt Barabási Rezső
Lapzárta után kaptuk a hírt, hogy Barabási Rezső, a tanácsi közműve­

lődési könyvtárhálózat egyik megalapítója, az Országos Széchényi Könyvtár 
főigazgató-helyettese, lapunk szerkesztő bizottságának tagja 1972. február 
8-án, 51 éves korában, hosszas betegség után elhunyt.
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A  K Ö N Y V  A LA P O K M Á N Y A
Az UNESCO a nemzetközi könyvévet 

előkészítő tanácskozásainak egyikén, az 
1971. októberében tarto tt végrehajtó bi­
zottsági ülésen megalkotta „A könyv 
chartája” című dokumentumot, amelyet 
magyar fordításban eddig különböző el­
nevezésekkel illettek. (A könyv alapok­
mánya; A könyv tízparancsolata.) Ez az 
okmány a korszerű könyvtárpolitika 
nemzetközileg elfogadott szempontjait 
tartalmazza. Tíz pontja a következő:

I. M indenkinek joga van az olva­
sáshoz. A társadalom  köteles­
sége mindenki számára megte­
remteni az olvasás lehetőségét 
(az írástudatlanság felszámolása 
és a megszerzett olvasási kész­
ség fenntartása, a könyvkiadás­
sal és -terjesztéssel kapcsolatos 
m indenfajta tevékenység támo­
gatása).

II. Biztosítani kell az oktatáshoz 
szükséges könyveket (nemzet­
közi összefogással meg kell ol­
dani a tankönyvek állandó ta r­
talmi korszerűsítését).

III. A társadalom feladata az írók 
alkotómunkájának kifejtéséhez 
szükséges feltételek megterem­
tése.

IV. A nemzeti fejlődéshez egészsé­
ges kiadói tevékenységre van 
szükség. (A kiadói tevékenység 
fejlesztése az oktatási és gazda­
sági-társadalmi tervezés integ­
rációját s a szakmai szervezetek 
messzemenő együttműködését is 
feltételezi.)

V. A kiadás fejlesztéséhez, a köny­
vek előállításához megfelelő 
berendezésekre, felszerelésekre 
van szükség. Beszerzésükhöz a 
nemzeti forrásoknak a lehető 
legnagyobb mértékű felhaszná­
lása és a nyomdai berendezé­
sek im portjának megkönnyítése 
egyaránt szükséges.

VI. A  könyvkereskedelmi szolgálta­
tások tegyék lehetővé a kiadók 
és az olvasók legjobb kapcsola­
tát. (Az olvasási szokások meg­
javítása a könyvkereskedelem 
igen fontos nevelési feladata. 
E\zen kívül jelentékeny szerepük 
van az anyagi ösztönzőknek — 
kedvezményes szállítás, fizetési 
könnyítés — is.)

VII. A könyvtárak a tájékoztatás és 
ismeretközlés nemzeti forrásai, 
a tudomány és m űvészet birtok­
bavételét szolgálják. (Központi

helyet foglalnak el a könyvkul­
túra  terjesztésében, s gyakran a 
leghatékonyabb eszközei annak, 
hogy a nyomtatott szó eljusson 
az olvasóhoz. Közszolgáltatás­
ként elősegítik az olvasást, s így 
az egyéni boldogulást, az egész 
életen át tartó művelődést, ezzel 
a gazdasági és társadalm i fejlő­
dést. A könyvtári szolgáltatá­
soknak összhangban kell len­
niük minden nép szükségleteivel 
és lehetőségeivel. Nemcsak a vá­
rosoknak, hanem a vidéki tele­
püléseknek is szükségük van 
szakképzett személyzettel és 
megfelelő költségvetéssel műkö­
dő könyvtárra. Könyvtárak kel­
lenek a felsőfokú képzés és a 
tudományos felkészülés megva­
lósításához is. A nemzeti könyv­
tári hálózatok fejlesztésével 
minden olvasónak hozzá kell 
jutnia a könyvekhez.)

VIII. A  dokumentáció növeli a köny­
vek publicitását azzal, hogy 
megőrzi és feltárja a fontos in ­
formációkat. (A tudományos, 
műszaki és más szakkönyvek 
csak megfelelő dokumentációs 
szolgáltatásokkal együtt teljes 
értékűek. A kormányok segítsé­
gével a legteljesebb mértékben 
ki kell fejleszteni ezeket a szol­
gáltatásokat. Intézkedéseket kell 
tenni a tájékoztatási dokumen­
tumok lehető legnagyobb hozzá­
férhetősége s a lehető legszaba­
dabb nemzetközi kölcsönzése ér­
dekében.)

IX. A z országokon belüli könyvellá­
tás fontos kiegészítője a nem zet­
közi könyvforgalom megszerve­
zése, amely egyben a nem zet­
közi megértésnek is eszköze. 
(Ehhez megfelelő vám- és adó­
intézkedések is szükségesek.)

X. A  könyvek hozzájárulnak a 
nemzetközi megértéshez és a bé­
kés együttműködéshez. („Mióta 
a háborúk gondolata megszüle­
te tt az emberiség agyában, azóta 
gondolkodnak az emberek azon, 
hogy a béke védelmét is meg 
kell alkotni” — mondja az 
UNESCO alkotmánya. A köny­
vek a béke megvédésének leg­
komolyabb eszközei közé tartoz­
nak, mivel hatalmas szerepük 
van a barátság és kölcsönös 
megértés intellektuális légköré­
nek megteremtésében. Minden 
érdekeltnek kötelessége, hogy a

133



könyvek segítségével hozzájá­
ruljon az egyéni és a társadalmi 
haladáshoz, a nemzetközi meg­
értéshez és békéhez.)

A dokumentumot a Nemzetközi 
Könyvév Szervező Bizottsága jóváhagy­
ta, csatlakoztak hozzá az érdekelt nem ­
zetközi szakmai szervezetek (könyvke­
reskedők, szerzők-zeneszerzők, doku- 
mentátorok, könyvtárosok, fordítók, ki­
adók és írók szervezetei), s felszólítottak 
minden érdekelt államot és szervezetet 
elfogadására és alapelveinek érvényesí­
tésére.

A könyvév első nemzetközi eseménye, 
s valamennyi akció nyitánya René 
Maheu UNESCO főigazgató újévi üze­
nete : .. felhívással fordulok minden
országhoz, hogy lehetőségei és igényei 
szerint vegyen részt ebben a nagy vál­
lalkozásban, s tegye magáévá jelmon­
datunkat: Könyvet m indenki kezébe.”

A főigazgató üzenetében utalt arra, 
hogy a könyvkultúra terén megoldandó 
feladatok a világ különböző részein m á­
sok ugyan, de m indenütt nagybk: a fej­
lődő országokban az írástudatlanság 
megszüntetése a legfontosabb, s a könyv­
kiadás megerősítése a szellemi nyomo­
rúság további mélyülésének megakadá­
lyozására. A fejlett országok dolga sem 
könnyebb, hiszen nem kisebb ellentmon­
dást kell feloldaniuk, m int azt, hogy a 
virágzó könyvkiadás ellenére még m in­
dig nagy a nem olvasó lakosság száza­
lékaránya. „Ügy gondolom, hogy a 
könyvkiadás problémáit teljes összefüg­
gésükben újra á t kell gondolnunk, hogy 
az elektrotechnikai és audiovizuális esz­
közöket is a könyv szolgálatába állítsuk.

A könyv nem választható el az informá­
cióközvetítés más nagy ágazataitól, ú jra 
kell tehát értékelnünk társadalm i szere­
pét. A nemzetközi könyvév alkalmából 
az ilyen természetű problémákkal való 
foglalkozásra hívjuk fel a világ népei­
nek közösségét: a megoldást elsősorban 
az államok együttműködésétől várjuk.*’

A főigazgató felhívását neves írók ta ­
nulmányainak élén kö^li az UNESCO 
Curier könyvévi tém áknak szánt januári 
száma is. A témák: „A könyv helyzete a 
mai világban” (Róbert Escarpit), 
„Könyv, elektronika, televízió” (Lev Vla- 
dimirov), „A könyv m últja és jövője” 
(Marshall McLuhan), „A kép és a szó” 
(Alberto Moravia).

A magyar nyelvű folyóiratok közül a 
Kolozsváron megjelenő Korunk januári 
száma foglalkozik terjedelmesen a 
könyvév témájával. Rácz Győző „Könyv 
és társadalom ” című írása vezeti be a 
könyvévi tanulmányok sorát, majd mű­
velődéstörténeti, művelődéselméleti és 
művelődéspolitikai témák következnek, 
így Jakó Zsigmond: „Könyv és könyv­
tár művelődésünkben”, Semlyén István: 
„Bibliotéka és tudomány”, Valter Ro­
mán: „Tudomány és hatalom ”, Gábor 
Dénes: „Fémfólia és az olvasás jövője*’, 
Demény Dezső: „Fordítógép, nyelvészet, 
tömegkommunikáció”, valam int Róbert 
Escarpit „Könyv és tömegkommuniká­
ció”, illetve Theodor W. Adorno „ írás­
jelek” című írása szerepel benne. S a 
sort még folytatni lehetne, hiszen a 
„Jegyzetek”, „Dokumentumok”, „Ifjú­
ságnevelés” és „Látóhatár” című rovatok 
is a könyvkultúra különféle kérdéseiről 
szóló írásokat közölnek.

A NEM ZETKÖZI KÖNYVÉV MAGYAR BIZOTTSÁGÁNAK
FELHÍVÁSA

1972 a könyv minden barátjának ün­
nepi esztendeje: az UNESCO legutóbbi 
közgyűlése az idei évet egyhangúlag 
nemzetközi könyvévvé nyilvánította. A 
múlt év végén összeültek az írók, könyv­
kiadók, könyvtárosok, könyvkereskedők 
nemzetközi szervezeteinek képviselői, 
megfogalmazták Á könyv alapokmányát 
és kiadták a nemzetközi könyvév jelsza­
vát: Könyvet m indenki kezébe! Ez meg­
felel annak az óhajnak, amelyet az 
UNESCO közgyűlésén a szovjet és a 
francia küldöttség m ellett a magyar is 
javasolt: a nemzetközi könyvév legyen 
egyúttal az olvasás nemzetközi éve is.

A könyvév legfőbb nemzetközi célja, 
hogy ráirányítsa az emberek figyelmét 
arra a fontos, semmi mással nem pótol­

ható szerepre, amelyet a könyv a társa­
dalomban betölt. Az UNESCO határoza­
tai és A  könyv alapokmánya egyaránt 
felhívja minden ország kormányának és 
népének figyelmét a könyvév program­
jának főbb törekvéseire: jussanak el ol­
csó áron értékes művek az olvasók tö­
megeihez; legyen az olvasás az emberek 
természetes igénye; fejlesszék a könyv­
tárak hálózatát és végül a televízió és a 
rádió ne szorítsa háttérbe az olvasást, 
hanem legyen a könyv méltó szövetsé­
gese.

Magyarországon nem kell külön fel­
hívni a figyelmet a könyv fontosságára, 
mégis szívesen csatlakozunk az UNESCO 
felhívásához. Magyarországon is megala­
kult a Nemzetközi Könyvév Magyar Bi-

134



A Makói V árosi-Járási K önyvtár hom lokzata (Sárközy Ágnes felvétele)

zoitsága, am elyben egyarán t képviselve 
vannak  az írók, a kiadók, a könyvtáro­
sok. könyvterjesztők és a H azafias N ép­
fronton keresztül m aguk az olvasók is. 
Ezek a szervek és szem élyek annál n a ­
gyobb lelkesedéssel lá ttak  neki az előké­
szítő m unkának, m ivel a nem zetközi 
könyvév méltó bevezetése lesz a magyar 
könyvnyom tatás 500. évfordulójának,
am elyet 1973-ban ünnepiünk. A N em zet­
közi K önyvév M agyar B izottsága úgy 
véli, hogy az év m inden n ap já ra  te rv e­
ze tt gazdag p rogram ja hozzájárul az 
UNESCO kitűzte célokhoz: a béke, a h u ­
m anizm us és a  tá rsadalm i haladás gon­
dolatának  erősítéséhez, elősegíti a népek 
bará tságának  és kölcsönös m egértésének 
ügyét és növeli a jó könyvnek, ennek a 
hagyom ányos és m indenkor új hum a­
n ista  szellem ű nevelőeszköznek a fon­
tosságát.

Az UNESCO cé lja it M agyarországon 
m ár hosszú évek óta folyam atosan való­
ra váltjuk . A nem zetközi könyvév mégis 
új lendületet ad erő feszítéseinknek , új 
indításokkal gazdagítja és új lehetősége­
ket nyit meg. A nem zetközi könyvév je ­
lentősebb esem ényeit az idei „ünnepi 
könyvhéV ’ vezeti be. A m agyar prog­
ram ban szerepelnek kiadványok, hazai 
és nem zetközi tudom ányos ülésszakok, 
tanácskozások, találkozók, kiállítások. A 
program  term észetesen az írók  és ú jság ­
írók, a  lapok és a folyóiratok, a könyv­
kiadók és a könyvterjesztők, a  nyom dák 
és a könyveket illusztráló  művészek köz­

rem űködésével és együttm űködésével 
te ljesedik ki. Űj „zsebkönyvtár” indul 
élő m agyar írók  m űveiből; m egjelenik 
Hess András első könyvének  fakszim ile 
k iadása és A  könyv a lapokm ányának  ö t­
nyelvű díszkiadása; a m agyar nyelv ké­
ziszótára; nagy képes enciklopédia in ­
dul; k iad juk  a  fejlődő országok lexiko­
nét. Az A kadém ia tudom ányos üléssza­
kot tart, am elynek fő tém ája  a könyv és 
az olvasás a változó világban. A köny­
vek szellemi alkotói, az írók és a ta r ta l­
m at könyvvé form áló nyom dászok szak­
mai eszm ecseréket folytatnak.

Ez a felhívás csak ízelítőt ad a nem ­
zetközi könyvév gazdag ünnepnapjaiból 
és m unkás hétköznapjaiból. H azánkban 
a könyvév nem zetközi jelentőségét fo­
kozza, hogy Budapesten ül össze a 
K önyvtáros Egyesületek N em zetközi 
Szövetségének közgyűlése, a N em zetközi 
D okum entációs Szövetség  kongresszusa 
és a M űszaki Egyetem i K önyvtárak  
N em zetközi Szövetségének  elnökségi ta ­
nácskozása.

A könyv fia ta labb  testvérei az em ­
berség, a haladás és a m űvelődés te r­
jesztésében, a televízió és a rádió, az 
egész esztendő folyam án különös figye­
lem m el foglalkoznak az irodalom m al, a 
könyvvel és a könyvkiadással.

A nem zetközi könyvév sikere érdeké­
ben szám ítunk az egész m agyar tá rsa d a­
lom érdeklődésére és tám ogatására. Le­
gyen a könyv é letünk  nélkülözhetetlen 
része, segítsen ú jabb  jelentős eredm é­
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nyékét elérni a szocialista humanista 
kultúra elterjesztésében, az általános és 
a szakműveltség elnyerésében. Segítsen 
a könyv még inkább eligazodni a változó 
világ dolgaiban.

Használjuk fel a nemzetközi könyv­
évet arra, hogy a magyar nép valóban 
olvasó néppé legyen. „Könyvet mindenki 
kezébe!”

Megkezdődtek a könyvév megyei ak­
ciói is: a Komárom  megyei Tanács m ű­
velődésügyi osztálya és a József A ttila 
Megyei Könyvtár közös pályázati felhí­
vást te tt közzé diákok, könyvtári olva­
sók és pedagógusok, könyvtárosok, nép­
művelők számára. A témák: „Mit jelent

a könyv életemben” (olvasói pályázat),. 
„A könyv személyiségformáló szerepe”, 
„Könyv és tanulás” (diákoknak), „A 
könyv és az olvasási ku ltúra”, „A könyv­
tárhasználat elterjesztésének lehetősé­
gei” (könyvvel, olvasással és olvas­
mányélmények feldolgozásával hivatás­
szerűen foglalkozók' témái). A pályáza­
tok eredményhirdetése szeptember ele­
jén, a Komárom megyei könyvtári hét 
idején lesz.

Budapesten a Központi Statisztikai 
Hivatal Könyvtára  egész éven át speciá­
lis tájékoztató szolgálatot ta rt fenn, 
amely könyvtárakra, olvasásra vonat­
kozó nemzetközi statisztikai adatokat 
szolgáltat az előre bejelentett kérdések, 
alapján az érdeklődők számára.

A # y * i  ^ 1  •• • •• A A " I •• ■ rgyűjtőköri egyuttmukodes 
továbbfej I esztése

A gyűjtőköri rendezés kialakításának kezdeti szakaszában az együttműködési- 
törekvések csak az állománygyarapításra irányultak. Annál is inkább, m ert akkori­
ban — évekkel az új gazdaságirányítási rendszer bevezetése előtt — kötött volt 
a devizagazdálkodás, és a rendelések egyeztetésétől a devizamegtakarítás révén,, 
illetve a többes beszerzések megszüntetésével lényegesen több külföldi irodalmi 
termék beszerzése volt remélhető.

A tételes egyeztetés gondolata — akárcsak valamennyi erőszakolt, életidegen 
elképzelés — m ár a megvalósítás előtt megbukott. Csupán arra volt alkalmas, hogy 
jó néhány könyvtárban ellenérzést keltsen a gyarapítási együttműködés alapvetően 
helyes, előrevivő gondolatával szemben. Ilyen körülmények között évekre volt szük­
ség, míg a könyvtárosok és különösen a fenntartók ellenállásukat feladva elfogadták 
az együttműködés gondolatát, s tevékenységükben is érvényesítették azt. A fenntar­
tókkal is sikerült megértetni, hogy a tudományos kutatás és a termelés egyre növekvő 
információ-igénye új szemléletet követel a könyvtáraktól is. A területi, intézményi 
és intellektuális provincializmus a könyvtárakban ma m ár tarthatatlan, nemzetgaz­
daságilag pedig jelentékeny károkat okoz.

Együttműködés szélesebb területen
A fenntartók meggyőzésével párhuzamosan hosszadalmas viták folytak a könyv­

tári berkekben atekintetben is, hogy az együttműködés csak az állom ánygyarapításra 
szorítkozzék-e, vagy több irányú kooperációt is jelentsen-e? A megrendelések tételes 
egyeztetésének hívei nyilvánvalóan a szűk körű, gyarapítási együttműködés mellett 
kardoskodtak, s a szigorú, hierarchikus koordináció ellenzői pedig a szélesebb körű 
együttműködés híveiül szegődtek. Az 1968-ban megjelent 131-es utasítás nem döntött 
a vitában. A könyvtárak együttműködésének tartalm át meghatározva (II. 8. pont> 
csupán a szakirodalom beszerzéséről szól, a kooperációs körbe tartozó könyvtárak 
feladatainak felsorolása azonban azzal végződik, hogy „tanulmányozzák a könyvtár­
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közi együttműködés további lehetőségeit (pl. a szakirodalom kooperációs feltárása 
stb.) és arra vonatkozóan javaslatokat dolgoznak ki” (III. 12. f.).

Ma m ár — úgy hiszem — minden érdekelt könyvtáros előtt nyilvánvaló, hogy 
a gyarapítási kooperáció csak egyik területe a magyar könyvtárak gyűjtőkör szerint 
szervezett együttműködésének. Eszerint tehát a magyar könyvtárak gyűjtőkörük, 
állományuk szakmegoszlása szerint szerveződnek együttműködő körökbe, amely körök 
tevékenysége nem merül ki az állománygyarapítás egybehangolásában, hanem az 
illető szakterület szakirodaimának sajátosságaitól, a hazai igények szintjétől, a körbe 
tartozó könyvtárak fejlettségétől stb. függően kiterjed a könyvtári munka egyéb 
területeire (pl. szakirodalmi szolgáltatások, feldolgozás, reprográfia stb.) is.

A félreértések elkerülése céljából hangsúlyozni kell, hogy a gyűjtőkör szerinti 
több irányú munkamegosztás és kooperáció csupán egyike az együttműködés formái­
nak, nem zárja ki és nem helyettesítheti a hálózati és regionális elv szerint szer­
veződött együttesek működését. Ugyanakkor nem szabad elhallgatnunk azt sem, hogy 
a könyvtárak gyűjtőkör szerinti együttműködése hivatott azoknak a könyvtárak 
közötti kölcsönös és több irányú kapcsolatoknak a megerősítésére, illetve kiépítésére, 
amelyek a hálózati elv hibái, illetve a hálózati tagkönyvtárak önállósulása m iatt 
meglazultak, vagy éppen ki sem épültek. Különösen lényeges a gyűjtőkörre, erre 
a „természetes” rendezői elv összetartó erejére építeni most, amikor még olyan 
hálózatok is bomlófélben vannak, amelyek eddig jól működtek. így például a mű­
szaki szakterületen — ahol a megfelelő szakirodalmi ellátás népgazdaságilag a leg­
fontosabb — a kapcsolatok egyre inkább esetivé és véletlenszerűvé válnak a külön­
böző tárcák alá tartozó könyvtárakban..

A hierarchikus kápcsolatok fellazulásától függetlenül is szükségszerű az azonos 
gyűjtőkörű könyvtárak együttműködésének kiépülése. A szakirodalmi ellátás fel­
adatait ugyanis ma m ár csak úgy lehet a kívánt szinten megoldani, ha az ország 
valamennyi illetékes könyvtára — függetlenül hálózati hovatartozásától — együt­
tesen, szinte egységes szervezetként tevékenykedik, mégpedig a gyarapítástól kezdve 
valamennyi lényeges könyvtári-tájékoztatási munkaterületen. A feladat merőben új, 
a hálózatok felépítésétől eltérő szervezést kíván meg.

Országos feladatok
Az 1956-os könyvtári törvény által létrehívott hálózatok jó részének nem voltak 

olyan országos feladataik, melyeket m aradéktalanul nekik kellett volna ellátniuk, 
mivel tevékenységük körét nem a szakterület, hanem a potenciálisan ellátandó hasz­
nálók igényei felől határozták meg. Azaz: még a nevében „országos” jelzőt viselő 
Országos Műszaki Könyvtárnak és a hálózatába tartozó könyvtáraknak sem voltak 
országos feladataik, hiszen csak a  műszaki termelés dolgozóit kellett ellátniuk; a kö­
zépfokú, a felsőfokú műszaki oktatás és a kutatás egy részének szakirodalmi ellátása 
más hálózatokra hárult. Igen jellemző ilyen szempontból, hogy pl. az akadémiai 
könyvtári hálózat központjának és tagkönyvtárainak csak az akadémikusok és az 
akadémiai intézmények ellátása volt a feladata. A 164/1958. sz., első gyűjtőköri u ta­
sítás ugyan országos feladattal bízta meg a kijelölt országos jellegű tudományos szak- 
könyvtárakat, illetve ezek hálózatait, de mivel csak egy vagy két könyvtárat bízott 
meg ezzel, a feladat elvégzése első perctől kezdve illuzórikus volt. Az új, 1968-as 
utasítás — helyesen — nem egyes könyvtárakra bíz országos feladatokat, hanem az 
azonos szakterületen érdekelt könyvtárak együttesére.

A gyűjtőkör szerint szervezett kooperációs köröknek tehát minden esetben orszá­
gos feladatokat kell ellátniuk egy-egy szakterületen, illetve tudományágban. Azaz 
a szakterületen tevékenykedő valamennyi szakember — tehát az egész magyar szak- 
tudomány — szakirodalmi igényeit kell kielégíteniük. Ez azt jelenti, hogy igen sok, 
különböző nagyságrendű, különböző fenntartójú, székhelyű, alapfunkciójú stb. könyv­
tár kapott országos feladatot. Természetes, hogy az adott könyvtárra az országos fel­
adatnak csupán egy Vésze jut, s ezekből a részekből áll össze a szolgáltatás egésze. 
Ugyanakkor az is nyilvánvaló, hogy bár az országos feladatot az egész kooperációs 
kör látja el, a feladatok zöme mégis a kör kijelölt országos jellegű szakkönyvtárára, 
illetve, ahol ilyen nincs, a tudományági szakkönyvtárra hárul.

A kijelölt országos jellegű szakkönyvtárak közül azonban alig néhány a tényle­
gesen is országos hatáskörű könyvtár. A kijelölt könyvtárak zömének csak szűkebb 
körű — egyetlen egyetemre, intézményre kiterjedő — az alapfunkciója. Ez tehát 
azt jelenti, hogy egy-egy egyetemi könyvtárnak legalább egy, de néha több tudo­
mányterületen is országos feladatokat kell ellátnia. S ez az országos feladat kisebb- 
nagyobb mértékben jelentkezik az állományépítés, a feldolgozás, a szaktájékoztatás 
és a reprográfia terén, tehát a könyvtári munka csaknem valamennyi főbb területén. 
S mindehhez járulnak még a kooperációs kör szervezési feladatai is. Így tehát a ki­
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jelölt országos jellegű szakkönyvtárnak eddigi alapfeladatán, az egyetem könyvtári 
szolgálatán kívül újabb funkciókat kell vállalnia.

Kérdéses, hogy e többletfeladatok ellátásához tud-e egy egyetemi könyvtár ele­
gendő erőt felsorakoztatni? Tapasztalataink szerint némelyik kijelölt könyvtár nagy 
erőfeszítéseket tett, hogy szakterületi országos feladatait a kívánt színvonalon el­
lássa, mások kevesebbet, megint mások semmit sem tettek érte. S ezekbe a kategó­
riákba a könyvtárak nem adottságaik szintje, hanem aszerint sorolhatók, hogy meny­
nyire értettek egyet az együttműködés koncepciójával. Mindazonáltal látnunk kell, 
hogy az együttműködést és országos feladataikat komolyan vevő könyvtárak saját 
erőből ma már nem tudnak továbblépni. Nem tudnak továbblépni m ár csak azért 
sem, mivel fenntartóik — pl. az egyetemek — dotációt elsősorban az egyetemi igé­
nyek kielégítése céljából adnak saját könyvtáraiknak, s országos feladataik pénzügyi, 
személyi ellátását joggal hárítják a miniszterális szervekre. A gyűjtőköri együtt­
működésben országos feladatokat kapott könyvtárigazgatók ilyen jellegű tevékeny­
ségüket, fenntartóik csendes vagy hangos rosszallása miatt, szinte lopva végzik. Az 
a támogatás, amelyet a könyvtárosztály szerény lehetőségeiből eddig nyújtani tudott 
egyes kooperációs köröknek, a jövőben m ár nem lesz elegendő. Világosan látnunk kell, 
hogy a jogi rendezés, a kötelezés önmagában nem elegendő, s ma m ár túlhaladott 
módszer is. Az országos feladatok elvégzéséhez megfelelő feltételeket kell teremteni!

A fejlesztés feltételei
A megfelelő feltételek megteremtéséhez pénzre van szükség. A régóta kért és 

emlegetett központi alapból olyan támogatást kell nyújtani az országos jellegű tudo­
mányos szakkönyvtáraknak — tehát az egyes szakterületek alapkönyvtárainak —, 
hogy azok tartalm i teljességgel tudják beszerezni a szakterület értékes szakirodalmát. 
Az alapkönyvtár munkája azonban ezzel nem zárul le, hanem csak kezdődik. Gon­
doskodnia kell arról, hogy a  kooperációs kör együttműködő könyvtárai, az ún. tudo­
mányági szakkönyvtárak mielőbb és pontosan tudomást szerezzenek az alapkönyvtár 
beszerzéseiről, hogy ennek tudatában alakítsák saját gyarapító tevékenységüket. 
Ugyanígy az alapkönyvtárnak kell gondoskodnia az olyan együttműködő tudomány­
ági szakkönyvtárak új szerzeményeinek regisztrálásáról és a körben való elterjesz­
téséről, amelyek egy-egy nyelvterület, egyregy szűkebb szakág, illetve dokumentum- 
típus országos igényeket kielégítő beszerzésére vállalkoztak. Kevésbé lényeges kér­
désnek tartom, hogy az alapkönyvtár milyen formában (jegyzék, cédula,’ lyukszalag 
stb.) hozza a kooperációs kör tagjainak tudomására új beszerzéseit; lényeges a gyors 
és pontos tájékoztatás. A következő lépés, hogy a kooperációs kör tagjai is tájékoz­
tassák az alapkönyvtárat saját beszerzéseikről. így a szakterület teljesnek tekinthető 
gyarapodás-információinak birtokában az alapkönyvtár és a kör m ár vállalkozhat 
tartalm i szaktájékoztatásra is a hazai igények által megkövetelt szinteken. S az 
együttműködés még ezzel sem fejeződik be. A kooperációs körnek a használók kéré­
sére vagy magát a dokumentumot vagy annak másolatát gyorsan rendelkezésre kell 
bocsátania. Ez jó repográfiai felszereltséget kíván meg elsősorban az alapkönyv­
tártól.

A szakterületi együttműködés fejlődésének itt ism ertetett elvi sémája természe­
tesen szinte valamennyi szakterületen módosul az illető te rü le t» szakirodaimának 
sajátosságaitól, a hazai igények szintjétől, a számba jöhető könyvtárak fejlettségétől, 
hálózati hovatartozásuktól stb. függően. A lényegben, az együttműködés tartalm ának 
kiterjesztésében azonban bizonyára közös lesz az út.

A vázolt fejlődés lehetővé fogja tenni, hogy az együttműködő körökhöz több 
kívülálló könyvtár is csatlakozzék m int „haszonélvező”. (Elsősorban az általános 
gyűjtőkörű, de tudományos könyvtári feladatokat is ellátó megyei könyvtárakra gon­
dolok.) Az egy-egy szakterületen intenzívebb gyűjtést folytató megyei könyvtárak 
szükségszerűen be fognak kapcsolódni a szakterületi kooperációs kör munkájába, 
hiszen használóik szakigényeit csak így tudják majd kellő színvonalon kielégíteni.

A vázolt vagy ehhez hasonló fejlődés előfeltétele a fentebb m ár em lített pénzügyi 
alap megteremtése és annak tervszerű és elvszerű felosztása. Enélkül viszont a  szak- 
területi együttműködés — a könyvtárügy és a magyar tudomány nagy kárára — 
megreked a jelenlegi szinten. B e r e c z k y  L á s z l ó

A BÁBMOZGALOM helyzete és feladatai címmel adta ki a Népművelési 
Intézet Információ c. sorozatának 6. füzetét. Mivel a gyermekkönyvtárakban 
is folyik bábozás, s ez az olvasás-propagandában is hathatós tényező, az eszté­
tikai nevelés egyik eszköze, a kis füzet gyermekkönyvtárosok számára is tanul­
ságos.
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így készült a Szolnok megyei tanácsi 

könyvtárhálózat fejlesztési terve
Szolnok megyében — hosszabb szünet után — 1970 nyarán, a könyvheti író— 

könyvtáros táborozás (több napos tanácskozás) nyomán fordult újra a közvélemény 
figyelme a könyvtárügy felé. Az ott elhangzottak: a megyei tanács elnökhelyettesének 
megajánlása, az Olvasó népért mozgalom megyei elnökségének felhívása, valam int 
Sallai István  találó helyzetrajza felkeltette a jelenlevő járási-városi tanácselnökök, 
művelődésügyi osztályvezetők érdeklődését és továbbgondolkodásra ösztönözte őket.

A nagy tiszai árvíz súlyos kártételei okozta döbbenetből ocsúdva az év utolsó 
hónapjában és 1971 január elején három egymást követő fontos tanácskozás határo­
zatai adtak újabb lendületet a tanácsi könyvtárhálózat helyzetével, jövőjével való 
foglalkozásnak. A megyei tanács végrehajtó bizottsága megtárgyalta a könyvtárügy 
helyzetét, és határozatában megjelölte a továbbfejlesztés tennivalóit: egyebek között 
előírta a megye távlati könyvtárfejlesztési tervének elkészítését is. A megyei párt- 
bizottság és a megyei tanács pedig a megye közművelődésének egészéről készült 
jelentések megvitatása nyomán hozott — a továbblépést elviekben és anyagiakban 
egyaránt segítő — határozatot. Feltétlenül megjegyzést érdemel, hogy ez utóbbi két 
határozat — a rövid idővel korábban hozott könyvtári vb-határozatban biztosított 
anyagiakon felül — feladatként jelölte meg újabb, a könyvtárak fejlesztését is szol­
gáló pénzügyi alap megteremtését.

Kétségtelen, hogy az említett testületek tanácskozásai kedvező időben zajlottak 
le. Lehetőség nyílt a harmadik ötéves terv időszakában végzett munka sokoldalú 
elemzésére, a negyedik ötéves terv feladatainak meghatározására. Az elemző munkát 
segítették azok a dokumentumok is, amelyek az országos népművelési, majd a könyv­
tárügyi konferencia előkészítése és megrendezése kapcsán születtek. A megyei fej­
lesztési feladatok megjelöléséhez a legközvetlenebb segítséget a Művelődésügyi Mi­
nisztérium által közreadott Alapelvek a közművelődési könyvtárak távlati tervezé­
séhez c. dokumentum adta. A helyzet megbízható értékelésében, a tennivalók meg­
határozásában jó segítséget nyújtott a Művelődésügyi Minisztérium  közművelődési 
főosztályának 1970 őszén megyénkben lezajlott vizsgálata is.

A határozatok alapján lehetőséggé, sőt kötelességgé vált a megye távlati könyv­
tárfejlesztési tervének kidolgozása. A terv 1971 őszére elkészült. A továbbiakban azt 
az utat ismertetjük, amelyet a távlati terv elkészítéséig megtettünk, hangsúlyozván, 
hogy megyénkben még soha nem készült könyvtári távlati fejlesztési terv. így tapasz­
talatok hiányában fogtunk hozzá a munkához. S minthogy az egyes megyékben 
á gazdasági, társadalmi, településszerkezeti viszonyok, az irányítás módszerei stb. 
különböznek egymástól, ismertetésünk legfeljebb tanulságul és nem például szolgál.

A tervezés alapjai
Az előkészítő munka során meghatároztuk a szükséges elemzések területeit, 

a tervezés tartalm át, a lebonyolítás és az összegezés módszereit.
Az elemző munka alapjául az 1970. évi népszámlálás adatai szolgáltak. Szolnok 

megye a nagytelepüléses alföldi megyék közé tartozik. 449 827 lakosából 187 637 
(41,5%) a hét város lakója, 135 806 (30,2%) pedig a 17 nagyközségnek nyilvánított 
városiasodé településen lakik. A kisebb községekben a lakosság 16%-a talál otthonra. 
Ugyanakkor még 55 342 ember, a lakosság 12,3%-a él ai szétszórt tanyákon vagy 
a tanyaközpontokban. Az 1960. és az 1970. évi adatok összevetése a nagyközségek 
és a városok lélekszámúnak lassú emelkedését, a tanyai lakosok számának hasonló 
ütemű csökkenését és a kisközségek lakosságszámának viszonylagos állandóságát 
mutatja. Az elkövetkező tíz évben várhatóan növekszik a lakosság helyváltoztatási 
mobilitása, de — véleményünk szerint — ez nem lesz olyan méretű, hogy 1980-ig 
döntő módon megváltoznék a megye településszerkezete. E megállapítás egyik k i­
indulópontja volt távlati fejlesztési tervünknek.

A megye gazdasági szerkezete az utóbbi öt évben gyorsuló ütemben alakult át. 
Bár megmaradt alapvetően mezőgazdasági jellege, a fokozódó ipartelepítés hatása 
jelentkezik a lakosság átrétegződésében, a városok és nagyközségek gazdasági arcu­
latának változásában, e települések kommunális gondjainak növekedésében stb. 
E megállapítást igazolják a foglalkozás szerinti megoszlást tartalmazó 1970. évi ada­
tok. Az aktív keresők 38%-a, 74 000 ember az iparban, építőiparban, 35%-a, 67 900 
pedig a mezőgazdaságban dolgozik. Növekedett a szolgáltatási ágazatokban foglal­
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koztato ttak  aránya is. Nyilvánvaló, hogy az iparban  és a szolgáltatásban foglalkoz­
ta to ttak  aránya a jövőben tovább em elkedik ezen ágazatok tervezett gyors ütem ű 
fejlesztése következtében. Ez a fo lyam at'e lsősorban  a városokat és a nagyközségeket 
érinti. Ugyancsak ezekre a településekre összpontosul a tanulók, még inkább a tovább­
tanulók  nagyobb hányada, valam in t a m ár végzettséget szerzett szakem berek több­
sége. E folyam atok és tények ugyancsak kiinduló alapul szolgáltak a tervezéshez.

A megye jelenlegi településszerkezetéről és annak  várha tó  alakulásáró l is szól­
nunk  kell, m ert döntő tényező a táv lati könyvtárfejlesztési tervezésben. A 7 város­
ban és 17 nagyközségben él a lakosság 71,7%-a. A nagyközségek lakosainak szám a 
6 és 12 000 között váltakozik, vagyis jó részük eléri vagy m eghaladja a dunántúli 
kis városok lélekszám át. A 65 falu  közül pedig csak kettőben nem  éri el a lakosság 
szám a az ezer főt. A megye m inden  települése igazgatásilag önálló, és nincs tudo­
m ásunk arról, hogy a közeljövőben az önálló igazgatás m egszüntetése, körzetesítés 
történne. A m egyének jelenleg nincs elfogadott te lepüléshálózat-fejlesztési terve, 
csupán .az  ahhoz alapul szolgáló tanulm ányterve. E tanulm ányterv  lényegét tekin tve 
mégis k iindulásul szolgál a könyvtári táv lati tervezéshez.

Ezek u tán  ism erte tjük  a tanácsi könyvtárhálózat helyzetét, m ert így válik  te l­
jessé — a főbb te rü le teket figyelem be véve — a fejlesztési te rv  m indegyik össze­
tevője.

A megye m ind a 76 településén állom ányát önállóan gyarapító  könyvtár működik. 
A hálózat 1 megyei, 5 városi, 2 járási-városi, 2 járási-nagyközségi, 65 községi könyv­
tá r t  és ezek 183 fiókintézm ényét foglalja m agában. A tanácsi könyvtárakban 91 fő­
foglalkozású könyvtáros dolgozott 1970-ben, m égpedig , 15-en felsőfokú, 34-en közép­
fokú végzettséggel, 42-en szakképesítés nélkül. Az önálló intézm ények á llapo tát 
m agyarázat nélkül is jellem zi az a tény, hogy 1970-ben az előírások szerin t szükséges 
alap te rü le tnek  csak 46% -ával rendelkeztek, technikai felszereltségük pedig elemi 
szinten állt. Szolnok m egyében a tanácsi hálózat fennállásának 20 esztendeje alatt 
a Jászberényi Járási-Városi K önyvtáron k ívü l egyetlen önálló, könyvtár céljait szol­
gáló épület sem  készült. A fentiekből következik, hogy a hálózat m ennyiségi fejlesz­
tését csak a települések te rü le ti (lakótelepi) növekedése indokolhatja, ezért távlati 
fejlesztési te rvünket lényegében a könyvtárak m inőségi fe jlesztési tervének  te k in t­
jük. Az egy központi, 2 körzeti, 30 önálló és 106 letéti könyvtárból álló szakszervezeti 
hálózat és az iskolák könyvtárai egészítik ki a megye lakosságának könyvtári e l­
látását.

Tartalom és módszer
A tervezés ta rta lm á t a m inisztérium i „ A la p e lv e k ...” m eghatározták. Célként az 

abban m egadott m utatóknak  a tervekbe történő beépítését je lö ltük  meg. Az alap-
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elveket azonban nem tek in te ttük  dogmának, am ely változtathatatlan , és a lényeget 
nem érintő m ódosítással igyekeztünk azokat a tervekbe iktatni.

A m ódosítás m egyénk sajátos, nagytelepüléses jellegéből fakadt, és a lényege az, 
hogy a „C” típust m egbontva  „ Q ” és „C2” típust is alkottunk. (A típusbontás nem  
egyezik Szente Ferencnek  a Könyvtáros 1972 januári szám ában k ife jte tt vélem ényé­
vel.) T ettük  ezt azért, m ert m egoldhatatlannak  lá ttu k  az egyaránt „C” típusba sorol­
ható 1200 és 8000 lakosú községek könyvtárainak  egyform a ellátási szintre em elését. 
A „Ci” típusban a legalább 3000 lakosú települések könyvtára szerepel, am elyben 
főfoglalkozású könyvtáros m űködik, de am ely a „B” típusba táv latilag  sem sorolható 
be. A „Co” típusba ta rtoznak  te rvünk  szerin t a „Ci” típusba be nem  sorolható, rész­
foglalkozású vagy tiszteletd íjas könyvtárossal dolgozó, állom ányukat önállóan gyara­
pító községi könyvtárak, ide értve a főfoglalkozású vezetővel működő községi k lub­
könyvtárakat is. így teh á t m egyénkben a „D” típusba csupán az „A”, „B”, „Ci” és 
a „C2” típusú könyvtárak  fiókintézm ényei tartoznak. A „Ci” és „C2” típus eltérésé­
nek részletezése és annak  indoklása hosszadalm as lenne. Ehelyett itt csupán azt hang­
súlyozzuk, hogy a lakosságszám hoz m ért a lap terü le ti m utató t típusra való tek in te t 
nélkül m indenütt m érvadónak tek in tjük . A „Ci” és „C2” típusban a berendezések, 
technikai felszerelések szám ában és színvonalában, az állom ánygyarapítás nagysá­
gában és a m egrendelt folyóiratok m ennyiségében jelöltünk meg lényegesebb el­
téréseket.

A „C” típus á lta lunk  tö rtén t m egbontását nem követendő példaként, hanem  
m egyénk sajátosságaiból fakadó szükségszerűségként em lítjük. Ezt azért em eljük ki, 
m ert eddig is é rt bennünket k ritik a  a típusbontás m iatt, és nem  kívánunk tévú tra  
tereln i egyetlen megyét sem. Meggyőződésünk, hogy a kisközséges megyékben az 
effajta  bontás célszerűtlennek, feleslegesnek bizonyulna. Mi a célszerű k ritika i észre­
vételek elfogadása ellenére is valljuk, hogy m egyénkben m egvan a létjogosultsága.

Tervezésünk m ódszerét több tényező és szem pont is m eghatározta:
— A táv la ti fejlesztési tervet megyei szinten kellett előkészíteni, megszervezni.
— Figyelembe kelle tt venni a városok, községek önállóságát.
— Egy-egy település m egalapozott könyvtárfejlesztési terve csak a helyi erő­

források alapos ism erete a lap ján  készülhetett el.
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— Fontos cél volt, hogy az egyes települések tervének előkészítése a lehető leg­
kevesebb adminisztrációs ' munkával járjon, de az „Alapelvek. . mutatóit 
alapul véve egységes szerkezetben történjék.

E négy tényezőt, szempontot figyelembe véve a megyei tanács művelődésügyi 
osztálya és a megyei könyvtár olyan módszert dolgozott ki, amely a központilag el­
indított távlati tervezést a községek, városok önállóságának sérelme nélkül oldja meg, 
minimális adminisztrációs munkával. Ennek alapján állítottuk össze a tervezéshez 
szükséges kérdőíveket. Egyedileg elemezve a települések helyzetét, három kérdőív­
típust („B”, „Ci”, „C2”) készítettünk. A ,,B” típusba 13, a „Ci” típusba 22, a „C2” 
típusba 39 település könyvtárát soroltuk, összhangban a települések várható fejlesz­
tésével. (Megjegyezzük, hogy az „A” típusba sorolt megyei könyvtárnak, valamint 
a szakszervezeti könyvtárhálózatba tartozó m artfűi és tiszasülyi községi könyvtárnak 
nem adtunk kérdőívet.) A kérdőív a helység nevének és lélekszámának feltüntetése 
után a könyvtár jelenlegi és távlatilag elérendő mutatószámait tudakolta. 1970-et 
véve kiindulási állapotnak 1975-ig éves bontást, 1976—80-ig pedig egyetlen adat köz­
lését kérte. Ebből kitűnik, hogy távlati fejlesztési tervünk két ötéves terv időszakára 
szól. Feltételezésünk szerint ez az időszak még mind a fenntartó tanácsok, mind 
a felügyeletet gyakorló szervek által áttekinthető, így fő vonalaiban tervezhető is.

A kérdőív a személyi ellátottság, az alapterület, a berendezés és a technikai fel­
szerelés ügyében teljes és részletes választ igényelt. Ehhez megjegyzésben mindenütt 
megadta az „A lapelvek.. .”-ben rögzített és az illető könyvtártípusnak megfelelő 
központi mutatókat. Ezután a könyvbeszerzési összeg, a könyvállomány, a megren­
delendő folyóiratok, hírlapok, végül az olvasók száma és a lakossághoz viszonyított 
%-os arányának tervezett adata következett.

Az „Alapelvek.. .”-ben rögzítetteken kívül 5—7 Ft lakosonkénti beszerzési össze­
get, ezzel összhangban történő állományfejlesztést és típusonként — a „B” típustól 
lefelé a „C2”-ig — 195, 50—60, 20—25 lapféleséget jelöltünk meg. A megyei olvasó­
arányt 1975-ig 22°/0-ra terveztük. A kérdőív utolsó két kérdése az általunk „D” típusú­
nak tekintett fiókintézmények számára, elhelyezésére, illetve a fiókkönyvtárosok 
számára és foglalkoztatásának minőségére vonatkozott.

Lehetőséget adtunk a kérdőívek szöveges kiegészítésére, a magyarázatra, indoko­
lásra is, hogy ezek az egész fejlesztési tervet egyértelművé, világossá tegyék.

A kérdőíveket az 1971-es tanácsválasztások után újjáalakult végrehajtó bizott­
ságok elnökeinek küldtük ki 2 példányban. Az általános gyakorlat szerint a könyv­
tárosok, illetve a szakosztályok meghallgatásával a helyi tanácsok készítették el, 
s az elnökök írták alá.

A nyár folyamán felülvizsgáltuk a művelődésügyi osztályra visszaérkezett kérdő­
íveket. Ennek alapján személyesen kerestük fel azokat a tanácsi vezetőket, akik ter­
veikben a központi mutatóktól messze elmaradó tervszámokat tüntettek fel még 
10 év távlatában is. Általános tapasztalat volt, hogy a tanácsok meglehetős óvatos­
sággal terveztek. Saját költségvetésük és fejlesztési alapjuk ismeretében ezt az óvatos 
tervezést nem is hibáztathatjuk. Néhány esetben a személyes beszélgetés alkalmával 
— főleg a könyvbeszerzési keretek, technikai felszerelés, berendezés ügyében — 
mégis sikerült a tervszámot a központi mutatókhoz közelíteni. Másutt olyan alap- 
terület-növelési lehetőségre hívtuk fel a vezetők figyelmét, amelyre ők nem gondol­
tak. Ilyen esetekben javaslatunkat az érdekelt vb elé terjesztettük. Előterjesztéseinkre 
jobbára bíztató választ kaptunk. Sajnos, olykor találkoztunk merev elzárkózással is. 
A magyarázatot mindannyiszor a község anyagi erejét messze meghaladó, de a lakos­
ság elsődleges érdekeit szolgáló kommunális beruházásokra kapott hitelek vissza­
térítési kötelezettségében kereshetjük. Szolnok megye községeinek ilyen jellegű 
régebbi elmaradottságát ismerve — legalábbis részben — el kellett fogadnunk ezt 
az indokolást.

Az egyeztetett, helyi fejlesztési tervnek tekintett kérdőív egy példányát a helyi 
tanácsoknál hagytuk, egy pedig a művelődésügyi osztályon közös rendelkezésre áll. 
A  községi, városi egyedi tervek alapján megyei összesítés is készült. Az összesítés 
alapján a „B” típusban 2 könyvtár építése, 8 bővítése, a „CL” típusban 2 könyvtár 
építése, 10 bővítése, a „C2” típusban 9 építése (valamennyi klubkönyvtár jellegű), 
14 bővítése várható 1980-ig. Ezzel együtt természetesen a berendezés, technikai fel­
szereltség, valamint a létszámviszonyok is lényegesen javulni fognak.

Eredmények és gondok
Megnyugtató volt számunkra, hogy a községi, városi tanácsok egyetlen települé­

sen sem tekintették a típusmegjelölést feladat nélküli ténynek. A mutatókat figye­
lembe véve m indenütt terveztek valamiféle fejlesztést. A tanácsok megértették, hogy
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a könyvtárak számának növelése csak a településfejlesztéssel (pl. lakótelepek kiépü­
lése) összhangban lehet indokolt. Alapvető feladatnak tekintik a meglevők minőségi 
fejlesztését építés, illetve bővítés útján. A fenntartók többsége belátja, hogy a lakos­
ság sokrétű iskolázottsági szintje, a felsőoktatási intézmény hiánya a megyeszék­
helyen, egyáltalán: a megye felsőoktatási intézménnyel való gyér ellátottsága meg­
kívánja, hogy a könyvtárak az önképzés, továbbképzés korszerű központjaivá fej­
lődjenek. örvendetes, hogy a nagyobb könyvtárfejlesztéseket a városok és a nagy­
községek tervezték, ami összhangban van a várható településfejlesztésekkel, a lakos­
ság átrétegeződési folyamatával.

A községi, városi tervek helyszíni egyeztetésekor is felhívtuk a tanácsvezetők 
figyelmét azokra a lehetőségekre, melyek a negyedik ötéves terv minden évében biz­
tosított, évi egymilliós megyei közművelődési alapban rejlenek. Az Olvasó népért 
mozgalom megyei társadalm i elnökségének 1970-es felhívásában m eghirdetett Otthont 
a könyvnek  — otthont a művelődésnek jelmondat szellemében létesített alapból 
ugyanis azok a települések részesülhetnek, amelyek új közművelődési intézmények 
építésével, a régiek bővítésével látható jelét adják fejlesztési szándékuknak. Ennek 
is köszönhető, hogy m ár 1971-ben 2 új klubkönyvtár épült, 12 könyvtár pedig bővült, 
és ezzel együtt felszereltségük is javult. A csaknem egy év alatt azonban nemcsak 
eredmények jelentkeztek, hanem gondok is.

Nyilvánvalóvá vált, hogy az egyes települések fejlesztési tervei a vártnál később 
valósulnak meg anyagi, beruházási gondok miatt.

Több esetben a m utatók és a megvalósításukhoz szükséges pénzügyi fedezetek 
összhangja sem terem thető meg, ezért nem mindenütt fogják elérni egy építési vagy 
bővítési ütemben a mutatószámok által megkívánt szintet. A beruházáspolitika jelen­
legi alakulása valószínűvé teszi egyes tervezett beruházások elm aradását is. Bármeny­
nyire igyekeztünk és igyekszünk előzetesen megvizsgálni vagy megvizsgáltatni minden 
építési, bővítési tervet, előfordult eddig is — főleg egyes klubkönyvtárak esetében —, 
hogy nem a legszerencsésebb megoldások valósultak meg.

Ezek csupán a m ár most érzékelhető főbb gondok. Számuk valószínűleg növe­
kedni fog.

Tudjuk, hogy távlati könyvtárfejlesztési tervünk viszonylag teljes megvalósulása 
sem oldhatja meg a megye tanácsi könyvtárügyének számtalan gondját-baját, s főleg 
nem pótolhatja az elmúlt két évtized alatti elmaradást. Remélhetjük viszont, hogy 
legkiáltóbb hiányosságaink csökkennek, s országos beruházási gondjaink enyhülé­
sével talán meg is szűnnek.

J a n ó  J á n o s  — S z ű r  m a y  E r n ő

Pályázat
A kaposvári Palmiro Togliatti Megyei Könyvtár pályázatot hirdet 7021-es kulcs­

számú feldolgozó csoportvezetői állásra. Feltétel: felsőfokú könyvtári szakképzettség 
és szakmai gyakorlat. Az állás azonnal elfoglalható.

A MAGYAR KÖNYVKIADÓK ÉS KÖNYVTERJESZTŐK EGYESÜLÉSÉNEK 
1971. évi pályázatára beküldött munkák elbírálása során A  könyvszakma új informá­
ciós rendszere című témakörben a 10 000 Ft-os díjat nem adták ki, 5000 Ft-tal ju tal­
mazták Csiffáry Oszkár és Titkos Sándor villamosmérnökök közös munkáját. A szak- 
könyvterjesztés és szakkönyvpropaganda új útjai címmel meghirdetett témakörben be­
küldött pályam unkákra első és második díjat nem adtak, a 2000 Ft-os harm adik díjat 
Doroszlai Ferenc könyvterjesztő vállalati osztályvezetőnek ítélték, Tóth Györgyné 
könyvterjesztő vállalati előadó pedig 500 F t értékű könyvutalványt kapott. Nem osz­
tották ki az első és a második díjat az Űjabb módszerek a kiadói és terjesztői propa­
gandában című témakörben sem, a 2000 Ft-os harm adik díjat Lezsák Sándor lakitelki 
pedagógus népművelő kapta, 1000 Ft-os különdíjban részesült Stadler Jenő zirci peda­
gógus, s 500 F t értékű könyvutalvánnyal díjazták Réder Béla gazdasági vezető (Bp.) 
munkáját.

Helyreigazítás. Januári számunk borítójának 4. oldalán közöltük a Hajdúszo­
boszlói Városi Könyvtár ex librisét, melynek szerzőjeként tévesen Kovács Gyulát tün­
tettük föl. A metszet alkotója Józsa János debreceni grafikusművész.
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Tájékoztatás megyei könyvtárak 
összefogásával

Négy évvel ezelőtt, 1968. január 1-én a Debreceni Megyei Könyvtár havonta 
megjelenő tájékoztató bibliográfiai sorozatot indított a helyi párt- és tanácsi vezetők 
számára. A Tájékoztató jegyzék-et azóta is rendszeresen kiadjuk. A jegyzék mintegy 
35—10 napilap és folyóirat politikai, gazdasági, vezetéselméleti, művelődésügyi, egyál­
talán: közéleti vonatkozású cikkeiről ad áttekintést és közli az újonnan beérkezett, 
hasonló tém ájú könyvek címét. A második évtől kezdve függeléket csatolunk hozzá; 
ebben napról napra felsoroljuk a megyében történt fontosabb eseményeket. Minden 
évben összeállítunk egy kumulatív kötetet is. Ezek a kötetek kb. 1500—1600 címleírást 
tartalmaznak, és a tapasztalatok szerint jól, eredményesen használható segédeszközei 
a politikai, közéleti tájékoztatásnak, dokumentációnak. S tegyük hozzá: mivel hazánk­
ban ezen a területen nem jelenik meg szakbibliográfia, ez a közművelődési könyvtári 
vállalkozás egy szakbibliográfia funkcióját is ellátja.

Debreceni tájékoztató jegyzék három megyének
A jegyzéket és az évi összesítő köteteket az érintett vezetők szívesen fogadták, 

gyakran forgatják. A szolgáltatás szükségességét, sikerét bizonyítja, hogy egymásután 
érkeztek a könyvtárba a megrendelések, és a példányszám a kezdeti 200-ról 450-re 
emelkedett. Többek között 100 példányt kért az SZMT könyvtára, amely ezeket 
a gazdasági vezetőkhöz ju tta tja  el. A Tájékoztató jegyzék visszhangjáról, a könyvtári, 
szakirodalmi tájékoztatásban, tájékozódásban játszott szerepéről a Könyvtáros hasáb­
jain is beszámoltunk (Társadalomtudományi tájékoztatási igények egy megyei könyv­
tárban — 1969. 12. sz.; Gondolatok a tanácsi és tömegszervezeti vezetők tájékozta­
tásáról — 1970. 8. sz.). Ezek alapján figyelt fel a szolgáltatásra a Tatabányai Megyei 
Könyvtár, amely 1971. január 1-től előfizetett a jegyzékbe. Akkor 100, majd később 
még 30 példányt rendelt, s további 10 példányt kér a Szakszervezetek Komárom 
Megyei Tanácsának Központi Könyvtára. Az egyes számokat önköltséges áron bocsát­
juk a könyvtár rendelkezésére, minden hónap 15-ig. A Nyíregyházi Megyei Könyv­
tárnak 1972-től küldünk 100 példányt a Tájékoztató jegyzék-bői.

Az ötödik évfolyamába lépő sorozat így m ár három megye vezetőihez jut el. 
A könyvtárközi együttműködés fejlesztésével, a meglevő kedvező lehetőségek kihasz­
nálásával ez a kör tovább is bővíthető, a szolgáltatás szinte az egész országra kiter­
jeszthető. A  Debreceni Megyei Könyvtár jelenleg 700 példányt állít elő a jegyzékből. 
Ezt a számot még háromszázzal tudnánk növelni. A mostani gyakorlat szerint ez 
csak három megye bekapcsolódását jelenthetné a közös tájékoztatásba. Ha viszont 
azok a megyei könyvtárak, amelyeknek sokszorosító üzemük van, magukra vállalnák 
az anyag sokszorosítását (esetleg a szomszéd megye számára is), mi mindenhová el­
juttatnánk a jegyzék egy ún. nyers, másolható példányát. Az összesítő kötetből a fen­
tebb említettnél több, akár 2000 példányt is készíthetünk, természetesen előre jelzett 
megrendelésre és a sokszorosítás költségeinek megtérítése fejében.

Munkamegosztás a tájékoztatásban
A tatabányai, nyíregyházi és debreceni megyei könyvtár összefogása — úgy 

hisszük — a közművelődési könyvtárügy egészét érintő, fontos tett. Eddig csupán 
a helyismereti cikkfeltárásban sikerült folyamatos együttműködést megvalósítani 
a megyei könyvtárak között. Most a szakirodalmi, szétsugárzó tájékoztatás területén 
mutatkozik erre példa. Ez a példa további közös akciók szervezésére buzdít. A tá jé­
koztatási feladatok között ugyanis sok olyan akad, amely több, esetleg minden me­
gyei könyvtárban jelentkezik, mégpedig csaknem egy időben. Jelenleg az a gyakorlat, 
hogy a könyvtárak maguk, a többitől elszigetelve igyekeznek ezeket a feladatokat 
megoldani, több-kevesebb sikerrel. Még ha sikeres is az erőfeszítés, felmerül a kér­
dés: vajon ésszerű-e ez a párhuzamosság, vajon jól gazdálkodunk-e szerény lehető­
ségeinkkel, nem túl nagy, de bíztatóan gyarapodó erőinkkel? A válasz egyértelmű: 
nem. A  megyei könyvtárak máris többre volnának képesek, ha a tájékoztatásban 
munkamegosztás alakulna ki közöttük , ha nem egymástól függetlenül, hanem egy­
mással összefogva dolgoznának. A tennivalók átgondolt, tervszerű megosztása folytán 
ki-ki egy-egy munkára összpontosíthatná erőit. Ezzel biztosítanánk a szolgáltatások 
folyamatosságát, magasabb színvonalát, növelnénk hatókörét, s ami mindebből követ­
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kezik: fokoznánk eredményességét. Ugyanakkor a könyvtárakban munkaerő szaba­
dulna fel, amely újabb, más fontos tevékenységre lenne fordítható.

Az ilyen jellegű együttműködés, összefogás egyik alapfeltétele m ár létrejött: 
számos példa (a szombathelyiek helyismereti vállalkozása, a miskolciak, veszprémiek 
bibliográfiái, a szolnokiak digest-ötlete stb.) bizonyítja, hogy a megyei könyvtárak 
egy része m ár érett országos méretű, átfogó, színvonalas feladatok végrehajtására, 
alkalm as ezek folyamatos gondozására. Több helyen van sokszorosító üzem, amely 
lehetővé teszi a kiadványok nagy példányszámban történő előállítását. Természetesen 
az összefogás legfontosabb feltétele a könyvtárak ilyen irányú szándéka. Ez a szándék 
m ár sokakban megvan (az e cikkben ism ertetett eset is igazolja), a munkamegosztás 
egyedi jelenségként már kezd kialakulni. Ennek a megindult folyamatnak kellene 
lendületet, határozott formát adni, az együttműködést szervezetté, általánossá tenni. 
Ehhez persze szükség van a módszerek, részletek kimunkálására. Szerintünk ezt 
a  Könyvtártudományi és Módszertani Központ hivatott elvégezni. Félreértés ne essék: 
nem azt kérjük, hogy a KMK növelje központi szolgáltatásainak számát, hanem, hogy 
álljon az élére a könyvtárak közötti együttműködésnek, kezdeményezze, szervezze azt, 
nyújtson módszertani segítséget, mutasson rá a fontos munkaterületekre, a megol­
dásra váró kérdésekre, mint ahogy teszi ezt más könyvtári feladatok összehango­
lásánál is.

Kiadványcsere — előfizetés
Szorosan kapcsolódik a fentiekhez egy másik, sokszor emlegetett probléma: 

a szolgáltatások cseréje. Sokrétű, bonyolult dolog ez, most csupán egy vonatkozására 
térnénk ki. A megyei könyvtárak gondozásában egyre színvonalasabb bibliográfiák 
és más kiadványok látnak napvilágot, amelyek az ország más részein is hasznosít­
hatók a tájékoztatásban. Általános jelenség viszont, hogy ezekből a kiadványokból 
a többi megyei könyvtár csak 1—2 példányt kap, a járási és községi könyvtárakba 
m ár nem is ju t belőlük. Egy jellemző példa a közelmúltból: a Miskolci Megyei Könyv­
tá r elkészítette az utópisztikus-fantasztikus művek bibliográfiáját, vagyis feltárta  az 
egyik legkeresettebb irodalmi téma választékát; a kötet azonban nem került keres­
kedelmi forgalomba, így a hálózati tagkönyvtárak nem rendelhettek belőle, s mi is 
csak egy ajándékpéldánnyal rendelkezünk. Hasonló eseteket sorolhatnánk még. Éppen 
ezért felvetődik a gondolat: jó lenne valamilyen formában megszervezni, hogy ezek 
a bibliográfiák, kiadványok minden érdeklődő könyvtárba eljussanak. A KMK által 
évről évre összeállított bibliográfiai terv kétségkívül nagy segítség e téren, de a terv 
csak a bibliográfiákra terjed ki, és egyáltalán nem közöl árajánlatot. Továbblépést 
jelentene ezen az úton az egykori előfizetési rendszer felújítása. Azaz, ha egy könyv­
tá r elhatározta valaminek a kiadását, akkor közvetlenül vagy a KMK közvetítésével 
felajánlaná azt a könyvtáraknak (kereskedelmi haszonkulcs nélkül, önköltségi áron) és 
felmérné, hány példányra tartanak igényt, s aztán ennyi példányban állítaná elő 
a szóban forgó művet. Feltételezhető, hogy ez a szám nem haladná meg azt az opti­
mális mennyiséget, amelyet a megyei könyvtárak sokszorosító üzemeinek kapacitása 
elbír.

A megyei könyvtárak együttműködésének természetes még más formái is volná­
nak, amelyek a tájékoztató szolgálat színvonalának emelésére szintén nagy lehetősé­
geket rejtenek magukban. Ez a színvonalemelés egyébként az egész társadalom 
érdeke, valamennyi könyvtárnak törekednie kell rá. Nem utópisztikus ábrándozás azt 
mondani, jósolni, hogy közös erőfeszítéssel, a javasolt összefogással ez a törekvés 
könnyebben, gyorsabban vezet sikerre, s hogy az ésszerű keretek között megvalósuló 
munkamegosztás révén viszonylag rövid idő alatt számottevő eredményeket produkál­
hatunk, tetemesen növelhetjük a tájékoztató munka társadalmi hasznosságának fokát 
és ezzel a könyvtárak társadalmi rangját, megbecsülését.

B é n y e i  M i k l ó s

Kitüntetések
A művelődésügyi miniszter a magyarországi nyomtatványok 1473—1600 évek 

közötti tudományos bibliográfiájának megjelenése alkalmából, eredményes munkája 
elismeréséül dr. Borsa Gedeonnak, a kiadvány szerkesztőjének, az Országos Széchényi 
Könyvtár ősnyomtatvány-munkaközösség vezetőjének; 50. születésnapja alkalmából, 
eredményes m unkája elismeréséül dr. Gombocz Istvánnak, az Országos Széchényi 
Könyvtár osztályvezetőjének A SZOCIALISTA KULTÚRÁÉRT kitüntetést adomá­
nyozta; ugyancsak eredményes m unkája elismeréséül Józsa Károlynét, a csepeli Erő­
mű és Szolgáltató Üzemek könyvtárosát DICSÉRETBEN részesítette.
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A  Petőfi-évforduló előkészületei
1973. január 1-én lesz 150. évfordulója 

Petőfi Sándor születésének. A nagy év­
fordulót a valódi örökösök jogán és gon­
dosságával kívánjuk megünnepelni. Je ­
leztük már, hogy a nemzetközi könyvév  
hazai kulturális eseményei előkészítik a 
Petőfi-jubileum  és a nemzeti könyvév 
rendezését. A Petőfi-ümjepségek az év­
forduló irodalmi és művelődési jelentő­
ségén is túlm utató nagy közéleti, társa­
dalmi megmozdulások lesznek. Esemé­
nyei nem m aradnak határaink között, 
hanem nemzetközi méretűvé nőnek. A 
jubileumot a Béke Világtanács is fel­
vette 1973. évi megemlékezéseinek prog­
ram jába és az UNESCO titkársága is 
nemzetközi megemlékezéseket javasol az 
évforduló alkalmából.

Az ünnepségeket a Petőfi Emlék- 
bizottság készíti elő, melynek elnöki 
tisztét Losonczi Pál, az Elnöki Tanács 
elnöke tölti be, alelnöke pedig Ilku  Pál 
művelődésügyi miniszter. Kívánatos, 
hogy az ünnepi megemlékezések ne zsú­
folódjanak össze az év elejére, hanem 
hosszabb időre elosztva tartsák  ébren 
Petőfi emlékét. Az emlékbizottság elké­
szítette a központi ünnepségek, kiállítá­
sok, kiadványok tervét és március 15-én 
kiáltvánnyal fordul az ország népéhez a 
méltó előkészületek megtételére. A köz­
pontilag szervezendő kiemelkedő ünnep­
ségeken kívül vidéken is tartanak meg­
emlékezéseket, elsősorban azokon az 
emlékhelyeken, ahova Petőfi életének 
eseményei kapcsolódnak. Az emlékbi­
zottság azonban figyelmeztet a rra  is, 
hogy el kell kerülni az ünnepségek 
mennyiségi túlburjánzását, mechanikus 
szervezését; szükségtelen, hogy minden 
intézmény és szervezet indíttatva érezze 
magát külön ünnepség megszervezésére, 
mivel a résztvevőkből a megemlékezé­
sek „túladagolása” közömbösséget, é r­
dektelenséget válthat ki. Inkább keve­
sebb, de kiemelkedő, tartalmas ünnep­
séget kívánatos tartani. A Petőfi Em­
lékbizottság a megemlékezések szerve-

* Ö N V ^ j
Korda Béla ex librise

zésének területi Összehangolására a Ha­
zafias Népfrontot kérte fel.

A könyvtáraknak természetszerűleg 
számos feladatuk van a megemlékezések 
előkészítésében. Szerepüket bizonyítja 
az a tény is, hogy az Emlékbizottság 
tagjai között két könyvtáros, Kellner 
Béla Állami-díjas és Lipták Pál Kossuth- 
díjas könyvtárigazgató is helyet foglal. 
Az évforduló fő célja, hogy segítse elő 
Petőfi új kultuszát, vigye közel Petőfit 
a ma emberéhez, fiatalokhoz és időseb­
bekhez egyaránt. Ebben sokat segíthet­
nek a könyvtárak, hiszen az ő feladatuk 
Petőfi m ár kapható és ezután megjelenő 
köteteinek beszerzése és társadalm i mé­
retű olvasásának elősegítése. És ennek 
érdekében a legjobban kell alkalmaz­
niuk az irodalom népszerűsítés minden 
lehetőségét.

A könyvtárosoknak jó előre fel kell 
venniök a kapcsolatot Petőfi életének és 
életművének legjobb helyi szakértőivel, 
hogy a propagiandában támaszkodhassa­
nak tanácsaikra, véleményükre. Köz­
kinccsé kell tenni a Petőfi em lékhelyek­
hez kapcsolódó ismeretanyagot, ezért a 
könyvtár gyűjtsön össze, készítsen elő 
minden szükséges dokumentumot és 
adatot. Bizonyos, hogy az évforduló kü­
lönböző pályázatainak, tanulmányi ver­
senyeinek, művelődési vetélkedőinek 
résztvevői forrásanyagokért elsősorban a  
könyvtárakban jelentkeznek. A Petőfi- 
dokumentumok beszerzésében a köz­
ponti szervek is segítségükre lesznek a 
könyvtáraknak. Az ünnepi Petőfi kiad­
ványokon kívül képsorozat készül Petőfi 
életútjáról, munkásságáról. Ez nem hiá­
nyozhat egyetlen könyvtárból sem.

A könyvtárak legyenek hozzáértő és 
kezdeményező műhelyei az új Petőfi 
kultusz kibontakoztatásának. Szorgal­
mazzák, hogy Petőfi életének minden 
helyi kapcsolata fel legyen tárva és köz­
kinccsé váljék. Óvakodjanak attól, hogy 
csupán rutinm unkát végezzenek ezen a 
téren.

A Petőfi Emlékbizottság központi te r­
vében van egy ránk vonatkozó megtisz­
telő javaslat is. Alakítsunk ki Petőfi 
emlékkönyvtárat azokon a helyeken, 
ahol Petőfi já r t és alkotott. Gyönyörű 
feladat ez : új könyvtárat létesíteni, 
vagy a régit felújítani, méltóvá tenni 
Petőfi emlékéhez. Jelenlegi körülm é­
nyeink között nem kis m unka ez, de re ­
méljük, hogy hivatalos gondoskodás és 
társadalm i segítség révén néhány város­
ban, községben Petőfi emlékkönyvtár lé­
tesítésével is em elhetjük az évforduló 
ünnepi fényét, (pr)
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a k ö n y v t á r a k  t ö r t é n e t é b ő l

Adalék a Tanácsköztársaság könyvtárügyéhez
A F orradalm i K orm ányzótanács 1919. 

m árcius 25-én kelt IV. számú rendele­
tével a p ro letárhata lom  védelm ére fo r­
radalm i törvényszékeket á llíto tt fel.

A legnagyobb, a  vezető szerepet be­
töltő B udapesti F orradalm i Törvényszék 
m árcius 26-án kezdte meg m űködését. 
(Bónis György: A datok a B udapesti F or­
radalm i Törvényszék tö rténetéhez — 
L evéltári Közlem ények, 1959.)

A sta tá riá lis  jellegűnek elgondolt b í­
róság egyarán t foglalkozott politikai és 
rendes bűnügyekkel, egyarán t tö ltö tt be 
m egtorló és javító-nevelő  funkciót. Egy­
szerre érvényesült m unkájában  a p ro le­
tá rd ik ta tú ra  következetes szigora és 
mélységes hum anizm usa.

A polgári bíróságok szám ára ism eret­
len funkció betöltése — a te ttes m eg­
javítása, a társadalom  hasznos tag jává 
nevelése —, új típusú intézm ények, 
módszerek, eljárások  és eszközök a lk a l­
m azásának egész so rát igényelte. Közöt­
tü k  a könyv táré t is. Ezt bizonyítják  a 
szegedi József A ttila  Tudom ányegyetem  
K özponti K önyvtárában  m ost előkerült 
„A B udapesti Törvényszéki Fogház 
K önyv tára” és a „B udapesti F orradalm i 
Törvényszék Fogháza” fe lira tú  pecsétek­
kel ellá to tt füzetes kiadványok.

A felvágatlan  példányok az új fogházi 
könyvtár lé trehozásának  egy m ozzana­
táról, „A Budapesti Törvényszéki Fog­
ház K önyv tára” állom ányának kiegészí­
téséről tanúskodnak, m ellyel párhüza- 
m osan m eghatározott szem pontú váloga­
tás, kiem elés is tö rténhete tt.

A szegedi könyvtárban  töredékben 
meglevő anyagot — nyolc füzet összesen 
372 példányban — m inden bizonnyal a 
korabeli fo rradalm i esem ények és doku­
m entum ok m egism ertetésére, m egérteté­
sére szánták. A kiadványok többsége a 
„K om m unista K önyvtár” füzetsorozat­
ból, az  első hazai kom m unista k iadvá­
nyok közül szárm azik. Ezek kerü lhe ttek  
elsőként az ú jjáalaku ló  könyvtárba. E rre 
u ta l az a tény, hogy csaknem  valam eny- 
nyin még „A Budapesti Törvényszéki 
Fogház K önyv tára” fe lira tú  pecsét ta ­
lá lható  :

[BUHARIN, Nikolaj] BUCHARIN, Niko- 
láj

O sztályharc és fo rradalom  Oroszor­
szágban. Ford. Szam uely Tibor. 2. 
(magyarországi) kiad. Bp. 1919, KMP.

42 példány

Ára 3  korona

x 0 M y V t  *V &

N. LENIN

Állam és Forradalom

FORDÍTOTTA

RUDAS LÁSZLÓ

[BUHARIN, N ik o la j] . . .
A K om m unisták (bolsevikiek) prog­
ram ja. Ford. R udnyánszky Endre. 3. 
m agyarországi kiad. Bp. 1919, KMP.

11 példány

KUN B éla
Ki fizet a  hábo rúért?  Bp. 1919, KMP.

59 példány

LENIN, [V ladim ir I l’ics] N.
Á llam  és forradalom . Ford. Rudas 
László. Bp. 1919, KMP.

29 példány
Mi a T anácsköztársaság? 2. m agyaror­

szági kiad. Bp. 1919, KMP.
71 példány

[PANNECOCK] PANEKOEK A ntal 
A zsákm ány felosztása. Ford. N ánássy 
László. 2. (magyarországi) kiad. Bp. 
1919, KMP. 56 példány
Feltehetően időközben készült el a 
fogház ú j pecsétje, s B uharin  „A kom ­
m unisták  (bolsevikiek) p rogram já”- 
nak  további 19 példányát m ár — a kö­
vetkezőkkel együtt — ezzel lá tták  el.

BÖHM Vilmos
A háborús korszak bűnei. A nyom orú­
ság M agyarországa. Bp. 1919, N ép­
szava. (Szocialista agitációs ira tok  25.)

62 példány*
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KAUTSKY, [Kari] Károly
M arx Károly történelmi jelentősége. 
Ford. Garami Ernő. Bp. [1919], Nép­

szava. (Munkáskönyvtár 15.)
23 példány

A füzeteken található pecsétek külön 
is figyelmet érdemelnek, különösen az

utóbbi, a „Budapesti Forradalmi Tör­
vényszék Fogháza” feliratú, amely 
nem szerepel Réti László nagyszabású 
tanácsköztársasági gyűjteményében. 
(Réti László: A Magyar Tanácsköztár­
saság központi szervei és pecsétjeik. 
Bp. 1970.)

K o r m á n y o s  A n d r á s

Felvétel az egyetemi könyvtár szakra
Ismeretes, hogy az egyetemi könyvtár 

szakon 1971 szeptemberében az ötéves 
nappali tagozaton 30, a hatéves, kétsza­
kos levelező tagozaton 32, a hároméves, 
egyszakos kiegészítő tagozaton 15, a két­
éves kiegészítő tagozaton pedig 18 hall­
gató kezdte meg tanulmányait.

A nappali tagozat újból ötéves lett. 
Közvetlenül a könyvtár szakra lehet fel­
vételt kérni és a könyvtár szak mellé egy 
másik bölcsészettudományi vagy term é­
szettudományi tanári szakot kell felven­
ni.

Mivel a tudományos és szakkönyvtá­
raknak, továbbá a különböző dokumen­
tációs központoknak és tájékoztató iro­
dáknak, amelyekben az egyetemet vég­
zett könyvtárosok nagyobb része elhe­
lyezkedik, elsősorban idegen nyelveket 
ismerő és a természettudományok terü­
letén járatos m unkatársakra van szüksé­
gük, mind az egyetemi felvételnél, mind 
az elhelyezkedésnél kedvezőbb a helyze­
tük azoknak, akik a könyvtár szak mel­
lé valamely idegen nyelvet és irodalmat 
(angolt, franciát, oroszt, németet), vagy 
természettudományi szakot (elsősorban 
matematikát, fizikát, kémiát, biológiát) 
választanak másik szaktárgyul. A könyv­
tá r szakon végzett hallgatók az állam­
vizsga letétele után könyvtáros okleve­
let és a másik szaknak megfelelő közép­
iskolai tanári oklevelet kapnak. Az el­
m últ években végzett hallgatók nagy 
többsége könyvtárosi, bibliográfusi vagy 
dokumentáló munkakörben helyezkedett 
el. A munkavállalási lehetőség e terüle­
teken kedvező, az egyetemre bejelentett 
és m eghirdetett állások száma mindig 
meghaladta (jelenleg is meghaladja) a 
végző hallgatók számát.

A jelentkezőknek a két választott 
szaktárgyból (könyvtár és a másik szak) 
írásbeli és szóbeli felvételi vizsgát kell 
tenniük. A felvételi pályázatot a közép­
iskolák útján kell benyújtani. A felvé­
tel tudnivalóit a „Tájékoztató a felsőok­
tatási intézményekről” (1972) c. kiadvány 
tartalmazza.

A levelező tagozatra azok a könyvtá­
rosok, bibliográfusok és dokumentálok, 
illetve könyvkiadói és könyvterjesztői

dolgozók jelentkezhetnek, akik középis­
kolai érettségi vizsgát tettek. Előnyben 
részesülnek, akik valamely felsőfokú 
szakképzettséget kívánó munkakörben 
dolgoznak. A Bölcsészettudományi Kar 
levelező tagozatán a képzési idő 6 év, és 
a képzés kétszakos. A könyvtár szakra 
jelentkezők másik szakként a magyar 
nyelv és irodalom vagy a történelem sza­
kot választhatják. A két választott szak­
ból írásbeli és szóbeli felvételi vizsgát 
kell tenniük, amelyre június legvégén, 
július elején kerül sor.

A könyvtárszak kiegészítő tagozatára 
azok jelentkezhetnek, akik valamilyen 
egyetemi vagy egyetemi jellegű főiskolai 
(pl. képzőművészeti, zeneművészeti főis­
kolai) oklevéllel rendelkeznek, s akik 
könyvtárosi, bibliográfusi, dokumentáló, 
illetve könyvkiadói vagy könyvterjesztői 
munkakörben dolgoznak. E tagozat egy­
szakos és a képzési idő 3 év. Felvételi 
vizsgát nem kell tenni, a Bölcsészettudo­
mányi K ar Dékáni Hivatala és a Könyv­
tártudományi Tanszék a jelentkezési la­
pok és esetleges személyes beszélgetés 
alapján dönt a felvételről.

A könyvtárszak továbbtanuló tagoza­
tára azok jelentkezhetnek, akik a debre­
ceni, illetve a szombathelyi tanítóképző 
intézetben könyvtárosi és népművelői ok­
levelet szereztek, felsőfokú munkakörben 
dolgoznak, m unkakörük ellátásához 
egyetemi szakképzettségre van szüksé­
gük, s ezt a foglalkoztató intézmény in­
dokolja. A továbbtanuló tagozaton a 
képzés egyszakos, 2 éves. A jelentkezők­
nek felvételi vizsgát nem kell tenniük, 
felvételükről ugyancsak a jelentkezési 
lapok és személyes beszélgetés alapján 
történik döntés.

A levelező, kiegészítő és továbbtanuló 
tagozatra a felvételi kérelmet 1972. má­
jus 15-ig kell beküldeni. További útm u­
tatást a felvétellel kapcsolatban a „Tá­
jékoztató a felsőoktatási intézményekről” 
(1972) c. kiadvány nyújt.

Eötvös Loránd Tudományegyetem 
Bölcsészettudomány^ Kar 

Könyvtártudományi Tanszék
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Egyéves gyerekkönyvtáros továbbképző
tanfolyam

A gyerekkönyvtárosok fő feladata a 
nevelés, s e feladat a maga sokrétűségé­
ben és sajátosságában is egyértelműen 
és világosan meghatározható. Olvasóré­
tegük, a 6—14 éves korosztály zárt kate­
gória, s egységes olyan szempontból, 
hogy valamennyien általános iskolai ta ­
nulók, akik intézményes nevelésben ré­
szesülnek. A körükben végzett könyvtári 
nevelőmunka jelentőségét aláhúzza az a 
tény, hogy ez az életszakasz, amelyben a 
gyerekkor kiteljesedik, a serdülés éveiben 
pedig — amelyet Tolsztoj az ember má­
sodik születésének nevezett — mindenre 
fogékonyan, ellentmondások küzdelmében 
alakul ki az egyéniség, az ember fejlődé­
sét egész életre szólóan meghatározva.

Az a tény, hogy a gyerekkönyvtárak 
olvasói iskolások, a könyvtár nevelő te­
vékenységének az iskolához való szük­
ségszerű kötődését igényli. De egyúttal 
a gyerekkönyvtáros önálló, szabad 
szárnyalását is ahhoz, hogy felfedeztesse 
olvasóival a világot, form álja szemléle­
tüket, m agatartásukat, érlelje pályavá­
lasztásukat, s nem utolsósorban segítse 
a hátrányos helyzetben levő tanulókat.

Gyerekkönyvtárosnak lenni tehát a 
könyvtárosságon belül is önálló hivatást 
jelent. Hazánkban több száz könyvtárosi 
szakképzettséggel rendelkező fiatal, h i­
vatástudattól fűtött gyerekkönyvtáros 
működik az egyre szaporodó önálló gye­
rekkönyvtárakban és -részlegekben. A 
hivatásukhoz szükséges különleges szak­
képzést azonban könyvtárosképzési 
rendszerünk egyetlen szintjén, illetve 
form ájában sem sikerült eddig megol­
dani.

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár há­
lózatában évek óta rendszeresített to­
vábbképzés, valam int a Könyvtártudo­
mányi és Módszertani Központ által 
szervezett, vagy helyi kezdeményezések­
ből született, a tanácsi hálózat egészét 
átfogó továbbképzési konferenciák sokat 
segítettek a gyerekkönyvtárosok fejlő­
désében, a rendszeres gyerekkönyvtárosi 
szakképzést azonban nem pótolhatták. 
Ezért bízta meg a Művelődésügyi Mi­
nisztérium közművelődési főosztálya a 
Könyvtártudományi és Módszertani Köz­
pontot egyéves gyerekkönyvtáros to­
vábbképző tanfolyam szervezésével. A 
180 órás tanfolyam 1970 novemberében 
indult és 1971 decemberében fejeződött 
be. Program jában mindazok a szakis­
meretek szerepeltek, amelyek a könyv­
tárosi szakképzettséggel m ár rendelkező 
könyvtárosoknak a gyerekkönyvtárosi

hivatáshoz, nevelő tevékenységükhöz a 
speciális szakképzés többletét adták. A 
hallgatók havonta három egész napos 
konferencián vettek részt, s a három 
részre tagolt program szerint egy-egy 
rész lezárása után annak tananyagából 
vizsgáztak. A három  témakör valamelyi­
kéből, az oktatók által ajánlott vagy ön­
állóan választott témából minden hall­
gató szakdolgozatot készít ez év m áju­
sáig. A továbbképző tanfolyamot végzett 
gyerekkönyvtárosok a három vizsga 
eredményének és a szakdolgozat minősí­
tési átlagának megfelelő bizonyítványt 
fognak kapni. A program három része: 
pszichológia-pedagógia-szociológia; gye­
rekirodalom ; gyerekkönyvtártan. A tan­
anyag összeállításának fő szempontja 
volt, hogy a hallgatók a segédtudomá­
nyokból — az általános alapismereteket 
a szükséges mértékben megkapva — 
azokat az ismereteket szerezzék meg, 
amelyek az adott olvasói korosztályra 
alkalmazhatók. A program felépítésében 
az a törekvés érvényesült, hogy az a se­
gédtudományoktól a gyerekkönyvtártan­
hoz vezessen, s így a hallgatók fokozato­
san és folyamatosan alkalmazni tudják 
a korábban már tanultakat is.

A tanfolyam gyakorlatában helyesnek 
bizonyult ennek a didaktikai alapelvnek 
az alkalmazása. Kovács Máté profesz- 
szornak az egész tanfolyam témakprét 
átfogó bevezető előadását a tananyag 
sorrendjéhez igazodó, magas színvonalú 
tudományos, irodalmi, művészeti, okta­
tás- és művelődéspolitikai, szakmai elő­
adások követték, amelyek az elméleti 
tém ákat életközeibe hozták a gyerek­
könyvtárosok számára. Neves szakembe­
rek — közöttük néhány külföldi is — 56 
előadást tartottak a tanfolyam ideje 
alatt.

Az előadásokat követő konzultációkon, 
élénk vitákon, a szemináriumokon és a 
vizsgákon egyaránt érzékelhető volt a 
gyerekkönyvtárosok fokozatosan erősödő 
tudatossága és biztonsága mindabban, 
amit sokrétű tevékenységük során eddig 
ösztönösen végeztek.

A rendszeres kiscsoportos szeminá­
riumi foglalkozásokon részben az elő­
adások anyagát, részben a programban 
megadott új tém ákat dolgozták fel, ame­
lyekre az ajánlott irodalomból készül­
tek. A szemináriumok kötetlen vitáiban 
közelítették az elméletet gyakorlati 
munkájukhoz.

A hallgatók meglátogattak iskolai és 
tanácsi gyerekkönyvtárakat is. A tanfo­
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lyam harm adik szakaszában, a gyerek­
könyvtártan témakörében a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár gyerekkönyvtá­
raiban folytak a szemináriumok. Külön 
kell szólni azokról a sikeres bemutató 
csoportos gyerekfoglalkozásokról, ame­
lyeket az utolsó konferencián a fővárosi 
gyerekkönyvtárak legjobbjai szerveztek 
a vidékieknek, s amelyeknek szinte vi­
szonzásaként a Szolnoki Megyei Könyv­
tár gyerekkönyvtára a tanfolyam egész 
hallgatóságát meghívta a szolnoki Szig­
ligeti Színházban „Szabálytalan gyerek­
műsor Weöres Sándor verseiből” címmel 
szervezett játékos irodalmi műsorára.

A hallgatók három vizsgát tettek a 
tanfolyamon. Eredményeik azt mutatták, 
hogy komolyan és szorgalmasan készül­
tek a bőséges kötelező és ajánlott szak- 
irodalom, valam int a számukra kiadott 
17 új jegyzet és az előadások alapján.

Teljesítményük több volt lelkiismeretes 
„iskolás” felkészülésnél: sajátjukká
érett, gyakorlatukban alkalmazható tu ­
dásról adtak számot.

A szakdolgozatok készítése még folyik. 
Remélhető, hogy színvonaluk méltó lesz 
a hallgatók eddigi teljesítményéhez. 
Csupán néhány jellemző adat ezzel kap­
csolatban: A szakdolgozati témák közül 
a hallgatóknak csak valamivel több mint 
20%-a választott könyvtártani témát, a 
többiek részben a pszichológia-pedagó­
gia, részben a gyerekirodalom területé­
ről vállalkoztak szakdolgozat készíté­
sére.

Az egyéves gyerekkönyvtáros tovább­
képző tanfolyam híre elterjedt az or­
szágban, érdeklődést keltett. Érdemes­
nek látszik tehát a közeljövőben a tan ­
folyam ismételt megszervezése.

V a d á s z  F e r e n e  né

Alapfokú és továbbképző könyvtárosi szaktanfolyamok 
az élelmiszergazdasági hálózatban

A Károlyi Mihály Országos Mezőgaz­
dasági Könyvtár — m int a mezőgazdasá­
gi, erdészeti és élelmiszeripari könyvtá­
rak  hálózati központja — a Mezőgazda- 
sági és Élelmezésügyi Minisztériumhoz 
tartozó oktatási intézmények, kutatóinté­
zetek, vállalatok rész- és mellékfoglalko­
zású könyvtárosai részére az 1071/̂ 72. év­
ben is szervez alapfokú könyvtárosi tan ­
folyamokat. Tekintettel a jelentkezők 
nagy számára (kb. 160 fő), valam int a 
küldő szervek eltérő szakmai jellegére, a 
tanfolyamra három alkalommal, külön­
böző időpontokban kerül sor.

A tanfolyamok célja, hogy a résztve­
vők megszerezzék a könyvtári-dokumen­
tációs alapismereteket és bizonyos tudni­
valókat a gyakorlatban is elsajátítsa­
nak.

A tanfolyam tananyaga az 1971-ben 
kiadott Mezőgazdasági szakkönyvtári 
alapismeretek c. jegyzet, melyet a jelent­
kezők előzetesen megkaptak.

A tanfolyamot első alkalommal 1971. 
november-december hónapban rendeztük 
meg; ezen 40 hallgató vett részt, közülük 
38 kapott bizonyítványt.

1972. január 3. és 7. között 5 napos 
bentlakásos tanfolyamot tartottunk a ta ­
tai Mezőgazdasági Szakmunkásképző In­

tézet kollégiumában a tárcához tartozó 
szakközépiskolák és szakmunkásképző 
intézetek kb. 50 pedagógus könyvtárke­
zelője részére. A tanfolyam program já­
ba több előadás és kulturális esemény 
beiktatásával az illetékes megyei szervek 
is bekapcsolódtak.

Ebben az évben először továbbképző 
tanfolyamot is rendez az Országos Mező- 
gazdasági Könyvtár a hálózati könyvtá­
rakban dolgozó könyvtárosok, illetve do- 
kumentátorok számára.

A továbbképző tanfolyam előadásai tá ­
jékoztatás- és könyvtárgépesítési kérdé­
sekkel foglalkoznak. így egyebek között 
az információkereső rendszerrel, a kézi- 
lyukkártyák elvével, alkalmazásával, a 
komplex könyvtárgépesítéssel. Az elő­
adássorozat hat előadásból és egy tapasz­
talatcsere látogatásból áll. Havonta egy 
alkalommal kerül sor egy-egy előadásra. 
Az előadásokat konzultáció követi. A té­
ma iránti nagy érdeklődést a tanfolyam­
ra jelentkezők és résztvevők magas szá­
ma is jelzi.

A harm adik tanfolyamot 1972. március­
április hónapokban rendezzük meg.

V ö r ö s  G y  ö r  g y n é  — 
B i l i  é d i  F e r e n c n é

az AGROINFORM főkönyvtárosai
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i s k o l a  és  könyvt ár

Kötelező és ajánlott irodalmi művek egy fővárosi 
kerület általános iskoláiban

1971 novemberében Budapest II. kerü­
letében egy országos, reprezentatív fel­
m érés részeseiként általános iskolai 
kötelező és ajánlott olvasmányok ellá­
tottságára vonatkozó adatokat gyűjtöt­
tünk. A kerületi tanács oktatási osztálya 
által irányított vizsgálódás az iskolai 
könyvtárakon kívül a tanulók otthoni 
könyveire is kiterjedt.

Az általános iskolák 4—8. osztályaiban 
a kötelező és ajánlott könyvek száma: 
17. Ebből egy a 4. osztályos tanulók, 4— 
4 könyv pedig az 5—8. osztályos tanulók 
számára van tantervileg előírva. Feltű­
nő, de bizonyos értelemben várható volt 
•Gárdonyi: Egri csillagok és Molnár: 
A Pál utcai fiúk c. művének igen kedve­
ző ellátottsági mutatója, de Móricz: Légy 
jó mindhalálig és Jókai: A kőszívű em­

ber fiai c. művének magas példányszáma 
is. Ugyanakkor meglepőnek tarto ttuk  a 
hetedik és nyolcadik osztályra előírt 3— 
3 könyv alacsony példányszámát, vala­
m int Gajdar, Katajev és Hegedűs Géza 
műveinek a példányszámokban tükröző­
dő népszerűtlenségét.

A beszerzés tervszerűtlenségére je l­
lemző, hogy a kerület 17 általános isko­
lája közül hét helyen Tatay: Puskák és 
galambok, tíz helyen Gogol: Revizor, 
öt helyen Mikszáth: A gavallérok, két- 
két helyen Gajdar: Timur és csapata, 
Mikszáth: A beszélő köntös c. műve, 
négy helyen pedig 1—1 más kötelező ol­
vasmány hiányzik az iskolai könyvtár­
ból. A kötelező olvasmányok kerületi tel­
jes ellátottsági helyzetét táblázatunk mu­
tatja:

Osztály A könyv címe

A könyvek száma
Az évfo­

lyam kerü­
leti létszá­

ma
100 tanu­
lóra ju t

a tanulók 
saját

könyvtárá­
ban

az iskolai 
könyv­

tárakban
összesen

4. Móra: A kincskereső kisködmön 621 279 900 1255 72

Molnár F.: A Pál utcai fiúk 620 209 829 98
Gajdar: Timur és csapata 233 131 364 840 43
Móra: A Tab ember fiai 377 122 499 59
Fekete: Tüskevár 474 162 636 75

Gárdonyi: Egri csillagok 669 348 1017 118
Hegedűs: Erdőn túli veszedelem 225 132 357 42

6. Defoe: Robinson Crusoe 448 142 590 857 70
Katájev: Távolban egy fehér

vitorla 109 261 430 50

Jókai: A kőszívű ember fiai 605 150 755 81
Mikszáth: A beszélő köntös 353 71 424 45
Hollós-Korvin: A Vöröstorony 928kincse 215 111 326 35
Beecher-Stowe: Tamás bátya

kunyhója 425 155 580 62

Móricz: Légy jó mindhalálig 744 193 937 93
S. Mikszáth: A gavallérok 252 57 309 1007 30

Tatay: Puskák és galambok 340 59 399 39
Gogol: A Tevizor 144 23 167 16

A táblázat világosan utal a tudatos 
könyvtárfejlesztés szükségességére. De 
ebből a képből kirajzolódik a helytelen 
beszerzés ténye is. Az iskolai, és főleg 
az általános iskolai könyvtárakban nem 
tehetünk különbséget — legalábbis ilyen 
mértékben nem! — az egyes művek be­

szerzése között. A legnagyobb példány- 
számú Egri csillagokból 118%-os az el­
látottság, 348 kötetet találunk belőle az 
iskolai könyvtárakban, de a Revizor-bói 
csak 23-at, s ez az előbbinek csupán 
6,6%-a. Vagy igen alacsony példányszá­
mú még két nyolcadik osztályos és egy
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hetedik osztályos kötelező és a ján lo tt ol­
vasm ány is. (Gogol: Revizor, M ikszáth: 
A gavallérok, A beszélő köntös.)

H a az egyes osztályok első helyen álló 
könyveinek nagy példányszám ához az  is­
kolák körzetében levő gyerm ekkönyvtá­
rak  könyveit is szám ítjuk, akkor indo­
ko la tlannak  ta r t ju k  a m agas iskolai kö­
tetszám okat. A tanulók  sa já t könyv tárá­
ban levő egy-egy m ű dicséretesen m agas 
szám ában, jól tud juk , az iskolák neve­
lőinek és a szülőknek egybehangolt ne­
velő tevékenysége is tükröződik.

Az iskolai könyv tárak  kötetszám aiban 
tapasz ta lt nagy eltérések (a 348 és 279- 
cel szemben 57, illetve 23) viszont a jövő 
fe ladata ira  figyelm eztetnek. Hogy csak 
egyet em lítsünk: ha a nyolcadik osztályos 
könyvek közül A gavallérok, P uskák és 
galambok, valam in t a Revizor kö te t­
szám át a „K incskereső” és az „Egri csil­
lagok” iskolai kötetszám ának középér­
tékére em elnénk — 313 példányra —, ak ­
kor a következő tanévben, az idei hete­
dikes tanulólétszám ot — 928 — figye­
lembe véve a m ostani 16, 30 és 39 száza­
lékos elláto ttságot 50, 61, 70 százalékra 
em elhetnénk, s ez lehetővé tenné a m ű­
vek zavarta lan  elolvasását.

Iskolánként 15—15 könyvet kellene be­
szerezni. Á llíthatjuk : 2— 3 év alatt a je ­
lenlegi és általában alacsonynak m ondott 
költségvetési keretből is véglegesen m eg­
oldhatnánk az iskolai könyvtárak kö te­
lező o lvasm ányokkal való ellátásának 
gondját, m ert az 5—7. osztályokban jó ­
val kevesebb  h iány t kell pótolnunk. S 
ha figyelem be vennénk — am ire több is­
kolánál igen jó tapasz ta la tunk  van — a 
te rü leti könyvtárak  állom ányát és job ­
ban serkentenénk a tanulók szüleit a kö­
telező és a ján lo tt könyvek vásárlására, 
az „okos ajándékozásra”, akkor ezzel 
eg.yidőben a tanu lók  olvasóm ozgalm át 
szolgáló egyéb m űvek beszerzése is le­

hetséges volna. Egymaga sem az iskolai 
könyvtár, sem a család nem  képes meg­
oldani a feladatokat!

M egvizsgáltuk az évfolyam onkénti e l­
láto ttságot is. Eszerint az elláto ttság  a 
harm ad ik  osztálytól fokozatosan csökken 
80 százalékról — 70, 70, 55-ön á t — 43 
százalékra. Csupán egyetlen iskola vau, 
mely m inden évfolyam ban eléri, illetve 
m eghaladja a kerü le ti átlagot.

A vizsgálat u tán  igazgatói értekezle­
ten h ív tuk  fel az iskolák vezetőinek fi­
gyelmét, hogy elemezzék — m ost m ár a 
kerü le ti eredm ények birtokában  — sa já t 
helyzetüket és vonják  le a megfelelő kö­
vetkeztetéseket. Ugyanis m ás-m ás fel­
adato t adnak azok az iskolák, am eh 'ek- 
be zömmel fizikai dolgozók gyerm ekei 
já rn ak  és azok, am elyekbe nagyrészt vagy 
teljesen nevelőotthoni gyerm ekek, illetve 
azon iskolák tanulói járnak , ahol az előbb 
em líte tt kategóriákat csak 8—20 száza­
lékban találjuk .

Végül m egvizsgáltuk az egy tanulóra 
ju tó  könyvátlagot (a sa já t és az iskolai 
könyvtári könyvek szám át tekintve), fi­
gyelembe véve m ind az öt évfolyamot. 
Ebből például az derü lt ki, hogy a leg­
jobb elláto ttságot m utató  iskola a tan u ­
lók létszám ához képest a legkisebb is­
kolai könyv tárra l rendelkezik, m ár ami 
a kötelező és javasolt könyveket illeti. 
Vagy, hogy a legjobb eredm ényt felm u­
tató iskolai könyvtár ott m űködik, ahol 
egy-egy tanu ló ra  a legkevesebb könyv jut.

Tudjuk, az olvasóvá nevelésnek — 
egyik legfőbb célkitűzésünknek — a kö­
telező és a ján lo tt olvasm ányok elolva­
sása csak az első lépcsőfoka. De lehető­
séget kell b iz tosítanunk rá, hogy erre a 
lépcsőfokra m indenki felléphessen.

R e v i c z k y  B é l a  ?  'V  
tanulm ányi felügyelő (Bp. I I .  kér. T a n á c s  

oktatási osztály)
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a k ö n y vt á r a k  é l e t é b ő l

Egy új könyvtár első fél éve
A K önyvtáros 1971/8. szám a beszám olt 

arról, hogy a Somogy megyei Csokonya- 
visontán  1971. jún ius 13-án fe lavatták  a 
község legszebb létesítm ényét, a szocia­
lista k u ltú rán ak  közös összefogással épült 
szép otthonát, a könyvtárat.

Csokonyavisonta k u ltu rá lis  életében új 
korszakot ny ito tt a könyvtár m egjelené­
se, hiszen az korábban  eldugott, sötét 
helyen m űködött, helybenolvasási lehető­
ség egyáltalán nem  volt benne. M űvelő­
dési ház, kulturálódási-szórakozási lehe­
tőség a környéken nincs. A könyvtár 
augusztus 1-én kezdte m eg önálló, te rv ­
szerű m unkáját.

A könyvtár birtokbavétele
Az első fontos teendő a könyvtár „be­

vezetése'’ volt a falu  köztudatába. Az in­
tézm ényt az avatás alkalm ával nagyon 
sokan megnézték, azonban használatátó l 
idegenkedtek. Szükség volt a személyes 
beszélgetésre, meggyőzésre ahhoz, hogy 
a könyvtár rendszeres látogatása m eg­

kezdődjék. A helybenolvasás m egszeret­
tetése is gondot okozott. Falun még n a­
gyon éles a h a tá r a hétköznap és vasár­
nap között öltözködésben is. Az ö regbá- 
csikák, akik  otthon a „tiszta szobába” 
csak vendégvárás esetén vagy csak egy- 
egy ünnepen m entek be, nehezen s félve 
foglaltak helyet a kényelm es fotelokban. 
De lassacskán m egértették, hogy a 
könyvtár őértük  van, szórakoztatásukra, 
m űveltségük fokozására szolgál.

A könyv tára t elsőként a gyerm ekek 
vették  birtokukba. Nehéz volt m egtalálni 
a helyes u ta t — m int kezdő népm űvelő­
nek —, hogy a kis olvasók a könyv tára t 
ne já tszótérnek tekintsék, de mégis o tt­
hon érezzék m agukat benne.

Az első csoportos foglalkozásra egy, 
2—4. osztályos tanulócsoport részére meg­
ta rto tt környezetism ereti órán k erü lt sor. 
Az óra anyaga: Ism erkedés a könyvtár­
ral, a könyvtárba iratkozás rendje. A 
gyerm ekelm ek nagyon tetszett a könyvtár, 
m indnyájan  tag jai lettek, s azóta is rend­
szeresen látogatják. Az óvoda nagycso-
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A gyerm ekrészleg (Jávori Béla felvételei)

portosainak látogatása is eredm ényes 
volt. Azon kívül, hogy a gyerm ekek jól 
érezték m agukat a m esedélelőttön, m eg­
ism erték a könyvtárat, s a következő va­
sárnapokon követelték szüleiktől az ú j­
bóli lá togatást, am ely nem egy esetben 
egy-egy felnőtt olvasó m egnyerésével is 
járt.

O któber hónapban a gyerm ek- és ifjú ­
ságvédelm i napok keretében m esedél­
u tán t ta rto ttunk . Nevelési célkitűzés a 
szabad idő helyes felhasználása volt. 
Ugyancsak a gyerm ek- és ifjúságvédelm i 
napok idején rendeztük  meg k lubdélu tá­
nunkat, am elyen az általános iskolás 
gyerm ekek sa já t szórakoztatásukra rö­
vid m űsort adtak, zenét hallgattak , s 
hogy az összejövetel még fe le jthe te tle­
nebb legyen, citrom os te á t és sütem ényt 
is kaptak. Jó l szórakoztak, s közben meg­
hallgatták , hogyan kell helyesen, érte ­
lem m el olvasni.

V asárnaponként — m in t m ondottam  — 
egyetlen kulturálódási-szórakozási lehe­
tőség a könyvtár. A község fiatalsága itt 
jól érzi m agát, szívesen lá togatja  in téz­
m ényünket. 30—40-re tehető azoknak a 
fiataloknak száma, ak ik  rendszeres lá ­
togatók. A könyvtárban olvasnak, re jt­
vényt fejtenek, zenét hallgatnak, tv-t 
néznek vagy egy-egy tá rsasjá tékkal já t­
szanak. A fiatalság összetétele az iskolai 
végzettség szem pontjából eléggé változa­

tos. Van 1—2 érettségizett, 5—6 középis­
kolás, 10—15 ipari szakképzettséggel ren ­
delkező, a többi a nyolc általános iskolai 
osztályt végezte el vagy ennél keveseb­
bet.

A fiatalság  köréből énekkart a lak íto t­
tunk, am ely a  könyvtárban  a kölcsönzés 
befejezése u tán  heti k é t alkalom m al gya­
korol, s a körzeti ku ltu rá lis  seregszemlén 
is fellép. Ha szereplésünk eredm ényes 
lesz, a  k a rt R öpülj páva körré szélesítjük. 
Az énekkar vezetője ének-zene szakos 
általános iskolai tanárnő.

A fiatalság  szórakoztatása, s m űvelt­
ségi szintjének em elése érdekében meg­
alak ítjuk  az ifjúsági klubot, m elynek k e­
retében az érdeklődésnek megfelelő elő­
adás-sorozat indul. A gyerm ekolvasók 
részére havonta egy alkalom m al m ese­
délu tán t ta rtunk .

Decem ber 24-én délu tán  fenyőünne­
pélyt rendeztünk. A fenyőfát a KISZ- 
esek díszítették  fel m eglepetésképpen a 
gyerm ekeknek. Rövid, de nagyon kedves 
kis m űsort ta n u lta k  be a  gyerekek, m ajd  
u tána közösen m egnéztük a M elyiket a 
kilenc közül c. diafilm et. Végül a KISZ- 
esek kis ajándékkal örvendeztették  meg 
a gyerm ekeket. Az ünnepélyen 70 gyer­
mek vett részt, köztük 15—20 hátrányos 
helyzetben élő, ak ik  szám ára ta lán  csak 
ez a kis könyvtári rendezvény jelen tette  
az ajándékozás, a szeretet ünnepét.
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Eredmények és tervek
Könyvtárunknak az avatáskor a köz­

ség 2721 lakójából 564 (20,7%) olvasója 
volt. Ebből 213 gyermekolvasó. Jelenleg 
(december 31-i állapot) a könyvtárnak 
828 olvasója van, közülük 284 a gyer­
mekolvasók száma. A z olvasói arány te­
hát 30,3°, o-ra emelkedett.

Az olvasók általában a szépirodalmi 
könyveket kedvelik, de ajánlásra szíve­
sen olvasnak ismeretterjesztő könyveket 
is. Igen kedveltek az útleírások, az egész­
ségügyi, a háztartási könyvek, a techni­
kai szakkönyvek, s szépen gyarapszik a 
politikai, társadalomtudományi, művé­
szeti könyveket olvasók száma is.

A kézikönyvek, lexikonok használatá­
ról az általános iskolások tájékoztatást 
kaptak. Üttörőfoglalkozásaikat rendsze­
resen a könyvtárban tartják, s vállalt 
feladataikat (akciók, kutatások, történel­
mi eseményekre, híres emberekre vonat­
kozó adatok gyűjtése) e könyvek segítsé­
gével oldják meg. A kulturális sereg­
szemlére való felkészülést nem egyszer a 
könyvtárban tarto tták; magnetofon sza­
lagra rögzítették, s értékelték saját elő­
adásukat.

A Hazafias Népfront nőbizottsága és a 
Vöröskereszt rendezésében egészségügyi 
előadást ta rto tt a  körzeti orvos, aki előző­
leg a könyvtár állományában levő egész­
ségügyi könyvekből kiállítást készített.

1972-re szóló m unkatervünket a Vég­
rehajtó Bizottság jóváhagyta. Terveink 
nagyok, közülük csak a legfontosabbakat 
em lítjük: irodalmi klub alakítása az if­
júság köréből (előbb m ár említettük); 
mesedélután az általános iskolásoknak 
(havonta); az értő olvasók nevelése érde­
kében olvasmányélmény-rajzverseny; vi­
taest egy-egy könyvről.

A kölcsönzést lehetőleg úgy irányítjuk, 
hogy 1—1 olvasóra 18—20 elolvasott 
könyv jusson egy-egy évben, s ezek 
20%-a ismeretterjesztő irodalom legyen. 
(Az 1971-es, könyvtári szempontból cson­
ka esztendőben egy olvasóra 11 kötetes 
forgalom jutott, és a kölcsönzött köny­
vek 15%-a volt ismeretterjesztő, illetve 
szakirodalom.)

író—olvasó találkozót szervezünk és 
az ünnepi könyvhét megrendezéséből is 
kivesszük részünket.

Az olvasókörnek Csokonyavisontán ha­
gyományai vannak. Az elsőt a m últ szá­
zad végén Szalóky Dániel tanító és 
könyvtáros alakította meg. Az 1930-as 
években az olvasókör feloszlott, azóta 
nem is működik. A könyvtár állandó ol­
vasóiból sajátos formában szeretnénk is­
mét megalakítani. Minden hónapban egy­
szer találkoznánk. Az olvasókör lenne a

könyvtár tanácsadó bizottsága, mely be­
leszólna abba is, milyen könyveket ren­
deljünk. Egy-egy ilyen olvasóköri össze­
jövetelre egy-egy írót, vagy költőt, já rá­
si, vagy megyei előadót is meghívnánk.

Könyvtári névadásra is készülünk 
1972-ben! Névadónknak az olvasókör 
megalakítóját, Szalóky Dánielt válasz­
tottuk. A csokonyavisontai temetőben 
van sírja, melynek gondozását a könyv­
tár olvasói vállalták.

Munkánkhoz a segítséget a községi ta ­
nácstól a legmesszebbmenőkig megkap­
juk. Könyvbeszerzésre 1972-re 15 000 Ft- 
ot adtak. A könyvtár teljes költségveté­
se 99 000 Ft. Intézményünkben 26 féle 
újság és folyóirat (ebből 3 napilap) áll 
az olvasók rendelkezésére. Több olyan 
olvasónk is van, aki a kölcsönzött köny­
vet hazaviszi, de nap m int nap eljár a 
könyvtárba újságot olvasni.

Eredményes munkánkhoz feltétlenül 
szükséges a tanácson kívül a községben 
levő valamennyi intézmény, gazdaság, tö­
megszervezet segítsége, együttműködése. 
Szoros kapcsolatot létesítünk velük.

H o r v á t h  J á n o s n é  
községi könyvtáros, Csokonyavisonta 

((Somogy m.)

Ferenczy Béni „Fuvolázó” c. rajza
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Kérdezz — felelek
B. GY. VÁROSI KÖNYVTÁRIGAZGATÓ KÉRDEZI:

Egyik részfoglalkozású dolgozónk, akinek szerződése heti 24 órás m unka­
időt ír elő, de aki munkáját nem napi négy órás beosztásban, hanem hetenként 
négy napon át napi hat órás munkaidőben végzi, m int a szombathelyi Tanító­
képző Intézet népművelő-könyvtáros szakának levelező hallgatója tanulmányi 
és vizsgaszabadságát csak azokon a napokon szeretné kivenni, amelyeken tény­
legesen is dolgozott. A  szerződés értelmében a könyvtárvezetőnek joga van arra, 
hogy a dolgozóval a kikötött heti 24 órás munkaidőt napi négy órában dolgoz­
tassa le. Felvilágosítást kérünk arról, hogy a fenti esetben a dolgozónak össze­
sen mennyi tanulmányi, vizsga- és rendes szabadság jár?

DR. LUGOSI ANDOR, A  MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM M U NKATÁRSA V Á ­
LASZOLJA:

A  6/1967. (X. 8.) MŰM számú rendelet 14. §-ában foglaltak értelmében a szabad­
ság kiadása tekintetében a hét minden napja munkanap a dolgozó heti pihenőnapját 
(amely általában vasárnapra esik) és a munkaszüneti napokat (Űjév, Munka Ünnepe 
stb.) kivéve, függetlenül attól, hogy a dolgozónak a hét minden napján kell-e munkát 
végeznie. A fent közölteket a tanulmányi szabadságra is értelemszerűen alkalmazni 
kell.

A levélíró által em lített dolgozót, m int levelező hallgatót tanévenként megillető 
21 m unkanap tanulmányi szabadságba (és az őt megillető évi rendes szabadságba) 
tehát nemcsak azokat a munkanapokat kell beszámítani, amely napokon munkát 
végez, hanem a hétnek mind a hat munkanapját.

Megjegyzem, hogy ha a szóban forgó dolgozót egy évnél rövidebb, határozott 
időre alkalmazták, nem adható ki részére több tanulmányi- és évi rendes szabadság, 
m int amennyi a könyvtárnál munkaviszonyban töltött idejével arányos.

A fentiek a levélíró által vizsgaszabadságnak nevezett kedvezményre nem vonat­
koznak. Az idevonatkozó jogszabályi rendelkezés (a 15/1967. (XI. 18.) MŰM számú 
rendelet 5. §-ának (1) bekezdése) értelmében ugyanis mind az esti, mind a levelező 
tagozatokon tanulókat a vizsgákon való részvétel érdekében olyan mértékű szabad idő 
illeti meg, hogy a vizsga időpontjára az oktatási intézményhez beérkezhessenek és a 
vizsgán részt vehessenek.

Megjegyzem továbbá, hogy az említett tanulmányi kedvezmények (tanulmányi 
szabadság és szabad idő) teljes tartam ára a dolgozót akkor illeti meg átlagkereset, ha

a) a munkakörére jogszabály által előírt szakképzettségét szerzi meg, vagy
b) a nappali tagozatos képzés befejezéseként előírt esti vagy levelező tagozatos 

képzésben vesz részt, vagy
c) az intézménnyel tanulmányi szerződést kötött.
A fent közölt eseteken kívül is megilleti a dolgozót a tanulmányi szabadság teljes 

időtartamából hat m unkanapra az átlagkeresete. Ilyenkor a tanulmányi szabadság 
többi munkanapja és a szabad idő teljes időtartama nem fizetett kedvezményként jár. 
A könyvtár azonban — ha rendkívüli méltánylást érdemlő ok forog fenn — ilyen 
esetében is megadhatja az átlagkeresetet — akár a tanulmányi szabadság és a szabad 
idő teljes időtartam ára is.

A levélíró sem az érdekelt dolgozó munkaviszonyban töltött idejét, sem jelenlegi 
munkaviszonyának időtartamát, sem m unkakörét nem tüntette fel, így arra a kér­
désre, hogy a dolgozót hány nap rendes szabadság illeti meg, választ nem tudunk 
adni.

A SZEGEDI SOMOGYI 
KÖ NYVTÁRBAN  „Zene­
szerző és közönsége” cím­
mel találkozók sorozata in ­
dult. A z első meghívott ze­
neszerző a fiatal, Erkel-dí- 
jas Durkó Zsolt, Szeged 
szülötte volt. A  könyvtár a

meghívóhoz bibliográfiát 
mellékelt, melyben a szer­
ző művei után a róluk ké­
szült tanulmányokat sorol­
ja föl. A  meghívót Feren- 
czy Béni „Fuvolázó” c. raj­
za díszíti.

(Lásd az előző oldalon)
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t á j é k o z t a t ó

Janus Pannonius
1434—1472

B onfin i, aki a m agyar hum anizm us első történetíró ja , s k it az egykorú M agyar- 
országról legjobban a hum anizm us jelenségei érdekeltek, Janus Pannoniusról azt 
m ondja, hogy nagy ékesszólásával és tanu ltságával kiváló, a la tin  és görög nyelvben 
igen „eruditus férfiú”. Ha az állam  gondjaitól elvonhatta volna m agát, olyan kiváló­
ság le tt volna, aki az ókor nagyjaival vetekszik. Ha la tinu l beszélt, azt lehete tt hinni, 
hogy Róm ában, ha görögül, hogy A thénben született. Tetteiben, beszédében semmi 
b arb á r nem  volt található .

Jan u s Pannoniust, m ás néven: Csezmiczei Jánost nagybátyja, V itéz János való­
ságos olasz hum anistává  neveltette. A m ikor h ívására  huszonnégy éves korában haza­
jött. m ár politikus hum anista  volt. Itthon  életében elszigeteltség és o tthontalanság lett 
végzete, a benne m egnyilatkozó irodalm i tudatosságot csak halálában, századok m ú ltá ­
val becsülték meg.

1434. augusztus 29-én szü letett Verőce megyében, a ty ja  ácsm ester volt, any ja  Vitéz 
János testvére. N agybátyja, Vitéz János, akkor még várad i püspök, tizenhárom  éves 
korában  F erra ráb a  kü ldte tanulni, Guarino  iskolájába, mely költőket és rétorokat 
nevelt. Janus Pannonius hé t egész esztendőn á t rajongva szeretett m estere házában 
lakott. H am arosan nagy h írre  te tt szert rendkívüli tehetségével. H írét m estere, G uarino 
is szívesen terjesztette, m ert ilyen föltűnő tehetségű tan ítványa nem  volt több. Fer- 
ra ráb an  kö tött bará tságo t a nála idősebb Galeottóval. 1452 jan u árjáb an  a III. Frigyes 
császárral Róm ába utazó V. László m agyar k irállyal is m egism erkedett.

K ét ízben lá togato tt haza Ferrarából. 1451 elején két hónapra, s ekkor hazulról 
Aeneas Sylv iu stó l, a későbbi II. P ius pápától M artialis epigram m jait kérte  kölcsön. 
Aeneas Sylvius el is kü ld te neki azzal a 
tanáccsal, hogy okosabb lesz, ha M artialis 
helyett K risztust tanulm ányozza. M ásod­
szor 1454 nyarán jö tt haza, de ősszel m ár 
nem  F erra ráb a  Guarinóhoz, hanem  Vitéz 
óhajára  Paduáha té r t  vissza, hogy ott a 
kánonjogot tanulm ányozza. I t t  Andrea  
M antegna  le is festette őt Galeotto tá rsa ­
ságában. A kép elveszett, csak a  m űvész­
hez 1485-ben ír t elégiájából tudunk  róla.

Janus Pannonius epigram m ái tú lnyo­
m órészt a fe rra ra i évekből valók. Úgy­
sz in té n — egy h íjával — nagyobb panegy- 
ricusai, két nagyobb s több kisebb ep itha- 
lam ium a, m enyegzőre ír t verse is. P a- 
duában  ep igram m át m ár keveset írt. De 
o tt ír ta  legnagyobb panegyricusát, egyik 
első pártfogójához és m ecénásához, M ar- 
cellóhoz, P adua podestájához. Később, 
követ já rása  u tán  latinna fordíto tta az 
Iliász egy részét, P lu tarkhosz egyik m űvét,
Démoszthenész egyik filippikáját.

A reneszánsz költő nem  a  vallásból 
m eríte tte  ihletét. K öltészetéből h iányzik  
a középkori vallásos érzés, az egyház tisz­
telete is. Egész sor verssel gúnyolta ki az 
1450-i szentévre igyekvőket. „Özönlik a 
világ Róm ába . . .  Nem tudom, lesz-e hasz­
nuk  a hiszékenységből, a pápának  bőven 
lesz, annyit tudok.” Úgy vélte, hogy senki 
sem lehet költő és vallásos em ber egy­

Észak-itáliai m ester m in ia túrája  a XV. századi 
T ribrachus-kódexben
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szerre. Később, püspök korában II. Pál pápáról, akit egykor nagy beszédben üdvözölt, 
írt csipkelődő epigrammákat.

Olvasói nem botránkoztak meg rajta. A ferrarai diák gyakran frivol, sőt obszcén 
verseket írt, de életmódja szinte feddhetetlen erkölcsi tisztaságú volt. Sikamlós ver­
seit csak játéknak tekintette. Az ifjúkor tulajdona szerinte az irodalom, az öregkoré 
lesz az erkölcs és a lelki üdvösség. A kancelláriai humanizmus is szakított a  vallás 
erkölcsi szigorával, ezt fölváltotta az államérdek erkölcstana, melynek alapelve a nem­
zetállamot képviselő fejedelem érdeke. Ha ez az érdek összeütközik az erkölccsel, 
akkor a szükségre hivatkozva az erkölcsöt mellőzik. De ha a nemzetállam érdeke egy­
beesik az egész kereszténység érdekeivel, m ert mindkettőt a török fenyegeti, akkor 
— úgymond — mi a hazához és hithez sosem leszünk hűtelenek. A török ellen a segít­
séget nem a német császártól, hanem Itáliától, II. Piustól, Velencétől, Nápolyi Alfonz 
családjától várja. Humanizmus, kereszténység, olasz és magyar patriotizmus ölelkezik 
verseiben. Ezeket már itthon írta. Világosság, hazaszeretet, szubjektivitás jellemzik 
Janust.

1458 tavaszán letette a kánonjogi doktorátust. Majd utazás következett F irenzébe,. 
Rómába, majd meg barátja, Galeotto szülővárosába, Narniba. Hazatérve Vitéz János 
váradi püspök vikáriusa lett, de 1459 tavaszán Mátyás pécsi püspökké nevezte ki. 
Váradtól szép költeménnyel búcsúzott, és 1459 telén késve távozott. A költő elbúcsú­
zott a  váradi hévizektől, a gazdag könyvtártól, az aranyos királyszobroktól, melyeket 
a tűzvész sem tudott elpusztítani — de a török később igen —, s végül Szent László 
segítségét kérte.

Legtöbbet azonban ezután Budán tartózkodott, ahol a kancellárián dolgozott, dip­
lomáciai leveleket fogalmazott. Nagy befolyású udvari ember lett. A velencei dogé, a 
firenzei Signoria az ő közbenjárásával folyamodtak Mátyáshoz, még Szécsi Dénes esz­
tergomi érsek is igénybe vette befolyását. Csakhamar betegeskedni kezdett. Egy szer­
fölött termékeny fáról szóló elégiája a gyümölcsei terhe alatt leroskadó fát beszélteti, 
és szimbolikusan veti föl a kérdést, nem volna-e jöbb nem teremni és tovább élni? 
Anyja halálára írta  egyik legszebb elégiáját. Anyja, a fáradhatatlan, örökké m unkál­
kodó Borbála, az első magyar anya, kit költő fia megörökített. Janus később Mátyás 
táborában megbetegedvén, ú jra sokat foglalkozik a halállal. Panaszolja, hogy sok 
éneke még végső simításra vár, vagy félbe-szerbe hever. Félezer év távolából is meg^ 
rendítő korai búcsúja az élettől.

Olaszországba vágyott vissza, s örült, ha olyannal beszélhetett, aki, mint Koszto­
lányi György, álmai földjéről érkezett Magyarországba. 1461-ben eljött hozzá hű 
barátja, Galeotto és egy évig vele maradt.

1465-ben Mátyás követeként visszatérhetett Itáliába. Már Velencében várta Ggle- 
otto, aki aztán végigjárta vele küldetése ú tja it és haza is kísérte, majd ittm aradt 1472- 
ig. A tudós és gazdag püspök hálás volt az ifjúkori barát hűségéért, bám ulta Galeotto 
ezermesteri tudását és herkulesi erejét, jó szívvel kacagott pénzvágyán, verseit ítélete 
alá bocsátotta. Leginkább a Galeottóhoz írt verseiben emlegeti otthontalanságát. 
Vallja, hogy a költészet függ a tájtól; éghajlattól, ö  is latinul írt Itáliában, most, 
itthon „barbár módra kiáltoz”. Ha Ovidius itt élne, megnémulna lantja, szintúgy 
Cicero ékesszólása is. Mégis büszke rá, hogy a jeges Duna partján fölidézte az ókor 
költészetét, dicsőségét. Költői mintaképe a régiek közül Martialis, az újabbak közül 
Petrarca.

Követségi útján Firenzén át Rómába érkezett, hogy II. Pált üdvözölje és a török 
ellen segítséget kérjen tőle. Megkapta a felhatalmazást a pozsonyi egyetem  (Academia 
Istropolitana) felállítására. Hazajövet Firenzében megismerkedett a platonista törek­
vésekkel, elsősorban a platonista Ficinóval.

1465-ben érkezett haza Pécsre, ahol püspöki könyvtárat alapított. Vespasiano da 
Bisticci firenzei könyvnyomtató sok olasz, néhány angol, fráncia, spanyol, portugál és 
az egyetlen német, Nicolaus Cusanus mellett három magyar könyvrendelőt említ meg: 
Vitéz Jánost, Janus Pannoniust és György kalocsai érseket.

Mint szlavón bán harcolt a török ellen, m ajd jelen volt Bécsben Mátyás kíséreté­
ben, aki ott 1470-ben III. Frigyessel tárgyalt. Később — Bonfini szerint — a Mátyás 
elleni összeesküvés lelke és Vitéz János fölbújtója lett. Pártütésének oka elsősorban 
Mátyásnak a német-római császárságot kereső külpolitikája volt. Mátyás Vitéz János 
iránt 1471 végén megengesztelődött, de Janus Pannonius dacosan távol maradt a 
királytól. Nyitráról, ahol Kázmér lengyel trónkövetelőhöz csatlakozott, annak gyors 
távozása után Pécsre ment és váraiban ellenállásra készült. Mikor azonban Vitéz 
Jánost, szeretett és tisztelt nagybátyját 1472-ben újból elfogták, Janus kincseit össze­
szedte, és Velencének tartva elindult Ljubljana felé. Március eleje volt, hideg, szerve­
zete korábban is nehezen bírta a fagyos napokat. Útközben ú jra megbetegedett és a 
Zágráb melletti Medvevárban március 27-én meghalt. Nem juthatott el költői álmai 
és vágyai földjére.
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Halálos ágyán m inden em beri törekvés h iúságát átlátva, ezt a rezignált epigram ­
m át írta :

Gyászos nap tem eti te stünkkel együtt n ev ü n ke t ,
Így gyű jtünk kincseket, hasztalan, m i nyom orék.

Először a Zágráb m elletti Remetén, később M átyás engedelm ével Pécsett tem ették  
el. M átyás m egbocsátott a halo tt pártü tőnek, az egykori b ará tn ak  és rögtön intézke­
dett, hogy k iad ják  összegyűjtött műveit.

K ötetei m ár a XV. században m egjelentek itthon és külföldön is. L atin  nyelve — 
mely később hazai népszerűségét csökkentette — európai értését és te rjesztését száza­
dokon á t elősegítette. Az első nagyobb válogatást s egyben az utolsó latin  nyelvűt 
T eleky Sám uel á llíto tta  össze (Jani Pannonii poem ata. U trecht, 1784.) A hazai k iadá­
sok a XVIII. század végétől kezdve fordításban közlik verseit. Az eddig legteljesebb 
gyűjtem ényt a Szépirodalm i Kiadó jelen tette  meg 1953-ban Gerézdi R ábán szerkesz­
tésében, fordítói A p rily  Lajos, Berczeli A. Károly, Csorba Győző, Illyés Gyula, Kál- 
noky István, Kardos Tibor, W eöres Sándor — és mások.

Évfordulója alkalm ából két kiadás is meg fog je len n i: a Szépirodalm i egy, az 
előzőnél teljesebb kö te tre  készül, a versek jórészét az előző kö te t fordítói ü lte tték  á t 
m agyar nyelvre, ám a névsor bővül, többek közt Szabó Magda, Végh György és Takáts  
G yula  nevével; a Tankönyvkiadó pedig egy későbbre tervezett k ritika i kiadás ú tjá t 
egyengeti „m ajdnem  te lje s” kötetével. A Tankönyvkiadó az első te ljes m agyar nyelvű 
Janus Pannonius k iadást tervezte, ám  részben terjedelm i okokból kelle tt te rv é t elej­
tenie, részben pedig azért, m ert néhány vers pedagógiailag aggályosnak minősül, s 
m int ilyen nem  jelenhet meg a Tankönyvkiadónál. így teljes, k ritika i kö te tre  csak a 
hetvenes évek végén szám íthatunk  az A kadém iai K iadónál.

A Tankönyvkiadó kötete azonban nem te ljes m ivoltában is sok újdonságot ta r ta l­
m az: a közölt m unkák fele még nem  je len t meg m agyarul, a m ár m egjelentek is 
többnyire új fo rdításban szólalnak meg, legnagyobb részük Csorba Győző  és K erényi 
Grácia átültetése. A szép, költői átélést sugárzó előszó Csorba Győző m unkája, a filo­
lógus tudom ányos zárszavát a szerkesztő, Z. Kovács Sándor írta.

A kötet első része — az E pigram m ákat és E légiákat tartalm azó — kétnyelvű (a 
szó kiadói értelm ében is „Janus könyv”), és ezáltal elősegíti a diákok élvezetes la tin  
tanu lását; a m ásodik rész a hosszabb költem ényeket és a prózai m unkákat (beszédek, 
levelek) közli (csak m agyaru l); a bőséges jegyzetapparátus a tájékoztatáson kívül u ta t 
tö r a k ritika i kiadás szám ára is. A kö te tet négynyelvű összefoglaló zárja.

K a t o n a  J e n ő

ÚJ JELENSÉG a m agyar vendéglátóiparban az irodalm i kocsm a” — vagyis az  
olyan vendéglő, am ely va lam elyik  írónk, költőnk em léké t ápolja dekorációival, é tek­
fogásaival, hangulatával. T udom ásunk szerin t a ceglédi Berda-kocsm a volt az első, 
m elye t a gasztronómiai öröm öket m eg nem  vető költő neve fém jelze tt, azzal a szán­
dékkal, hogy irodalm i asztaltársaságokat gyű jtsön össze. A  ceglédi kezdem énynek  
nem régiben a fővárosban is tám adt folytatása: a Ráday utcában K rúdy-kocsm a nyílt, 
m ely a „Vörös postakocsihoz” nevet és em blém át viseli.
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Az ifjúsági irodalom esztétikai 
követelményei

Az ifjúsági irodalom sajátos esztétikája úgyszólván teljesen kidolgozatlan. A kül­
földi szakirodalom is roppant szegényes idevágó részlettanulmányokban, összefoglaló 
mű pedig egyáltalában nincs. Egyelőre tehát csak néhány általánosság leszűrése és 
néhány probléma felvetése lehetséges.

Eddigi megállapításaink következtetéseként először is azt kell lerögzítenünk, hogy 
mivel az ifjúsági irodalom is „műalkotásokat’* kér az íróktól, a végső esztétikai alap­
elvek nem lenetnek mások, m int azok, amelyek "általában minden értékes szépirodalmi 
alkotásra érvényesek. Minthogy azonban az ifjúsági irodalom „címzettjei” szellemi fel- 
készültségükben, érdeklődési körükben, ízlésükben különböznék á felnőttektől, a nekik 
szánt irodalomban^az általános esztétikáTTcóvetelmények némelyike lílfferbe szorul, 
viszont fokozottabban kell érvényesülniük olyanoknak, amelyek a felnőttek irodalmá­
ban csak másodsorban vagy esetleg egyáltalában nem szerepelnek. Ezek a különleges 
követelményeké is eltérő módon és fokon érvényesülnek a különböző életkori szaka­
szokban. Vannak azonban olyan általános sajátosságok is, amelyek az ifjúsági iroda­
lom egészére vonatkoznak. EzúttáT~elsősorban ezekre utalűnTTTovidem “ "

(ja} A pszichológia megállapítása szerint a gyermek nem fogalmak, hanem közvetlen 
érzekelés_segítségével ismerkedik a világ jélenségeivel, csak fokozatosan ju t el addig, 
hogy ̂ fogalmakban gondolkozzék es általánosítani Tudjon. Az elmélkedések és reflexiók 
nem tartoznak tehát olvasmányainak kedvelt művészi eszközeihez — természetesen 
minél kisebb gyermekekről van szó, annál kevésbé. A fiatal olvasók e sajátságából 
következően a szereplőknek is könnyen megismerhetőknek, egyértelműen értékel- 
hetőknek kell fenniük. Mennél fiatalabbáknakSzánjuk a müvet, annál^eveseblj Tulaj­
donságból ajánlatos a szereplő hősöket megformálni. A „klasszikus” felfogás szerint 
körülbelül 10 éves korig olyan figurák felelnek meg a fiatal olvasóknak, akiket 
egyetlen kiemelkedő tulajdonság jellemez, (ilven Pl. a leetöbo mesenos.) Az értelmi 
fejlődés, az elemző készség növekedésével párhuzamosan azután mindinkább sokol­
dalúan jellemzett, több tulajdonságú figurák is szerepelhetnek a művekben. Mindvégig 
követelmény marad azonban, hogy a jellemeket világosan, félreérthetetlenül kell 
megrajzolni, a hősöket úgy kell ábrázolni, nogy a fiatal ̂ olvasó az első pillanattól 
kézdve' mellettük vagy ellenük foglaljon állást. A kis olvasók említett pszichikai sajá­
tossága az ábrázolás módjával'lcapCsötátbáiri^ sajátos követelményekkel jár: „A gyer­
mek megmarad a látvány felszínénél; az emberi cselekvéseket külsődlegesen, gesztu­
sokban és eredményekben fogja fel; nem kutat mélyebb okok után és nem izgatja a 
tudat világa” —írja Lakits Pál Középiskolásaink és az irodalom c. könyvében.

Mindez kétségtelenül a lélekábrázolás bizonyos fokig leegyszerűsített megvalósí­
tását igényli, de semmiképpen nem jeleiílliéti annak prlmitivizálasát. Az egyszerűtől 
a bonyolultig tervszerű fokozatosságra van szükség, az írónak pontosan kell ismernie 
elképzelt olvasói olvasáspszichológiai sajátosságait, hogy ne rekedjen meg a legki­
sebbek számára írt könyvekben elkerülhetetlen fekete-fehér ábrázolásban. De még $z 
utóbbi esetben is gondoljunk arra, hogy a legegysikúbb mesehőst is lehet nagyon nagy 
művészettel ábrázolni. Az ifjúsági regényekben a 1Q,évesnél idősebhpk knnw eihen 
azonban_már tovább is lehet lépni: a szereplőket általában már ellentmondásaikban, 
konfliktusaikban, fejlődésükben is _lehet, sót kell, szérepeífetnthik. Ebben á~ “kofbán 
m ár „igaz”, vagyis életszerű emberábrazolást igényeln e k ü  mai gyermekek, a nevelési 
szempontok is követelik, hogy ilyenekkel ismerkedjenek mégT Egyre^Többet hangoz­
tatott követelménnyé válik a szakirodalomban, hogy mivel a mai gyermekek sokkal 
előbb kerülnek közvetlen kapcsolatba az élet valóságával, m int a régiek, nem lenne 
helyes számukra a valóságot túlságosan leegyszerűsítve ábrázolni, am int ez az ifjú­
sági regényekre sokáig jellemző volt.

összefügg ennek a követelménynek az erősödése azzal az egyre nyilvánvalóbbá 
váló ténnyel, hogy a gyermekek sokkal inkább képesek a fogalmi gondolkodásra és 
bizonyos mértékű absztrakciókra, mint sokáig vélték. Gondoljunk csak azokra a meg­
lepő eredményekre, amelyek a matematika oktatás újszerű Idsérleteivel kapcsolatban 
születnek. Günter Clauss és Hans Hiebsch Gyermekpszichológia c. híres művükben, 
amely magyar nyelven 1965-ben immár második kiadását is megérte, többek között 
ezt olvashatjuk: „A pubertásban következik be a szemléletes (konkrét) gondolkodásból 
a nem annyira szemléletes (absztrakt) gondolkodásba való átme n e t. 7. ̂ NéuFófízíologiai 
szempontból a frontkortikans keregszakaszok beérése ennek az előrehaladásnak az 
alapja, mely lehetővé teszi az absztrakt gondolkodás hirtelen teljesítménynöveke­
dését.”1
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Tóth Béla még tovább megy, amikor sok kísérlet és felmérés alapján megálla­
pítja: „ . . .  a 6—8 éves gyermek a képzetek és gondolatok jelentős sűrítésére képes 
m ár.'’2 Ugyancsak az ő felmérései bizonyítják azt is, hogy sok mai gyermek m ár 8—11 
éves korban olvassa azokat a műveket, amelyeket az iskolai tantervek csak a 13—15 
éveseknek írnak elő vagy ajánlanak olvasmányul. Gyermekeink felnőttebbek, m int 
gondoljuk. Ne tartsuk mesterséges kiskorúságban őket! Megértik és izgalommal figye- 
liiTlrlTősök fejlődését is, nem kell feltétlenül .gáncsnélküli lovagokat szerepeltetni a 
nekik szánt regényekben.

Még egy bonyolult probléma m erült fel újabban ezzel összefüggésben: a gyermek­
es ifjúsági irodalom közérthetőségének kérdése.

Abból a meggyőződésből ugyanis, hogy a gyermek absztraháló képessége egészen 
kezdetleges, az az elvi követélmény született, hogy a nekik szánt művek minden szem­
pontból teljesen egyszerűek, attélrinthetők, közvetlen uT~érthetők legyenek. Ennek a 
követelmenyhék'aT mindent direkTelbeszéléssel közlő, a tanulságokat pontosan megfo­
galmazó, „szájbarágó” és a jellemeket primitíven, fekete-fehér ábrázolással festő régi 
silány ifjúsági művek tömege is eleget tett. A gyermekek azonban — a tapasztalatok 
is igazolják — az absztrakciók megértésére nénam eglepoerríejiett képességeket áru l­
n ak eh .s_á té lik  —̂ sokszor^tálán csak ,,m egérzik^— a bonyolultabb, m odern alkotó- 
snkat. is A közérthetőség követelményét a gyermek- és Ifjúsági művekben általában 
fenn kell ugyan tartanunk, de ezt a követelményt minden fejlődési szakaszban más- 
ként-és nagyon rugalmasan kell értelmeznünk.3

\b)JRégi tétel az is, hogy a gyermekekben nem az intellektuális, hanem az_emocio­
nális élmények az elsődlegesek." Ezért írta ínÁrTZélinszkij: ,,Nem á g y  érmék értelmére, 
TTáriem érzelmeire ~kell egyenesen és közvetlenül hatni. Az érzelem megelőzi az isme­
retet; az, aki nem érezte meg az igazságot, nem is képes azt megismernie

Természetes tehát, hogy a~gyénrrek£lr~olvasmányaiban jobban érvényesül az ér­
zelmi jelleg, mint általában a felnőttek olvasmányaiban. A. íiataiIÚlyasfik__aL_köny- 

~\fékben olyan hősöket keresnek, akikkel érzelmileg azonosulni tudnak. Ezért keresnek 
olyan müveket, amelyekben 'kiváló, az átlagosnál nagyobb erkölcsi szintű, tevékeny, 
rokonszenves, példaképül választható egyéniségek szerepeljek. Másrészt ezért ked­
velik annyira a humort is a könyvekben.

Az emocionális élmények iránti vágy kielégítése azonban gyakran csábítja az író­
kat szentimentális ábrázolásra. Különösen a régi leányregényekre volt jellemző a 
túlzott^ sZeftTrhwTÜaJiZmiiS, sikerük legfőbb titka is kétségtelenül ez volt. Személyisé­
güknek ez a vonasá~kedvelteti meg a fiatal olvasókkal a giccses m űveket Amennyire 
hasznosak azonban az érzelmileg gazdag, de művészien megírt művek, annyira ízlés­
rombolók és a személyiség formálásában nem kívánatos hatásúak a szentimentális, 
giccses versek, regények.

Az ábrázolás érzelmi jellegével kapcsolatban felmerül az ifjúsági irodalom és a 
romantika viszonyának a problémája. Ma azt várjuk, hogy az ifjúsági irodalom is 
valószerűeji ábrázolja, az plpJpt, em bert — szépségeivel, hősiességévéi, ugyanakkor" 
konfliktusaival, a világ bonyolultságával együtt. Nos, ennek ábrázolása nem zárja ki 
a nemes értelemben vett romantika érvényesülését, hiszen nagy írók alkotásai bizo- 
riyítják, hogy egy-egy művön belül romantika ^ re a l iz m u s  korántsem egymást kizáró 
fogalmak. Természetesen a romantika ne legyen öncélúvá, hatást keltő fogássá, az 
élet igazságait meghamisító, szentimentális giccsé. A gyermek- és ifjúsági irodalomhoz 
szinte törvényszerűen hozzátartozó romantika tehát önmagában nem teszi ezt az iro­
dalm at értéktelenné, az értékmérő a megvalósulás mikéntjében  van.4

fcnE sztétikai követelményeink megfogalmazásánál nem szabad arról sem megfe­
ledkeznünk, hogy a lg—14 éves gyermekek az úgynevezett „szenzációt hajhászó” élet- 
kori szakaszban élnekTBizonyos kettősség jellemzToket: egyrészTTá szárnyaló Janfazja 
és á kalandvágy7~fflásrészt a valóság megismerés é lrá n ti  szlSínjúság. Olvasmányaikban 
iŝ  elsősoTbaii a feszültségetráz~ „izgalmasat” keresik, de ez m ár ne meseformában, 
hanem valóságosnak is elfogadható történetekben nyilvánuljon meg.

Ebből következik az igény a gyorsan pergő cselekmény iránt. A gyermek azt várja 
olvasmányaitól, hogy fahtaziaja mindig újabb és újabB^lűdítékokat, tovább színezhetó 
elemeket kapjon a könyvből. Csemisevszki) m ár a m últ században ezt írta: „Nézzétek 
meg, szereti-e a gyermek a hosszadalmasságot, a kifejezéstelenséget az elbeszélésben? 
Nem. Állandóan sürget minket: Na és hogy volt tovább? Mesélje gyorsabban, jusson 
ham arabb a mese végére, csak a leglényegesebbet mondja!” Különösen ^  cselekmény 
dinarrúkng-inHít^gQ elengedhetetlen, de a könyvben mindvégig fontosak a kalandos 
cselekm ényelemek. Ezeket pedig nemcsak a szűkebb értelemben vetFkalandregényben 
igénylik a fiatal olvasók (tehát az egzotikus regényekben, az útikalandokat tartalmazó 
vagy 'a  tudományos fantasztikus regényekben), hanem az ifjúsági történelmi regény­
ben, a gyerekekről szóló történetekben, az úttörőregényekben, vagy akár a leány­
regényekben is.
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Sokan ezért az ifjúsági regényt általában azonosnak veszik a kalandregények ala­
csonyrendű, irodalom alatti fajtájával! ‘ .....

Ez a nézet nagyon helytelen. Különbséget kell ugyanis tennünk a művészi értékű 
kalandos regények (ilyeneket a világirodalom legnagyobbjai is írtak), és a pejoratív 
értelemben emlegetett kalandregények között. Az utóbbiak a regény legősibb, primitív 
fajtájával rokonok, mindent egyoldalúan külső események formájában, közvetlenül 
mondanak el, mégpedig legtöbbször „cselekmény-patronok” alkalmazásával, szerkeze­
tükben a merev időrendhez kötöttek, figuráik sematikusak, egyik könyvből a másik­
ba öröklődnek, ritka bennük a hiteles fejlődésrajz és az elmélyült belső em berábrá­
zolás és a kalandok sem a való életből származnak (hiszen a kaland igazában a való 
élet kísérőjelensége), hanem mesterkélten kigondolt és kiélezett szenzációk. Vannak 
azonban művészi értékű, „nagy” kalandos regények is (pl. Hemingway vagy akár Th. 
Mann némelyiK alkotása). Ezeknek írói a kalandos cselekménvelemeket a való élet 
kalandjaiból merítették, és mély emberilaxiaJsmimal} művészi, lélektani.ábrázolással, 
értékes mondanivalókkal töltöttek meg.5 Igaza van Bogáti Péternek: „Sohasem a puszta 
csetekményesség a b a j . . .  Ha"15áj van, akkor sosem a cselekményesség vagy a kalan­
dosság tényével, hanem sztereotípiájával v a n . . .  A sekélyesség, a ponyva itt kezdődik, 
s ez a sztereotípia-mechanizmus végül is ponyvává teszi a szépenköltött történelmi 
regényt, törökkalandot, halászkalandot, vadászkalandot, úttörőkalandot.”6

A gyerekek kalandigénye tehát nem mentség a gyenge művekre; kalandregények 
helyett m űvészi értékű _ kalandos regényekkel kell ezt az igényt kielégíteni.

[ d u A gyermek nyelvi készsége még kialakulatlan. Ebből következik, hogy az ifjú- 
ságMrodalom megítélésében egyik alapkövetelményünk: a nyelvi stílus művészisége. 
Ebből a szempontból a felnőttek irodalmánál is szigorúbb követelményekelTKeíi tá- 
masztanunk, hiszen az új generáció nyelvi műveltsége nem kis mértékben azon múlik, 
hogyan írnak az ifjúság írói. Az írónak segítenie kell a szép beszéd helyes alapozá­
sában, irodalmi nyelvünk megszerettetésében.

Elsősorban a^művek nyelvének tisztasága és világossága a fontos. Különösen az 
események egyszerű, világos elmondása lényeges, megpedigThiennér fiatalabbaknak 
szol á mü, annál inkább. Lev Tolsztoj 1872-ben, amikor gyermekmeséken dolgozott, ezt 
írta: „Igen sok gondot okoz a n y e lv ... Mindennek szépnek, rövidnek, egyszerűnek, s 
ami a legfontosabb: világosnak kell lennie.” Ezt várjuk minden ifjúsági mű szer­
zőjétől.

Az egyszerűség természetesen nem jelenthet művészi igénytelenséget, sőt! Az if­
júsági írónak ugyanakkor színesen. zamatosán anyanyelvűnk minden szépségét érzé- 
keltetően, olvasol érzelmi világát Ts megmozgató művészi stílusban ke ll'írn ia .“Lénye- 
ges az is, hogy műve nyelvi megformálásában az~író- azoknak- az életkori sajátossá- 
gaihoz igazodjék, akiknek művét szánta. Ez viszont nem jelenti azt, hogy a szereplők 
azon a tolvajnyelven beszéljenek a regényekben is, amely ellen a mindennapi életben 
küzdünk, m ert ez azt az érzést keltheti a fiatalokban, hogy a henye beszédmód rendjén 
is van. Jellemzésül vagy szatirikusán ábrázolva természetesen ezek a jelenségek is 
szerepelhetnek, de nem úgy, mintha ez volna a természetes. Egyébként a nyelv szem­
pontjából is annak az elvnek kell érvényesülnie, hogy a mű egy fokkal előbbre mu- 
tasson, m int ahol az olvasó éppen áll. Nem szabad tehát";,leszállnT’ gyermeki n y e lt­
hez, „életkori dialektusában vagy gügyögő stílusban írni.

A stílusélénkítő és a szemléletességet fokozó nyelvi eszközöknek fontos szerepük 
van részben a jobb megértés, részben az érzelmek felkeltése és a kifejezőkészség fej­
lesztése szempontjából is. A jelzők túlzott halmozása, a felsőfokú melléknevek feles­
leges alkalmazása azonban helytelen: sokszor érzelgősse, természetellenessé es a gyer­
mek számára nehézkessé, zsúfolttá teszik a stílust. A hosszú mondatok, az idegen sza- 
vak zavarják  a megértést, az üres frázis és a m esterkélt „pápirstílus" pedig megrontja 
a gyermek stílusérzékét

Csak az egyszerű, de világos, kifejező, a gyermek számára érthető, ugyanakkor 
tömör, szemléletes és árnyalt, vagyis művészi nyelvi stílus teljesíti azt, am it Harsányt 
István Weöres Sándor: Bóbita című kötetének elemzése során követelményként fel­
állít: „A gyermek- és ifjúsági irodalomnak egyik közvetett feladata éppen a nyelv- 
gazdagítás.”7

(k^e)/ Űjabban mindezzel összefüggésben egyre gyakrabban felmerül az ifjúsági iro­
dalom korszerűségének, modernségének problémája. Igaza volt Lengyel Balázsnak a 
Jelenkorbm n968—-69-ben folytatott vitában: „A regények jó része egysíkú, szerkeze­
tében a merev időrendhez kötött, érdekességét külsődleges eszközökkel éri el, jellem- 
ábrázolásban nem hasznosítja eléggé a modern lélektan eredményeit.” Pedig helytelen 
volna, ha az ifjúsági irodalom az irodalom egészének fejlődési tendenciáitól elszakadva 
olyan állóvízzé válnék, ahová a nagy vizek hullámzása el sem ér. Csak a tartalm ában
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és formájában korszerű irodalom lehet mind eszmei, mind művészi szempontból jó 
irodalom.- Ez az igazság-a  gyermeke és ifjúsági irodalomra is vonatkozik.

Művelt olvasók nevelése: ez a cél. Márpedig igaza van Benedek Eleknek: „Vala­
mint a házat is alulról kezdik építeni, azonképpen a magyar irodalom olvasóközönsé­
gének nevelését is alul, a gyermeknél kell elkezdeni”. De csak igazán értékes m űvek­
kel! A kis olvasóknak is „nagy”, vagy legalábbis „jó” irodalmat szabad csak kezükbe 
adnunk. Vannak életkori sajátosságaiknak megfelelő értékes alkotások a felnőttek 
klasszikusainak művei között is, és a speciális gyermek- és ifjúsági irodalomban is. 
Csak nyitott szemmel kell olvasnunk és válogatnunk a bőséges termésben.
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Meditáció az Új Könyvek szerkesztése
közben

Szerkesztőségünk felkérte Iszlai Zoltánt, az Üj Könyvek szerkesztőjét, 
számoljon be olvasóinknak, hogy m ilyen m ódon foglal állást az állom ány- 
gyarap ítást tanácsaival tám ogató periodika az értéken  aluli ún. m egtűrt 
könyvek elb írálásánál? K érésünkre az alábbi válasz érkezett.

Elkezdtem anyagot gyűjteni a megbeszélt és tényleg közérdekű témáról, arról, 
hogy az Űj Könyvek szerkesztőiként miként értelmezzük és teljesítjük feladatunkat 
a se nem támogatott, se nem tiltott, azaz: m egtűrt könyvek ismertetésében, értékelé­
sében.

A téma elméletileg nem gazdag, inkább túlbonyolított. Tovább parttalanbani 
pedig nincs szándékomban. Hiszen jószerivel csak arról van szó, hogy mi, könyv- 
megítélők hét év alatt találkoztunk már: jó és rossz ismeretterjesztő könyvvel. El­
bűvölő és primitív gyerekirodalommal. Nagyképű és világos esszékötetekkel, tanul­
mánygyűjteményekkel. Kísérletezőén avítt és zseniálisan klasszicizáló költői művek­
kel. Modernül olvashatatlan és hagyományosan izgalmas elbeszélésekkel. A jó elő­
képzettségű ember számára gyönyörűséget, a képzetlennek érthetetlent jelentő regé­
nyekkel. Vulgarizáló és önismétlő, vagy agymozgató és igazságkereső politikai-törté­
neti m űvekkel. . .  és így tovább, a magyar könyvkiadás — egyelőre hálistennek — 
felsorolhatatlan özönében.

Ebből számunkra az következett, hogy amennyire lehetséges, az em lített értékek 
meg a könyvtári gyűjtemények és nem utolsósorban a gyűjteményi pénzek szerint 
— és végül, de elsősorban: ideológiai árnyaltsággal mások helyett is töprenkedjünk. 
Ezután beszámítva szűkös terjedelmünket, s — gyalázatosán fizetett — könyvismertető­
inknek a papíron fizikailag el nem férő véleményét is, mindenkor megírtuk-leközöltük 
azokat a (több oldalról megvitatott) ismertetéseket, amelyeket évek óta minden m a­
gyar könyvtáros olvas, és vagy elfogad, vagy nem.

Minden egyes esetben egyenként, konkrét könyvekről írtunk véleményt. Ugyanis 
valamiképpen nem tudjuk (vagy talán ezért nem?), hogy pontosan m it is jelent 
a „Berkesi-, a Passuth-, a Kovai-probléma”. Mert mi Berkesi, Passuth, Kovái köny­
veiről egyenként írtunk. És rossz műveikkel éppúgy nem „problémáztunk”, mint 
ahogy megmondtuk gondosabb alkotásaikról, mikor és mire tartjuk őket alkalmas­
nak vagy elfogadhatónak. Tehát közöltük, hogy a könyvtáros milyen ajánlással adja 
őket — és másokat — olvasói kezébe.
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Vagy: az ál-jogi ismeretterjesztő könyveket igyekeztünk leválasztani azokról 
a művektől, melyek kultúrtörténetet tanítanak és nem krim it akarnak pótolni. De 
nem tudjuk biztosan, hogy egy átabotában összemásolt „érdekes” bűnügyi vegyes­
felvágott ismét csak „probléma-e”? Mert — naivul — úgy véljük, egyszerűen: rosszul 
megírt, a maga nemében csapnivaló fércmunka. De csak az, amelyik. Nem pedig 
mindegyik, vagy az ilyen könyveknek a hatvanhárom és fél százaléka.

Továbbá. írtunk a brutális, enyhén vagy kevésbé szadista nyugati detektívregé- 
nvek ellen. (Soha magyar lap ezeknek egyetlen sort se szentel.) De nem azért, mert 
hivatalból utáljuk a tisztes regény-mesterembereket — akiknek szintén lehetnek jó, 
vagy rossz pillanataik. Különösen, ha semmiféle mondanivalójuk nincs: magyarán, 
mikor kifogyott leleményüket műfajon kívüli (gyakran éppen az irodalomtól orzott) 
masinériával próbálgatják leplezni.

Ám hogy nélkülük m iért is írtunk volna róluk így és nem másként, hogy (saját 
közművelődéspolitikai .tájékozottságunkat és társadalmi tisztességünket is hozzá­
értve) a konkrét könyvek tartalm án és az általános művelődési irányelveken kívül 
volt-e valami külön vezérfonalunk a „problémalátásna” — ezt nem hiszem. Ezért tu ­
dok keveset arról, hogyan is értelmeznénk az ominózus harmadik té-n belül a felada­
tainkat, ha nem végeznénk őket.

Kiemelhetném talán az általunk évente kedvetlenül, vagy fanyalogva fogadott 
többtucatnyi könyveimet. Elmesélgethetném, m iért is nem ajánlottuk őket. Mesémet 
körüldíszíthetném karácsonyian filozofikus árnyalatú általánosságokkal. Csakhogy 
azt hiszem, a kultúrpolitikai gyakorlat, amelynek munkásai vagyunk, tőlünk nem ezt 
kívánja.

Hanem mit? Engedtessék meg egy pici idézgetés rokon területekről. Hátha köze­
lebb ju tta t bennünket a „mit kívánnak tőlünk” kérdéséhez. Egyik kedvenc tévé­
kritikusom írja: „Néhány silány film levetítése igazán nem rendítheti meg művelő­
dési forradalmunkat. Igen, de nem is segíti.” Az idézet a „romlott film im portáruk” 
állítólagos behozatali kényszere felől tamáskodik. Jogosan, bár ettől a vércsoport 
nélküli — celluloid — Blood-kapitányok vígan fickándozva megalkotják a „láthatat­
lan valóságot”. (Bővebben lásd: Boldizsár Iván legutóbbi tanulmánykötete, a Filo­
zófus oroszlán nem-úti cikkeit.) Ez ellen csak akkor és ott lehet küzdeni, amikor 
és ameddig körülveszik a közönséget, hogy — jól-rosszul feldolgozódva — átszivá­
rogjanak rajta, vagy bogáncsként emlékezetébe tapadjanak.

Mint ahogy egy szenvelgő és öntetszelgő tévériporternő méltóságteljes-hűvös 
rendreutasítása (ugyané kritikus által) a maga konkrétságában többet mondott a néző­
újságolvasónak féltucat oldalnyi értekezésnél arról, m iként is kellene az ideális 
riportereknek viselkedniük ahhoz, hogy megidézettjük a képernyőn (a rádióban, az 
újságriportban, az útirajzban) valóban önmagát és ne a riporter ürügyét adhassa.

De menjünk tovább. „Egyetlenegy lap sincs” — állítja szándékosan és túlzottan 
sarkítva Fekete Gyula, az Élet és Irodalom 1970 őszén zajlott művelődési vitájában, 
„amely elkülönítené a művészi értékeket az efemértől”. És Rényi Péter is, aki egyéb­
ként sokban nem ért vele egyet, ezt a jelenséget távlatosan szemlélve megállapítja: 
„annak is ú tjá t kell állni, hogy a szocialista kultúra Osztap Benderei” (közbevetőleg: 
csak tudnám, m iért olyan frissek a húszas évek végének szovjet szatírái? ...)  „ki­
használják a szituációt”, de elsősorban a szituáción kell változtatni, s ezt csak olyan 
kultúrával lehet, amely a milliós tömegekhez közel tud férkőzni és fokról fokra át 
tudja formálni igényeiket, tudatukat. Olyan kulturális munkára (én emeltem ki), 
amely nem szégyellt a kis lépéseket, olyan tevékenységre, amelyet a „lehető leg­
kitartóbban, legállhatatosabban és a lehető legrendszeresebben kell végeznünk.”

Az általános kérdésekről ennél nehéz körültekintőbben fogalmazni. De másért 
sem szívesen bocsátkoznék a további általánosításokba. Hiszen 1971 végén Csányi 
László, vagy Hernádi Miklós — erőteljes kritikai hangon — m ár ezt is, és újból meg­
tették helyettem. Termékeny gondolataik („a műveletlenség ellenpéldái senkit sem 
serkentenek az elérhető műveltség megszerzésére; a haszon és felhasználhatóság 
egyre mélyebbre ivódó kényszerképzete pedig vitássá teszi a műveltség élni-érdemes 
értékét”) jól érzékeltetik, hogy a közművelődési kritikus milyen közeg, jobban .mondva 
milyen közegellenállás erőterében próbál orientálni. Megállapításaik azonban — és 
ezt is tudnunk kell — éppen igazságuk folytán közhellyé válnak. Mint ahogy a m ű­
veltség és érték területén folytatott Hegedűs András-féle vizsgálódások szintén a kul- 
túrszociológiai nyíltszín állandó díszleteként szerepelnek. Ezek szakszerűen meg­
magyarázzák, hogyan is került vissza 1946—1949, illetve 1949—1955 időszakai (tehát 
nem túl hosszú mesterséges szünet) után, fölfoghatatlanul magától értetődően a Mese- 
autó-mentalitás a mai magyar ízlésszerkezetbe.

Mindebből talán világos: szerintem 1957 az a fura esztendő, amikor az is-is 
betegség, jóval a bűnbaknak állított gazdasági reform előtt (!) belekerült a kulturális 
mozgásba, és elkezdte (már akinél) kellemes bágyadtságot előidéző működését.
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„K önyvben példálózva” erre  én m indig Edgár Rice Burroughs h alhata tlan  művét, 
a  T arzan t szoktam  fölhozni, és azt, hogy még C ronint is m ajdhogynem  átpasszíroztuk 
a könyvkiadás kerítése a l a t t . . .  meg azt, m ilyen boldogok voltunk, hogy „k ivív tuk” 
a  „Tem etni v e s z é ly e se t. . .

Csak tudnám , hogy kik. És érteném , m iért éppen ezt ta rtó t tűk  a legfontosabbnak. 
És nem  például (az angol nyelvterületen  m aradva) K erouac-ot, M ailer-t, Bellow-t. 
Updike-ot és így tovább.

Így ju to ttunk  el aztán oda, hogy volt, aki ránkcsodálkozott, ha M ay K árolyról 
m egírtuk: rasszista. így ta rtu n k  ott, hogy az Üj K önyveknek az izgulni szeretők 
a  szem ére vetik, ha — évenként húsz-harm inc esetben m egírja, „ki a gyilkos”. (Foga­
dom: ha jövőre csak egy detektívregény lesz a piacon, e rre  a gálád cselekedetre csak 
egyszer kerü l sor.) De — tréfán  tú l — azt is m egígérhetem : továbbra is szerényen 
m egkeresgéljük m indenkinek a (relatív) könyvgyűjtem ényi-könyvajánlási helyét, 
Sim enontól Szjom inig. S im enonról ezentúl is azt írjuk, hogy a lektűrszenvedély és 
ru tin  a legbuzgóbb írói vénákat is kim erítheti. És Szjom inról ezután is azt szeretnénk 
tudatosítan i (ugyan, m ennyire vette észre könyvkritikánk és közönségünk?), hogy 
társadalm i igazságkeresésben, az élete t tudom ásul vevő tárgyilagosságban, modern, 
sallangm entes szerkesztésben a magyar kortársirodalom  példakövető figyelm ére lenne 
érdemes. Nem rég ad tuk  hírü l azt a (félévszázados) felfedezésünket is, hogy Keller- 
m ann  1911-ben k iadott A lagútja azért a m agyar könyvkiadásban m egjelent öt legjobb 
„scifi” közül való, m ert (tessék elhinni) í r ó ütötte össze. És nem  félünk „kikészí­
ten i” egv kicsit a ra ffin á lt C harriére-t, (a H elyettem  kis virág szellemes szerzőjét) 
átlátszó  ho rro rtrükk jeiért, sem a könyvfülön „leleplezőnek” h ird e te tt Bessie-könyv, 
A szexbom ba álkriticizm usát. K özvetlenül azután, hogy bevallottuk: Edith P iaf könyve 
és személye egym áshoz hasonlíthatatlan , s hogy a különbséget csakis ő énekelhetné 
el, ha lehetne. És — sajnos, nem  sajnos — m i voltunk azok, ak ik  m agyar k isregény­
ről m agyar kisregényre próbáltunk  szinonim ákat k icsikarni a  szürke színre, lévén, 
hogy nem  írh a ttu k  mindig: „a szándék és m egvalósítás között distancia m utatkozik”

De ta lán  elég ism ertetési gyakorlatunk 1970-ből választo tt példáiból, m ert (téve­
déseinket csak ezúttal elhallgatom ) — még dicsekvésnek is ta rth a tn á  valaki. Pedig — 
viszonylag nagyon olcsó és eléggé széles hatású  — könyvtájékoztatónk egyáltalán nem 
szokott hivalkodni. Ellenkezőleg: m indig igyekezett, hogy kevés szóval és sök ténnyel 
tájékoztasson, még hozzá könyvről könyvre já rva  és nem  szóvirágról szóvirágra 
szállva.

Az egyszer m ár idézett H ernádi a „kultú ra helyzetm egállapító szerepét” [tehát azt, 
hogy ra jta  a társadalm i előrelépést is lehet m érni] „nem ta rt ja  szűkös feladatkörnek. 
Oly nagy feladat ez, hogy többre jószerivel a ku ltú ra  nem  is tö rekedhet” — hang­
súlyozza.

És am i ebből ránk, a ku ltú ra  egy körü lhatáro lt ágában, a közm űvelődési célú 
könyvértékelésben dolgozókra hárul, az nem más, m in t hogy m i sem  ta rth a tju k  szűkös 
feladatnak  ezt a csakis ap ránkén t kiteljesedő funkciónkat, m elyet csak a konkrét m ű­
vek bírálatából lehet összeállítani.

I s z i a  i Z o l t á n

M enyhárt József ex librise
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A  százéves Magyar Nyelvőr
A bécsi kormány németesítő törekvé­

seinek eredményeként hazánkban a múlt 
század ötvenes, hatvanas éveiben nyakló 
nélkül szaporodtak a németes beszédfor­
dulatok és a szolgai módon lefordított 
szavak. Az iskolai egyoldalú latin tan í­
tás hatását egy sereg latinizmus jelezte. 
Mindezek ellenhatásaként a „hazafiak*’ 
népes csoportja az idegen kifejezések 
pótlására nyakra főre gyártotta a nyelv 
törvényeit megcsúfoló magyar szavakat. 
Ilyen körülmények között méltán hábo­
rodott fel Arany János: „Soha nagyobb 
szükségét nem érezte irodalmunk, m int 
most, hogy a magyar nyelvet éktelenítő 
s megrontó germanizmusok s mindenféle 
izmusok ellen valamely erős hang szü­
net nélkül kiáltsa a Carthaginem delen- 
dam -o t. . .  A m i most csupa lustaságból, 
hebehurgyaságból s a magyar nyelvér­
zék kihalásából történik: az rettenetes!”

Ilyen szünet nélkül kiáltó erős hang 
volt a Magyar Nyelvőr, az a folyóirat, 
melyet az Akadémia megbízásából 1872- 
ben alapított Szarvas Gábor. Célul tűzte 
ki a nyelvtörténet és a népnyelv tanul­
mányozását s ezek eredményeinek fel- 
használásával „a forgalomban levő hibás 
szóalakok és idegenszerűségek” elleni 
kétfrontos küzdelmet.

Szarvas Gáborban harcos szellem la­
kott. Heves szenvedéllyel, erős logikával 
és szatirikus stílusban m indenkit meg­
támadott, aki — nézete szerint — a 
nyelvhelyesség ellen vétett. Természete­
sen ellenfelei sem kímélték őt, s így he­
ves viták keletkeztek. Ezek hasznosnak 
bizonyultak, m ert felkeltették a közön­
ség érdeklődését: majdnem mindenki ál­
lást foglalt a Nyelvőr mellett vagy ellen.

A  polémiák eredményeként erősen 
m egritkultak mind az írásban, mind a 
beszédben a magyartalan szerkezetek, 
az idegen szólásformák, az erőszakos 
újítások, az idegen szellemet visszatük­
röző szóalkotások. Az ellentámadások 
következtében Szarvas Gábor és társai 
mégsem arattak teljes sikert, s ez sze­
rencsének mondható. Ugyanis az általuk 
hirdetett, sokszor túlzó elvek m aradék­
talan megvalósulása esetén nyelvünk so­
kat nyert volna tisztaságban, viszont 
sokkal többet vesztett volna hajlékony­
ságban, változatosságban, kifejező erő­
ben.

Szarvas halála után, 1892-ben Simonyi 
Zsigmond vette á t a szerkesztést. Az ő 
idejében a Nyelvőr harciassága csök­
kent. Kevesebb polémiát, több nyelvjá­
rás-tanulm ányt, népnyelv-feldolgozást 
közölt, és beszámolt a külföldi nyelvé­

szek fontosabb, új irányt mutató ered­
ményeiről.

Századunk elején Simonyi több he­
lyesírási reformot indítványozott, s eze­
ket a Vallás- és Közoktatásügyi Minisz­
térium  az iskolákban kötelezővé tette. 
Az akadémikusok hevesen tiltakoztak 
ellene, ragaszkodtak a  régi szabályokhoz, 
és megharagudtak a szerkesztőre is, 
lapjára is. Az addig adott évi 2000 ko­
rona támogatást megvonták a folyóirat­
tól és a Nyelvtudományi Társaság új 
lapjának, a Magyar Nyelvnek adták. De 
a Nyelvőrnek ebben az időben már any- 
nyi barátja, előfizetője és m unkatársa 
volt, hogy önállóan is megállt a lábán.

Érdemes megemlíteni, hogy a Nyelvőr 
a Tanácsköztársaság idején megjelent 
számában közölte a nyelvtudomány és 
az irodalomtörténet művelésére szerve­
zett kutatók nyelvészeti programját. 
Ugyanitt Kertész Manónak a francia 
forradalom hatására meghonosodott sza­
vainkról írt kis tanulm ánya arra  figyel­
meztet, hogy a társadalm i átalakulás a 
nyelvben is változást okoz.

Simonyi 1919-ben hunyt el. A szer­
kesztésben Balassa József lett az utóda. 
Az ő idejében a lap az addiginál jobban 
tekintetbe vette a nyelvfejlődés eredmé­
nyeit, és helyet adott a nyelvpszicholó­
giai közleményeknek is.

A Horthy-korszakban a Nyelvőr sok 
gonddal küszködött. Támogatást nem 
kapott, a hatóságok, intézmények ellen­
ségként kezelték, m ert főleg a baloldali, 
radikális gondolkozású nyelvészek közül 
kerültek ki munkatársai. Ezek* társasága, 
az Országos Néptanulmányi Egyesület 
lett a lap kiadója. Kellő támogatás hiá­
nyában a terjedelem nagyon lecsökkent, 
voltak évek, amikor csak egy szám je­
lent meg. 1940 júniusában azután az 
egyre jobban fasizálódó kormány papír­
takarékosságra hivatkozva végleg betil­
totta a további megjelenést, ö t  évig szü­
netelt a Nyelvőr, s ez az oka annak, 
hogy alapításának századik fordulóján 
évfolyamai számozásában csak a 96.-nál 
tart.

1947-ben új életre kelt a folyóirat 
Beke Ödön irányításával. Ezt az évfo­
lyamot még a Néptanulmányi Egyesület 
adta ki, később átvette a kiadást a 
Nyelvtudományi Társaság, majd az 
Akadémia Nyelvművelő Bizottsága. A 
szerkesztő 1953 óta Lőrincze Lajos.

A mai, 7000 példányban megjelenő 
Nyelvőr lényegesen különbözik a 100 év 
előttitől. Célja ugyanaz, a nyelvhelyes­
ség védelme. Ez ma ismét nagyon idő­
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szerű, m ert a felfokozott ütem ű fejlődés 
a tudom ányban, iparban, közéletben, 
társa lgásban  jóform án m inden héten  új 
fogalm akat honosít meg, és á llást kell 
foglalni: hogyan, m ilyen szavakkal tu d ­
juk őket helyesen kifejezni. A lap esz­
közei azonban mások. Nem ront neki 
annak, akinek más a vélem énye, hiszen 
— úgy h irdeti — m aga az a tény, hogy 
valaki nyelvhelyességi ügyben állást 
foglal, m ár bizonyítja, hogy szereti a 
nyelvet. Ügy kell teh á t meggyőzni, hogy 
még jobban megszeresse. N éhány ger- 
m anizm us k iirtásánál lényegesebb anya­

nyelvűnk m egszerettetése. A nyelvvédő 
cikkek m elle tt a nyelvtudom ánynak jó ­
form án valam ennyi ágából ta lá lunk  a 
folyóiratban érdekes tanulm ányokat.

Ennek a százéves lapnak  m inden 
könyvtárba já rn ia  kellene, hogy minél 
nagyobb töm egek kezébe kerüljön. De 
olvassák m aguk a könyvtárosok, népünk 
nevelői is. A M agyar Nyelvőr hozzá­
segíti őket ahhoz, hogy nyelvhasznála­
tuk  helyes és tudatos legyen, hogy gon­
dolataikat pontosan, érdekesen és szem ­
léletesen tu d ják  szavakba önteni.

V é r  t e  s y  M i k l ó s

Az ex libris művésze: Menyhárt József 70 éves

Nem állítha tjuk , hogy M enyhárt Jó ­
zsef az ex lib ris-ben  élte ki művészi te ­
hetségét, m ert hiszen azon kívül is szá­
zakra menő szabad grafikai lap bizo­
ny ítja  term ésének m űfaji gazdagságát, 
de az bizonyos, hogy egyike a m agyar 
ex libris legavatottabb m estereinek. E 
kisgrafikai m űfaj hazai tö rténete  a 16. 
század elejére vezet vissza bennünket, 
de nem csak a hazai régm últja  figyelem ­
re méltó, hanem  a 20. században elért 
fejlődése is. Századunkban em elkedik a 
hazai ex libris m űvészet az európai él­
mezőnybe, s ebben kiváló szerep ju t a 
70. életévét nem rég betö ltö tt M enyhárt 
Józsefnek is.

1901-ben született Debrecenben, ott él 
azóta is. Ex lib ris-m appával először 
1937-ben jelentkezett, ekkor ad ta ki 15 
rézkarc és 36 fam etszetű könyvjegyét 
kétszáz szám ozott példányban Réthy Is t­
ván gyűjtő és grafikabarát. Bevezető so­
rokat az európai rangú könyv- és ex 
libris-gyűjtő , Soó Rezső ír t  hozzá, s 
azóta a könyvek és a könyvjegyek sze­
relm eseit M enyhárt József képzőm űvé­
szeti tevékenységéből elsősorban és te l­
jes joggal az ex libris-m űvész érdekli.

Csöndes, szerény m egjelenése idézi a 
régi és találó  m ondást: a stílus az em ­
ber, m ert m in t művész sem tartozik  
azok közé, ak ik  teatrá lis  gesztusokkal 
h ív ják  föl m agukra a figyelmet. S a sze­
rénységgel nem  valam i száraz életérzés, 
nem  a zárkózottságra jellem ző m érta- 
nias kim értség  párosu lt M enyhártban, 
hanem  érzelm i melegség.

A m űvész terem tő ere je  az ex libris 
m űfajában  abban m utatkozik  meg leg­
inkább, hogy a m egrendelő egyéni k í­
vánságait hogyan tu d ja  a m űvészi alko­
tás belső törvényeivel összhangba 
hozni. M enyhárt József művészi ere jét

éppen könyvjegyei bizonyítják, m ert a 
m egkötöttségek ellenére is a művészi ex 
librisek  százait hozta létre. K ülföldön is 
elism ert m estere e m űfajnak. 1968-ban 
je len t meg ró la egy svéd nyelvű k iad ­
vány 75 szám ozott példányban, több 
reprodukcióval.

E kiadvány 256 könyvjegyét sorolta 
föl, azóta term észetesen szám uk ú jab ­
bakkal gyarapodott. Talán  környezete 
hatásával m agyarázható, hogy könyvje­
gyei tem atikájában  az egyszerű élet em ­
beri és tárgyi kellékeivel ta lálkozunk. A 
női szépség irán ti hódolata elsősorban 
ízlésesen form ált te ltidom ú ak tja in  ju t 
kifejezésre. Term észetesen könyvjegyein 
gyakori m aga a könyv és az olvasó em ­
ber is.

S z í j  R e z s ő
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k ö n y v e k r ő l

Színészek, színházak, színdarabok
Könyvek a színházról

Színházi könyvkiadásunkat kezdettől 
fogva jellemezte bizonyos egyoldalúság. 
Sohasem hiányoztak az emlékezések, a 
színházi anekdotákat elmesélő gyűjte­
mények, s m ár a háború előtt is megje­
lent egy-egy kimagasló színikritikus írá­
sainak válogatott kiadása. Kezdettől fog­
va mind a mai napig hiányzik azonban 
a színházelmélet és a színházesztétika. A 
színháztudomány — vagy mondjuk in­
kább így: színházismeret — körében te­
hát a konkrét, tárgyi diszciplinák folya­
matosan fejlődtek, elmaradás jóformán 
soha nem mutatkozott. Ugyanakkor az 
elvi, elvontabb elméleti tevékenység 
csak időszakonként egyszer-egyszer, bi­
zonyos nagy egyéniségek — például He­
vesi Sándor — munkássága idején „lob­
bant fel”. Ez a jelenség a tizenkilence­
dik században, a huszadik század elején 
természetesnek mondható, hiszen a

SÁ N D O R
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A r c o k ,
szerepek
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színházat a művészeti köztudat a drá­
mairodalom szolgálóleányának tekin­
tette.

Századunk elejétől a modern rendezői 
törekvések hatása már Magyarországon 
is megmutatkozott. Csakhogy ennek 
szakirodalmi lecsapódása alig volt. 
Rossz hagyománnyá, szomorúan igaz 
közhellyé vált, hogy a magyar színház 
elméletellenes, elsősorban színészcentri­
kus.

Ezt a köztudatot kívánta megváltoz­
tatni az 1957-ben alakult Színháztudo­
mányi Intézet, mely tíz éven át széles­
körű kiadói munkát is végzett. Sokszo­
rosítva, kéziratként alacsony példány­
számban forgalomba kerültek korunk is­
m ert külföldi rendezőinek, esztétáinak 
és kritikusainak művei. Ez a több mint 
száz kötetet megért „Korszerű színház” 
sorozat nem tudta gyökeresen megvál­
toztatni a helyzetet, az elmélet még 
mindig mostohagyerek a magyar szín­
házi irodalomban. (Kár, hogy amikor a 
sorozat további kiadását szerzői jogi 
problémák m iatt megszüntették, nem 
akadt kiadó, amely ezt a fontos feladat­
kört teljes egészében átvette volna.)

Mégis mutatkoznak már annak a jelei, 
hogy ha mostohagyerekként is, de a 
színházelmélet állandó polgárjogot nyer 
kiadói politikánkban. Megjelent néhány 
magyar munka (Almási Miklós, Her- 
mann István és mások műveire gondo­
lunk), és izgalmas, v itára ingerlő kül­
földi munkák (Jan Kott Shakespeare ta ­
nulmányai, a Lengyel György válogatá­
sában kiadott külföldi cikk- és tanul­
mánygyűjtemény stb.) is napvilágot lá t­
tak.

Ebben az érdem elsősorban a Gondo­
lat és a Magvető Kiadóé. De a Zenemű­
kiadó is kiadott nemrégen egy kötetet, 
amely részben színházi vonatkozású: 
Huszár Klára Operarendezését. A könyv 
sajátosan ötvözi az ismeretterjesztést, a 
színháztörténetet és az elméletet. Egy 
teljes fejezetet szentel a rendező szere­
pének korunk színházában, s igen fontos 
alapfogalmakat tisztáz az olvasó előtt. 
Felvázolja a rendező szerepének válto­
zását a görög didaszkalosz (színpadi is­
kolamester) funkciótól a múlt századi
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színpadi ügyelőn á t a m ai nagyhatalm ú 
rendező feladatköréig.

Ki kell em elnünk a könyvnek azt a 
fejezetét, m elyben szem léletesen m u­
ta tja  be a prózai és a zenedrám a kü ­
lönbségeit Shakespeare és Verdi Otelló­
jának  összevetésével.

A kötet ism eretterjesztő  része foglal­
kozik a karm ester és a rendező viszo­
nyával, részletesen bem uta tja  az opera­
házak „üzem m enetét”, azt a m unka- 
folyam atot, am ely az opera k iválasztá­
sától a prem ierig  ta rt.

H uszár K lára  könyvének ta lán  legol­
vasm ányosabb része az a kis tö rténeti 
összefoglaló, m elyben végigtekint az 
operarendezés m ú ltján  s m egrajzolja 
olyan kim agasló operarendezők p o rtré ­
ját, m in t a p ár éve elhunyt nyugatné­
m et W ieland W agner, vagy a még m a is 
élő, NDK-beli W alter Felsenstein, a m a­
gyarok közül pedig O láh G usztáv és Ná- 
dasdy K álm án.

Az ú jabb  m agyar operaelőadások 
elemzése u tán  egy igen kényes elvi alap- 
p rob lém át próbál m egoldani könyve zá­
rófejezetében. A problém át a XX. szá­
zad nagy szociológusa, Theodor A dorno 
így exponálta : „ . . . a z  opera a m aga t r a ­
dicionális fo rm ájában  nem  éli tú l a kö­
vetkező évszázadot.” H uszár K lára  e l­
ism eri, hogy a karak terénél fogva kon­
zervatívabb, a hagyom ányokhoz ragasz­
kodóbb operai m űfaj nem  ta r t  lépést a 
színház általános korszerűsödésének és 
stílusváltozásának tem pójával. U gyanak­
kor azt vallja, hogy nem  a  m űfaj örege­
d e tt el, hanem  bizonyos m egm erevedett 
form ák. A m űfaj a laku lását az új m űvek 
fogják m eghatározni. Je lek  szerin t a mi 
korunk  v ilága igenis betör az operába. 
Az ú jabb  m űvekben helyet kapo tt az in- 
te llektualitás, az abszurd, sőt a technika 
és a po litika is. Az operaházak teh á t 
nem  hajlandók  jó l k a rb a n ta rto tt m úzeu­
m okként üzem elni, m elyekben a látoga­
tók sem m it sem  éreznek meg az idők 
változásából.

Jövendő színháztörténészeknek a lap ­
m űve lesz a M agyar színházak műsora  
1949—1969. cím ű kézikönyv. A M agyar 
Színházi In tézet k iadásában  m egjelent 
m unka színházaink m űsoradata it ta r ta l­
mazza a színházak állam osítását követő 
első húsz évadban. A kö te te t kiegészítő 
függelék a felszabadulás u tán i első négy 
esztendő m űsorával ism erte t meg, de 
csak fővárosi viszonylatban. Ebben az 
időszakban olyan kusza és á ttek in th e te t­
len volt a vidéki színházi világ, annyi 
kérészéletű m agán tá rsu la t szerveződött 
és hu llo tt szét, hogy a  teljességre tö ­
rekvő szerkesztők a vidéki színházi te ­
vékenységnek ezt a négy esztendejét 
m ár nem  vették  fel.

GALSAI PONGRÁC

BAJOR GIZI JÁTÉKAI

MAGVETŐ

A kötet az inform ációknak olyan tá r ­
háza, m elynek felhasználásával m egálla­
p ítható  például, hogy egy-egy rendező 
m ikor és hol m űködött, vagy egy díszlet- 
tervező m elyik színházban fe jte tte  ki te ­
vékenységét — m ondjuk húsz évvel ez­
előtt. De nem csak a  színházi em berek 
„káderlap ja” állítható  össze a könyv 
alapján , hanem  azóta világhíressé vált, 
sikerre v itt sz índaraboké is. K iderül pél­
dául, hogy B recht K oldusoperáját m a­
gyar színpadon először 1945 nyarán  já t­
szották a Szabad Színházban, az A réna 
ú t 31-ben. Vagy a nem rég nagy sikerrel 
já tszo tt angol kom édiát, a  Charley nén- 
jé t az In tim  Színház m u ta tta  be 1946 ta ­
vaszán. In tim  S z ín h á z . . .  E rről m a m ár 
senkinek nem  ju t eszébe semmi. Egyike 
volt a  háború  u tán  induló és ham arosan 
elbukó színházi kísérleteknek. S még 
hány ilyen színház neve sorjázik  ebben 
a könyvben . . .  Budai Színház: a m ai Jó ­
zsef A ttila  gim názium , az egykori budai 
ciszterek díszterm ében ta r to tt előadáso­
k a t 1945 tavaszán. K ét hónap a la tt h á ­
rom  darab  k erü lt színre. De m űködött 
1945-ben egy Budai K am araszínház is, a 
III. kerületben, az Üröm i ú t 60—62-ben. 
O perettet, zenés bohózatot já tszo ttak  i t t  
néhány hónapig.

Lapozgatás közben vesszük észre, hogy 
a Pesti Színház m anapság m ilyen szíve­
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sen nyúl vissza a Művész Színház 1947- 
es bemutatóihoz. Persze ez a darabvá­
lasztás nem véletlen. A Művész Színház 
akkoriban a legrangosabb színházi vál­
lalkozások egyike volt, s Noel Coward 
Vidám kísérteiét, valam int Kesselring: 
Arzén és levenduláját m indkét esetben 
egy Várkonyi Zoltán vezetésével mű­
ködő színház adta elő.

Mai szemmel furcsálljuk, hogy a ko­
moly színházak mindegyikében évről 
évre kabarébem utatót tartottak. Nem te­
kintették komolytalannak ezt a ma csu­
pán két színházra „profilírozott” mű­
fajt?  És honnan volt annyi szellemes 
ember, annyi ötlet, annyi vicc, hogy 
évente nyolc-tíz ilyen bemutatóra is fu­
totta?

Könyvünk legsajnálatosabb hiányos­
ságára akkor döbbentem rá, amikor azt 
olvastam, hogy 1955-ben Mensáros 
László rendezte Verdi Traviátáját Deb­
recenben. A közismert, népszerű színész 
néhány rendezése szerepel a kötetben, 
de nincs felvéve egyetlen színészi alakí­
tása sem. Minthogy az ország egyetlen 
színészének egyetlen alakítása sincs fel­
tüntetve! Nyilvánvaló, hogy az így is 
hatszáz oldalas munka legalább három ­
szorosára dagadna, ha a színészeket is 
felsorolná, de most az a furcsa helyzet, 
hogy a legismeretlenebb vidéki jelmez- 
tervezőnek is minden m unkáját feltün­
tetik. ugyanakkor a színházi előadás fő 
éltetője, a színész, teljesen hiányzik. 
Gyenge vigasz, hogy a színház és a be­
mutató keltének ismeretében m ár felku­
tathatok régi lapokban a kritikák, és 
megállapítható, hogy ki mit játszott. A 
két éve megjelent Színházi Lexikonhoz 
nem nyúlhat minden esetben a színház­
történész, m ert abban csupán a kiemel­
kedőnek ítélt alakítások szerepelnek a 
színész neve alatt.

De ne elégedetlenkedjünk tovább. In­
kább nyugtázzuk örömmel, hogy ezzel 
a könyvvel még így is sokkal gazdagab­
bak lettünk és a kiadvány további ér­
dekes összefüggések földerítését fogja 
elősegíteni.

(A Magyar Színházi Intézet az azóta 
eltelt két esztendő színházi eseményei­
ről is kiadott egy-egy füzetet. Ezeknek 
szerkesztési elvei megegyeznek a húsz 
évadot felölelő kötetével.)

A Magvető adta ki Sándor Iván A r­
cok. szerepek című könyvét, melyben a 
magyar színházi élet tizenhárom vezető 
színészalakjáról rajzol portrét. A színi- 
kritikus és drámaíró Sándor jól ismeri 
a színház belső világát, nem esik nehe­
zére választott színészeinek egyéniségét 
színpadi szerepeik megvalósításán tú l­
menően is jellemezni,

A könyv három része más-más írói 
megközelítési módot jelez. Az Éveink,

életünk című részben tárgyalt színésze­
ket (Bessenyei, Kálmán, Ruttkai, Sinko- 
vits) érzi az író leginkább korunkat, há­
nyattatásainkat kifejező művészeknek.

A Műhelyek című második rész eléggé 
ellentétes alkatú és nehezen összefog­
ható egyéniségeket m utat be. Kállai Fe­
renc m unkájában azt tekinti a legki­
emelkedőbbnek, hogy ki tudott emel­
kedni a magyar színházi világban oly 
átkos beskatulyázottság állapotából s ma 
m ár a rendezők bármilyen feladatra al­
kalmasnak tartják. Tolnay Kláriban a 
tudatosság és ösztönösség nagyszerű öt­
vöződését üdvözli, mellyel újabb és 
újabb nőalakokat tud előbányászni m a­
gából. Básti Lajosban olyan embert lát, 
aki könnyed eleganciával haladt végig 
önmaga színészi útján, s csak a Lear k i­
rályban találkozott olyan helyzettel, 
hogy véres harcot kellett vívnia a figura 
eredeti értelmezéséért. Psota Irént a leg­
sokoldalúbb, legképlékenyebb színésznő­
nek tartja, Mensáros Lászlóban pedig a 
szerepek elmélyült és mindig valamit 
mondani akaró megformálóját tiszteli.

A Tükör című zárórész először Latino- 
vits néhány szerepét és indulatos alakját 
villantja fel. Törőcsik Mariról egész 
pályakép-vázlatot kísérel meg, természe­
tesen csak színházi szerepei alapján. 
Darvas Ivánnak legnagyobb alakítását, 
az Egy őrült naplója Popriscsinjét elem­
zi. Gábor Miklóssal foglalkozik a legala­
posabban, m ert úgy érzi, Gábor színészi 
pályafutása beszél a legvilágosabban a r­
ról, hogy mit jelenthet a művészet az 
ember életében.

A kötet nem egyenletes, bár ötletsze­
rűsége szándékos. Kevés az olyan mimo- 
grafikus leírás, amely önmagáért beszél, 
amely után m ár feleslegesek az ilyen 
mondatok: „Szövegmondásában shakes- 
pearei lélek zengett.” „Pályájának meg- 
rendítően nagy alakítása . . . ” Általában 
jellemző, hogy Sándor Iván inkább kö­
rülírja, m int leírja a  színészi munkát. 
Pedig a jelzők lelkesültsége és felfoko- 
zottsága kevésbé tudja átadni az él­
ményt, m int néhány hűvös, fegyelmezett 
határozó célbataláló pontossága. Az 
előbbi módszer esetében a néző-olvasó 
nehezebb helyzetben van, m ert legfel­
jebb azt érzi meg, hogy a néző-író egy 
előadás során hasonló vagy eltérő lelki- 
állapotba került, m int ő, de továbbra is 
megfejtetlen a rejtély, hogy mi váltotta 
ki az azonos vagy eltérő hatást. Színi- 
kritikánknak majdnem általános gyön­
géje ez a hajlandóság, ez a szüntelen 
„minősíthetnék”.

Ezt a buktatót kerüli el sikeresen Gal- 
sai Pohgrác eredeti színészregénye, a 
Bajor í Gizi játékai. Galsai dolgát némi­
leg megkönnyítette, hogy nem élő sze­
mélyről írt, és ma már többségben van-
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nak azok, akik B ajor Gizit csak hírből 
ism erik. A könyv azért olyan hallatlanu l 
olvasmányos, m ert Galsai — mellékesen
— korra jzo t is ad. M iközben olyan p á­
ra tlan u l találó  szavakkal jellem zi hős­
nőjét, hogy „Gizi az önzetlenségben 
m egnyilvánuló önzés legm agasabbrendű 
m űvészetét gyakorolta”, korabeli esem é­
nyekben szerepelteti B ajort, am elyek 
m egelevenítik  a H orthy M agyarország 
egész lev itézle tt panoptikum át. A Feste­
tics Tasziló herceg á ltal rendezett keszt­
helyi ünnepségre felvonul például nem ­
csak az egykori arisztokrácia, hanem  a 
h ivatalos irodalm i és m űvészeti élet 
egész agyérelm eszesedéses, gondolatre- 
kedéses aggastyánkoszorúja is. B ajor itt 
csak egy apró szerepet játszik; a lak ítá ­
sá ra  Galsai m indössze pár szót szentel, 
ebben az esetben a színésznő mögé re ­
m ekelt körkép a fontos.

O ldalról oldalra, fejezetenként változ­
nak az arányok. Egyszer a m űvésznő ke­
rül előtérbe, m ásszor a m agánem ber, de 
sohasem  kiragadva a társadalm i össze­
függésekből, abból a korhangulatból, 
m elynek m űvészetével ő is egyik k ife je ­
zője volt. Barátaihoz, híres írókhoz fű ­
ződő kapcsolata a lkalm at ad G alsainak 
arra. hogy gyorsfényképet készítsen a 
20-as évek divatos drám aíró iró l: a koz­
m opolita Z ilahy Lajosról, a m agyarkodó, 
patriarchá lis  Csathó K álm ánról, az „író- 
fejedelem ” Herczeg Ferencről. Az évek 
m últán  a divatos pesti d rám aírók  m ár 
m ind B ajo rra szabták  hősnőiket, k ia la ­
kult a szerepdrám a m űfaja. Olcsó és 
többnyire híg színpadi játékocskák vol­
tak  ezek. m elyeket kizárólag B ajor Gizi 
tehetsége tudo tt fölragyogtatni.

A m indvégig korabeli fényképekkel 
illu sztrá lt tényregény utolsó része egy 
bonyolult tragédia lélektani analízise. 
G erm án T iborral kö tö tt házasságának 
tö rténete  ez, mely úgy végződött, hogy 
G erm án — m erő féltésből és szeretetből
— m eggyilkolta B ajor Gizit. Az író nem 
„pszichológiai barkácso lást” végez, h a ­
nem valóságos eseményekből, kortársi 
vallom ásokból meggyőzően tá r ja  fel en ­
nek a szomorú és ellentm ondásos k ap ­
csolatnak a lényegét.

Jó, fegyelm ezett írás Galsai könyve. 
Egyaránt elkerüli az intim pistáskodást 
és a filológiai pepecselést.

1971-ben je len t m eg a M agvetőnél a 
Világszínpad  cím ű k iadvány m ásodik 
vaskos kötete, m elyben a N agyvilág á l­
tal az elm últ években közölt tizenkét 
d rám a szerepel.

Érdekes egy ilyen válogatás, hiszen 
ma m ár k ia laku lt összképünk van a 
hatvanas évek drám atörténetérő l, és ez 
szem besíthető azzal a  szerkesztői gya­
korlattal, am ely hónapról hónapra igye­
kezett felfedezni m indazt az újat, am it

VI8r# i1XU£«IÍVI ffW
I. Anouilh E. Ionesco S. Leni 
[. Silone J. Triana A. Sastrt 
R. Hochwiilder F. Dürrenmati 
F. Dorst V. Haim P. W 
VI.

a világ színházai kínáltak . Ma m ár tu d ­
juk, hogy nem  voltak bőséges esztendők 
ezek, s az is világos, hogy bizonyos ten ­
denciák a színházban nem tud tak  adek- 
vát d rám ai értékeket k iterm elni. Sok 
helyen a  d rám a nélküli színház u ra lko ­
dott el, az íro tt szöveg tisztelete teljesen 
vagy részben há tté rbe  szorult és a ren ­
dezői értelm ezés kerü lt a figyelem elő­
terébe.

Ez a válogatás mégis reprezen ta tív  
gyűjtem énynek tekinthető, m ert igyeke­
zett bem utatn i m indazt, ami ebben az 
időszakban kiforro tt irodalm i értékként 
jelentkezett. Van bizonyos kényszerű ké­
sés egyes írók és drám ák esetében. B ul­
gakov M oliére-je  köztudottan  nem új 
drám a, m in t ahogy H ochw álder: A  szent 
kísérlete  is közvetlenül az 1945 utáni 
nagy várakozások éveinek term éke.

ö rvendetes, hogy szerepel a politikai 
színház kim agasló alakjának, P eter 
W eissnek A  luzitán  szörny  cím ű d rá ­
m ája, am ely M ajor Tam ás em lékezetes 
rendezésében kerü lt színre a K atona Jó ­
zsef Színházban. így lehetőség nyílik a 
színházi élm ény és az íro tt szöveg ösz- 
szehasonlítására is.

K itűn ik  a gyűjtem ényből az is, hogy a 
színházak csak nagyon ritkán  használ­
ják  fel a nyom tatásban m ár m egjelent 
m űveket. K ülönösen az olasz és a spa­
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nyol nyelvterületről származó drámák 
esetében sajnáljuk ezt, m ert színházaink 
dram aturgiája éppen ezzel a két nagy 
nyelvterülettel bánik a legmostohábban. 
(A skandináv drám át azért nem említ­
hetjük ugyanitt, m ert ez a Nagyvilágban 
is teljesen elhanyagolt terület.)

Nem teljesen véletlenszerű, hogy egy 
adott, néhány hónapos időszakban éppen 
ez az öt színházi könyv került forga­

lomba. Túlzás nélkül állíthatjuk, hogy 
ezek a művek híven és arányosan kép­
viselik színházi könyvkiadásunk m űfa­
jait. Öröm lenne, ha legközelebb az új 
külföldi színházi irányzatokat is bemu­
tató, a színházi előadást átfogóan elem­
ző szakkönyvekről, vagy elméleti-eszté­
tikai művekről is tudósíthatnánk.

K ö r ö s p a t a k i  K i s s  S á n d o r

A Z  I S M E R T E  T E T T  M Ü V E K

Huszár K lára: Operarendezés. Zeneműkiadó, 1970. 245 1.
A m agyar színházak m űsora 1949—1909. 1—2 köt. M agyar Színházi Intézet: 1970. 
A m agyar színházak m űsora 1969—1970. M agyar Színházi Intézet, 55 1.
Sándor Iván: Arcok, szerepek. Magvető, 1971. 185 1.
Galsai Pongrác: B ajor Gizi játékai. Magvető, 1971. 250 1.
Világszínpad. Magvető, 1971. 828 1.

Juhász Gyula publicisztikája
Juhász Gyula publicisztikai írásainak 

válogatott gyűjteménye négy nagy kö­
tetben, a költő életművének kritikai ki­
adása keretében jelent meg. Ez is meg­
lepetés és igazolás mindazok számára, 
akik hosszú időn át, midőn csak né­
hány versfüzetet ismertünk a költő élet­
műveként, ragaszkodtunk ahhoz a meg­
győződésünkhöz, hogy Juhász Gyulában 
az Ady-nemzedék egyik legkiválóbbját 
kell tisztelnünk.

A kritikai kiadás elsőnek s egyszerre 
megjelent három verskötete hitelesítette 
érzésünket Juhász Gyula költői nagysá­
gáról és gazdag lírai munkásságáról. A 
Juhász Gyula életmű lírai része ugyanis 
csupán néhány kis kötet volt, összesen 
ötszáz verssel. Az Akadémiai Kiadó ösz- 
szes versek címmel 1411 költeményt m u­
tatott be pár évvel ezelőtt. Ezzel a meg­
lepetéssel szolgált az a hosszú időn át 
végzett, Péter László vezette irodalom- 
történeti kutatás, mely kinyomozta a 
költő minden lappangó versét, s csak­
nem kétszer annyi Juhász-verssel a ján­
dékozott meg minket, m int amennyit an­
nak előtte ismertünk. A három nagy 
verseskötet — bizonyító kritikai és tö r­
téneti támasztékkal — elénk állította a 
végleges arcképet Szeged költőjéről: a 
kis versformákban megbúvó forrongó 
magyar poétát, az Alföld kifejezőjét, a 
magyar életérzés és összetartozás őszinte 
gondolkodóját, aki régi versformában is 
közérthető és korszerű tudott lenni s ez­
zel zavartalan fejlődési vonalat tudott 
jelezni.

A teljes költői életműhöz odatartozik 
a teljes publicisztikai életmű s a szép­
prózai alkotások. A m ár megjelent négy 
kötetnyi publicisztika óriási anyagból 
válogat. Juhász Gyula első prózai mun­

kája még diákköri írás, 1898-ban jelent 
meg, az utolsó 1937-ben látott napvilágot 
a Nyugatban — az Egyetemi társak cí­
mű emlékezés —, nyilvánvalóan korábbi 
eredetű, a hagyatékban megőrzött írás­
művek egyike. Negyedfél évtized köz­
írói munkásságáról van tehát szó, a köl­
tői kifejeződés és alkotás kísérő jelen­
ségéről. A publicista Juhász egyidős a 
költővel, de nem azonos vele. Sehol nem 
találjuk például lírai magányának pár­
huzamát, csak a forrongásnak vannak 
azonos megnyilatkozásai a két m űfaj­
ban.

Prózájában nem lírizál. Publicisztikai 
modorán nem szól át a költő, megőrizte 
a műfaj önállóságát, a prózai közlés ér- 
zékletességét. A magyar élet éppoly le­
nyűgözően érdekelte, m int Adyt és Mó­
ricz Zsigmondot. Egyben-másban meg 
is előzte két nagy kortársát, főként geo­
politikai gondolataiban s politikai b e v ­
érzéseiben. Cikkeit, kritikáit, glosszáit 
olvasva a tanárra  ismerünk, aki elbű­
völte tárgyi tudásával és világos közlé­
seivel tanítványait. Humanista volt. 
Minden lényeges és tipikus jelenséget 
számon tartott, bátran és függetlenül fe­
jezte ki magát. E tekintetben csak Ady 
és Móricz Zsigmond hasonlít hozzá. Cik­
kei világosak, érvei közérthetőek, ér­
zelmeit háttérbe szorítja, értelm ünkre és 
lelkiismeretünkre kíván hathi. Ragasz­
kodik a valósághoz, az ellenőrizhető ér­
tékítélethez. Látszik, m it szívott fel ol­
vasmányaiból, hogyan hatott rá a be­
szélő város s a társas lét. Gyorsan írt, 
bárm ikor s bárhol képes volt teljes vé­
leményt mondani, azaz megírni.

Vidékre szorulva, Szegeden, Márama- 
rosszigeten, Nagyváradon, Szakolcán, 
Makón mindent tudott, akárha a min­
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dentudó Budapesten élt volna. Szakol- 
eán, ahol kevés cikket írt, éppúgy elol­
vasta a vidéki lapokat, a pozsonyi napi­
lapot s a pestieket és szegedieket, m int­
ha szülővárosában lakott volna s dél­
utánonként bejárhatott volna a szer­
kesztőségbe. Mindig szellemesen, enyhén 
gúnyolódva írt, voltak évei, hogy ez a 
szelídség éles szatírává nőtt, tolla kard­
dá változott. Ez 1919-ben volt és utána, 
az ellenforradalmi években, akkor szü­
lettek legemlékezetesebb írásai. Később, 
mikor már keveset mozgott s nem 
hagyta el Szegedet, emlékeiből m erített 
ízeket és hasonlatokat, de mindig ponto­
san jellemzett. Tárgyi tévedései nem 
voltak. Hasonlatai találók, látszik, mily 
teljes ismeretből hasította ki, amit írt. 
Utolsó írásaiban álomszerű parázslás ér­
zik, de itt is minden állítása külön-kü- 
lön realista, meggyőző. Nem tévedett 
ítéleteiben, nem akarta az olvasót el­
kápráztatni. Soha nem írt pesti újságba, 
szegedi lapokban jelentek meg publi­
cisztikai írásai, főként a Délmagyaror- 
szágban.

Tanulságos olvasmány most sorban 
végigfutni ezernyi írásán. Nem fejlődött, 
nem változott. Kész, teljes, önmagával 
harmonikus lélek volt harminc éven át. 
Igazmondó és harcra kész férfi. Nem is­
merte a megalkuvást, akár irodalomról 
volt szó, a szent ügyről, akár szegedi 
kisemberek védelméről. Barátjának és 
szegedi társának, Móra Ferencnek jutott 
hely pesti napilapban is. Juhász Gyulá­
nak nem jutott. A humanitás új rene­
szánszát tehát Szegedről hirdette nem­
zetének. Legalább így, most, e négy kö­
tetben, mely nem készült nagy olvasó­
tábor számára, tudomásul kell venni ki­
vételes publicisztikai erejét és tisztessé­
gét. Feltűnő, hogy félmúltunkban a vi­
déken is volt ilyen áthatóan tiszta és 
fölemelő publicisztika! Nyugodtan és 
bölcsen haladt ez a publicisztika, elsők 
egyikeként magyarázva egy magyar re ­
neszánsz elérkezését Bartók, Kodály, 
Ady, Babits, Kosztolányi alkotásaiban, a 
magyar színművészetben, képzőművé­
szetünk kibontakozásában. A bőség, erő 
és egyensúly szépsége és aránya ez a 
négy kötet Juhász-próza.

Az olvasót meglepi Juhász Gyula sok­
oldalú tájékozottsága, lelkiismeretessége, 
szellemének világossága és logikája. Az 
impresszionista költő érzéseinek és gon­
dolatainak itt keresett társadalmi hát­
teret. Figyelmét a magyar sorskérdés 
egyetlen mozzanata sem kerülte el. So­
kat írt színházi előadásokról, mindig ta ­
láló jelzőkkel minden alakítóról s m in­
den színdarabról. Irodalmi kérdésről 
szólva, legszívesebben Petőfiről és Ady- 
ról írt. Hangsúlyozta nemzeti elkötele­
zettségüket és forradalmi igazukat. Pe­

tőfi halála nem volt Petőfi bukása — 
írja. Nem torpant meg az ellenforrada­
lom előtt, sőt ekkor bátorodott a legna­
gyobb szembeszállásra: vállalta a pol­
gári újságíró harcát a szocializmusért. 
Bár néha ismétli magát s modorossá 
válik (erről ismerték fel alá nem írt, 
névtelenül megjelent cikkeit), mindvégig 
friss erővel érvel írói és emberi arcké­
peivel, szatíráival, tűnődéseivel. A jegy­
zetekben a közzétevők közlik a kim aradt 
s csak címmel jelzett írások adatait. 
Adyn s Petőfin kívül kitűnően jelle­
mezte A ranyt és Babitsot, alapvetően 
fontos nagy tanulm ányt írt Tömörkény 
Istvánról. Megmérte igazság szerint 
Herczeg Ferencet, megmérte ugyanígy 
Klebelsberg Kunót is. Mikor a budapesti 
rendőrség betiltja a R einhardt-társulat 
előadását a fővárosban, Juhász azonnal 
megbélyegzi a művészeti szabadság el­
vét megcsúfoló eljárást. Szüntelen ké­
szenlétben állott, s harminc éven át nem 
torpant meg. Publicisztikai munkájában 
nem érződött búskomorsága, az a ver­
sekben csapódott le. A közírás, mint 
műfaj, bátorrá, tárgyilagossá, realistává 
varázsolta. Hamisítatlan és csorbítatlan 
igazsággal írt, égő lelkiismerettel. Ez a 
Juhász-próza éppen ezért nemcsak érde­
kes krónika, hanem megkapó teljességű 
napló is. Nem állt be kupecnek, messze 
fölemelkedett. Nemzeti érvényű lett.

Juhász Gyula összes műveinek — Pé­
ter László szerkesztette — sorozatában 
ez a publicisztika a Prózai írások alcí­
met viseli, sorban első az 1898—1917 
közti írásokat tartalmazó 5. kötet, me­
lyet Grezsa Ferenc és Ilia Mihály ren­
dezett sajtó alá (734 oldal); a második 
kötet a 6. számú, az 1918—1922 közti 
korszaké, ez 747 oldal, gondozója Gre­
zsa Ferenc volt; a harmadik kötet a 7. 
számú, az 1923—1926 közti évek írásait 
fogja össze — 496 lap —, ennek Ilia 
Mihály volt a gazdája; a negyedik kötet

Korda Béla ex librise
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próza, mely a 8. számot viseli, az 1927— 
1936 közti esztendők termése, s 519 oldal, 
ezt is Ilia Mihály rendezte sajtó alá. 
Péter László munkatársai a Juhász­
próza kikutatása és hitelesítése terén ki­
tűnő m unkát végeztek, jegyzeteik tá r­
gyilagosak, hibátlanok. Juhász Gyula 
összes műveit az Akadémiai Kiadó adja 
ki.

Juhász Gyula szellemes, élesen vágó 
aforizmáit, publicisztikai munkásságá­
nak kitűnő párlatát szintén Péter László

válogatta össze s adta ki az első szegedi 
nyomda százhetvenedik évfordulójára 
kolibri-formában, 300 példányban. Az 
ici-pici könyvecskét a Szegedi Nyomda 
dolgozói készítették társadalmi m unká­
ban, a táblakészítést a Szekszárdi Nyom­
da végezte, mindez 1971-ben történt. Pé­
ter László kis remekművel ajándékozta 
meg Juhász Gyula leghívebb táborát; a 
könyvecske nem került könyvárusi for­
galomba.*

S z a l a t n a i  R e z s ő

Debreceni antológiák
Két irodalmi antológia jelent meg 1971 

végén Debrecenben. A két kötet debre­
ceni alkotókat szólaltat meg: a városi 
kiadvány azokat a költőket, kik az el­
m últ századok és évtizedek során Deb­
recenről írtak, a megyei pedig a terüle­
tén honos mai fiatal írókat, költőket.

A város költészetének Bényei József 
szerkesztette antológiája (Egyet lép az 
ősi város) méltó folytatója annak a táj- 
költészet-gyűjteménynek, melynek Lip- 
ták Gábor emlékezetes balatoni vers- 
gyűjteménye volt első jelentkezése. Tet­
szetős kivitelben, finom papíron közli a 
város szülötteinek vagy az életük egy 
részét itt leélt költőknek (Csokonai, Fa­
zekas Mihály, Tóth Árpád, Szabó Lőrinc, 
Gulyás Pál, Kiss Tamás, Niklai Ádám, 
Boda István, Oláh Gábor, Pákozdy Fe­
renc, Szabó Magda, Tóth Endre) és je­
les vendégeinek, a hosszabb-rövidebb 
ideig ott tartózkodóknak (pl. Arany, 
Petőfi, Ady, Kosztolányi, Juhász Gyula, 
Áprily Lajos, Csoóri Sándor, Illyés 
Gyula, Juhász Ferenc, Rónay György) 
verseit. Sokakat említhetnénk még, seb­
tében csak a legkiemelkedőbb művek al­
kotóit, s a legtöbb verssel szereplők ne­
vét ragadtam  ki.

Hogy Debrecen lírája felettébb bősé­
ges, azt m utatja a kötet végén a most 
helyet nem kapott versek címjegyzéke. 
Kitelne a kimaradtakból is egy vastag 
kötet.

A csoportosítás térben és időben ka­
lauzol: a jellegzetes helyek (a nagyerdő, 
a kollégium, a vásártér, a város utcái) 
a történelmi események és a régi nagy 
emberek emlékét idéző alkotások kerül­
tek egy-egy fejezetbe. így erősödik fel a 
versek gondolati összecsengése és így 
bontakozik ki az olvasó előtt mindaz, 
ami a sajátos légkört, hangulatot, a vá­
ros varázsát sugározza. Még aki soha­
sem já rt Debrecenben, vagy nem is igen 
hallott róla, a kötet olvastán otthonosan 
ismerős lesz benne. M ert a versek az

ellentétek városát m utatják: a m aradan- 
dóságét és a nyugtalanul előre sarkalló 
lelkekét: a jóllakottságában földhöz ra­
gadót és a tudománynak és művészetnek 
szállást adót: a provinciálist és az Euró­
pa horizontú elmék szárnyrabocsátóját. 
Dialektikus egységben élnek itt az ellen­
tétek, olykor át is váltanak egymásba: a 
maradiság néha maradandóságot is je­
lent, értékőrzést, a nyugtalan szellemek 
pedig megteremtik a mindenkori holna­
pok megőrzésre méltó kincseit.

Kik emelnek országközeibe egy vá­
rost? Kik nyerik meg számára az egész 
nép szívét? A költők, kiknek a nagyobb 
közösség számára is van mondanivaló­
juk.

Debrecen gazdag, m ert költői szemé­
ben tükröztetve m utatja önmagát mind­
nyájunknak. Ez alkalommal, s ebben az 
összeállításban sajnos csak kétezer pél­
dányban. Holott, mint a bevezetőből 
megtudjuk, az egész ország pedagógusai­
nak, népművelőinek, versmondóinak siet 
segítségére a „költői földrajz” művelésé­
ben. (Debreceni Városi Tanács V. B., 
350 1.)

A másik antológia, az Együtt (szer­
kesztette: Fülöp László, Juhász Béla, 
Tóth Endre) m ár 3000 példányban jelent 
meg, s egészen más céllal. A megye te ­
hetséges fiatal költőinek és kritikusai­
nak kíván fórumot adni, hiszen a fiata­
lok bemutatkozása elé — még a fővá­
rosban is, nemhogy vidéken — annyi 
akadály tornyosul.

Tehetséges fiatal költők sorakoznak itt 
(Aczél Géza, Bálint Lea, Gábor Zoltán, 
Gulyás Imre, ószabó István, Várkonyi 
Anikó) — „civilben” tanárok, könyvtá­
rosok, munkások, újságírók. Hangjuk di- 
dergős, színeik komorak, formai fegy­
verzetük azonban teljes. Sok tekintet­
ben hasonlítanak még az ország más ré ­
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szeiben élő fiatal társaikhoz, talán csak 
abban különböznek tőlük, hogy több ter­
mészeti képet használnak és dallamo­
sabban kezelik a szabad verset. Váro­
suk sajátos zam atát nem ízlelik és nem 
ízleltetik, nem a környezet, csupán a 
maguk érzései késztetik szóra őket.

A fiatal kritikusok esszéi jó felké­
szültségről, lényeglátásról és beleélő ké­

pességről tanúskodnak. A néhány repro­
dukcióval bemutatkozó fiatal képzőmű­
vészek alkotásai ezen a papíron nem ér­
vényesülnek: Topor András rajzán és 
Váró Márton szobrain kívül a többiből 
vajmi keveset látunk. (Hajdú-Bihar 
megyei Tanács V. B. — a KISZ megyei 
szervezete, 236 1.)

B o z ó k y  É v a

k é z i k ö n y v t á r

Antonina Kloskowska: Tömegkultúra
A tömegkultúra fogalma, szerepe és 

értékelése napjaink sokat vitatott prob­
lémája, a könyvtárosok számára pedig 
éppenséggel kikerülhetetlen kérdés. A 
Könyvtáros hasábjain is több vita folyt 
már (pl. a szórakoztató irodalomról), 
melyek gyökerei részben vagy egészben 
ide nyúlnak le. Ezért különös érdeklő­
déssel vettük kézbe azt a könyvet, mely 
a magyar nyelven olvasók számára elő­
ször adott elmélyült, szociológiai és tör­
téneti megalapozottságú összefoglalást 
erről az oly sokszor és olyan sokféle ér­
zelmi hangsúllyal em lített fogalomról.

A lengyel szerző bevallott célja: elfo­
gulatlanságra törekvő áttekintést adni a 
tárgy eddigi irodalma és a túlnyomó- 
részt kapitalista országokban folytatott 
szociológiai vizsgálatok alapján. Az el­
fogulatlanságot azért kell hangsúlyoz­
nunk, m ert a mű egyik legérdekesebb 
fejezete éppen az értelmiségnek évszá­
zadok során kialakult tömegkultúra­
ellenes hangulatát ecseteli. Az értelm i­
ség nyugtalanságának legkorábbi példá­
jaként Platont idézi, aki szigorúan bí­
rálta  az írás elterjedését (mint a kultúra 
átadásának uniformizált és személyte­
len, bár még nem gépesített módszerét). 
A XIX. sz. európai irodalmában — m u­
tatja  ki a szerző — a tömegkultúra mai 
kritikusainak csaknem minden érve 
megtalálható, gyakran a m últ iránti 
nosztalgia felhangjaival párosulva. Ezek­
ből bontakozik ki Spengler pesszimiz­
musa, Ortega aggodalma a „magas” m ű­
veltség „dehumanizációja” miatt, Mills 
nézete a tömegkultúrával folytatott poli­
tikai manipulációról stb.

A szerzőt szociológiai látásmódja se­
gíti abban, hogy szakítson a tömegkul­
túra  egyoldalúan esztétikai síkra helye­
zett értékelésével. Felfigyel annak tá r ­
sadalmat egységesítő, informáló és szó­
rakoztató funkcióira. Igaz, hogy a tö­
megkultúra mai form ájában nem jól 
tölti be feladatát — fejti ki Kloskowska

—, de az tagadhatatlan, hogy fontos fel­
adata van: a társadalm i normák és min­
ták egységének biztosítása, az egyén tá r­
sadalmi beilleszkedésének megkönnyí­
tése.

A bennünket közelebbről is érintő 
problémakör, a tömegkultúra által köz­
vetített irodalom kérdéséhez is érdekes 
nézőpontot ad a történeti-szociológiai 
szempontú megközelítés. A mai krimi- 
és bestseller-irodalom őseit kutatva a 
XVII. sz. Angliájába jutunk el, ahol 
már megjelennek a híres bűnesetek, 
szenzációs gyilkosságok leírásai, olcsó 
fűzött kiadványokban. Születésükkel 
szinte egyidőben indult meg a harc el-“ 
lenük, még különleges kormánybizottsá­
got is létrehoztak, hogy leszámoljanak a 
veszedelmes ellenséggel. Franciaország­
ban ugyanakkor a „világoskék köny­
vecskék”, az idillikus szerelmi regények 
terjedtek el. Népszerűek voltak az ún. 
„moralizáló írások” is. A rémhistóriák 
és a moralitások élnek tovább a mai kri­
mik és „£>zabó családok” (a szerző a rá ­
dióműsor lengyel megfelelőjére utal) for­
májában.

Az író összefüggést lát a között, hogy 
a magasabb szintű művészet egyre távo­
lodik az egyszerű és érthető meséjű cse­
lekményektől, ugyanakkor a tömegkul­
túra sajátos emberközelséget képvisel. 
Bár ez a „kishumanizmus” tartalm ában 
szegényes, formájában közönséges, mégis 
komoly szerepet játszik a közös erkölcsi 
értékek megállapításában, a társadalmi 
integráció fokozásában.

Még egy kérdéscsoportot szeretnék a 
könyvből kiemelni: M indenhatók-e a tö- 
megkomnlunikációs eszközök és ezek 
urai, teljesen védtelenek-e velük szem­
ben a befogadók? — A tömegtársada­
lomról alkotott nézetek első kidolgozói 
ezekre a kérdésekre igennel feleltek. A 
modern tőkés társadalom első megköze­
lítésre atomizálódott, közös impulzusok­
nak alávetett emberi hangyabolynak
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tűnt előttük. Üjabban a szociológusok a 
különböző kiscsoportoknak igen nagy 
szerepet tulajdonítanak. A mai bonyo­
lult társadalm akban a kiscsoportok, he­
lyi közösségek és a tömegkultúra sémái 
egymásra rétegeződnek. A kisebb cso­
portok ízlése és véleménye befolyásol­
hatja azt a tömegkultúrát, melynek ta r­
talm át gyakran nem a valódi „utca em­
berének” ízlése, hanem a tömegkultúra 
menedzsereinek az ő ízléséről alkotott 
véleménye szabja meg.

A mű néhány fontosnak és érdekes­
nek vélt gondolatát ragadtam ki, nem

törekedve teljességre. Nem beszéltem az 
első fejezetről, mely a kultúra fogalmát 
elemzi behatóan, sem a zárófejezetről, 
mely a töm egkultúra lengyelországi 
megjelenésével foglalkozik. A könyv vi­
tára csábító megállapításainál sem akar­
tam  elidőzni. A tömegkultúra fogalmá­
nak tisztázása — ezzel kezdtem ismer­
tetésemet — a könyvtáros számára ki­
kerülhetetlen. Ügy gondolom, ennek a 
könyvnek az átnézése is az. (Közgazda- 
sági és Jogi Kiadó, 1971. 344 1. 40 Ft)

K a t s á n y i  S á n d o r

Habuda Miklós: A  magyar szakszervezetek 
a népi demokratikus forradalomban 1944— 1948

A hézagpótló könyv első fejezete rövi­
den vázolja a szakszervezeti mozgalom 
1944. március 19-e utáni történetét. 
Magyarországon ekkor gyakorlatilag 
megszűnt a szakszervezetek tevékeny­
sége. Ez az időszak a magyar szervezett 
munkásság életének is mélypontja. 1944 
őszén az elvetélt kiugrási kísérlet elő­
estéjén, október 10-én fontos megálla­
podás született az illegalitásba kénysze- 
ríte tt baloldali erők között. A szociál­
demokrata és a kommunista párt kép­
viselőinek egyezsége jelentette alapját 
annak a közös harcnak, amely a felsza­
badulás után bontakozott ki. A korszak 
nagy nemzeti problémáinak fókuszában 
a megvalósításra váró munkásegység 
kérdése állott. A baloldali szociáldemok­
raták  és a kommunisták a szakszerveze­
tekben együtt munkálkodtak. Ennek 
eredményeként jött létre Magyarorszá­
gon az egységes szakszervezeti mozga­
lom. Bonyolult, ellentmondásos harc 
folyt ebben az időszakban.

Az a marxi tétel, hogy a munkásosz­
tály gazdasági mozgalma és politikai te ­
vékenysége elválaszthatatlan egymástól, 
akkor, a felszabadítás utáni években a 
napi harcokban élesen tükröződött. Leg­
jellemzőbb példája ennek az újjáépítés 
heroikus korszaka, a jó forint megte­
remtése; a stabilizáció és a hároméves 
terv megvalósításának nagyszerű lendü­
lete.

1945—1948 között a szakszervezetek 
eredményes m unkájának is a záloga volt 
a két munkáspárt, a kommunisták és a 
baloldali szociáldemokraták összefogása, 
ezen belül is a kommunisták irányító te­
vékenysége.

A vidéken elsőként létrejött nemzeti 
bizottságokkal egyidőben keltek életre a 
szakszervezetek is. Szegeden már 1945 
januárjában megjelent a szakszerveze­
tek heti közlönye, a Munka.

Nemcsak a betiltott szakszervezetek 
álltak ismét talpra, hanem újak is a la­
kultak. Volt szakszervezetük a házfel­
ügyelőknek, a dohány jövedéki m unká­
soknak, a fodrászoknak, a cukrászipari 
munkásoknak, a tűzoltóknak, a m intaké­
szítőknek, a hírlapterjesztőknek stb. így 
a nagy indulás korában, 1945 elején 42 
szakszervezet működött csaknem 88 ezer 
taggal. Ugyanakkor a taglétszám nagy­
arányú, szinte robbanásszerű emelkedése 
nem jelentett, nem is jelenthetett m in­
den téren valóságos politikai erőt. Vi­
szont megindulhatott a harc az országos 
egység megteremtéséért, az egységes m a­
gyar szakszervezeti mozgalomért.

Ebben az időszakban a szakszerveze­
tek társadalmi-politikai helyzetében m i­
nőségi változás következett be. A szak- 
szervezetek önálló politikai szerephez 
jutottak; a kialakuló szocialista forrada­
lom egyik legfontosabb bázisává fejlőd­
tek.

A könyvből teljesebb képet kapunk az 
osztályharcról, a politikai küzdelmekről 
és differenciált értékelést az 1945/46-os 
sztrájkokról. Választ kapunk arra  is, 
hogy a magyar szakszervezeti mozgalom 
a két nagy m unkáspárt mellett mennyi­
ben és mivel segítette elő az akcióegysé­
get. A szerző nagy érdeme, hogy a gyak­
ran egymásnak ellentmondó tényeket 
dialektikusán vizsgálja.

A fordulat évében fejlődtek ki a szo­
cialista m unka társadalm i szervezetének 
azok az értékes elemei, amelyek a meg­
változott helyzetnek és követelmények­
nek megfelelően átalakulva, napjaink­
ban tovább élnek. Ezek a gazdasági és 
társadalm i előrehaladás, a szocialista 
tudat kialakításának, a szocializmus épí­
tésének szerves tartozékai. Megterem­
tődtek az iparági szakszervezetek létre­
hozásának feltételei. Az 50-es évek ele-
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jén a szakszervezeti munka is az elszür- 
küléshez, érdektelenséghez vezetett.

Habuda Miklós felhasználta m unkájá­
hoz a korabeli sajtó anyagát, a levéltá­
rak, irattárak  dokumentumait. Ezek se­
gítségével tárgyilagosan, sokoldalúan bi­

zonyítja megállapításait. A könyv végén 
bőséges — fejezetenként bontott — jegy­
zetanyag és névmutató található. 
(MSZMP KB Párttörténeti Intézet — 
Táncsics, 305 1. 33 Ft)

V id a  S á n d o r

k ö n y v t á r i  s z a k i r o d a l o m

100 lap —
Több mint két esztendeig tartozott 

munkakörömbe a sajtófigyelés. A folyó­
iratokkal foglalkozó m unkatársak pon­
tossága jóvoltából délelőtt tíz órakor 
már ott állott asztalomon a betűrendbe 
rakott újság és folyóirat halom. Akkor 
sem titkoltam  és most is bevallom, hogy 
ennek a kásahegynek napi átrágása, bi­
zony, nehéz munka volt. Hatszázegy- 
néhány magyar, illetve idegen nyelvű 
periodikumot kellett átfutni úgy, hogy a 
folyóiratok minél hamarabb visszakerül­
hessenek az olvasók kezébe. A munka 
ésszerűsítése érdekében a csak képes, 
tarka magazinokat már be sem rakták a 
halomba, ami oda került, az jórészt 
csupa betűből állt.

Az első hetekben a kiadványok szer­
kezetével kellett megismerkednem: hol 
lehet nyugodtan tovább lapozni, m ert a 
rovatok számunkra érdektelenek, mely 
napokon jelennek meg rendszeresen a 
könyvismertetések, mikor elég a ta rta ­
lomjegyzék átfutása és mikor kell m a­
gukat a cikkeket is elolvasni, kik azok, 
akiknek nevére mindig érdemes felfi­
gyelni stb. stb. Mindez, persze, csak 
nagyjából sikerült, meglepetésre mindig 
lehetett számítani, hisz a minket érdeklő 
társadalomtudományi értekezések, cik­
kek, hírek vagy könyvismertetések 
gyakran bukkantak elő váratlan helye­
ken. De a magunk tapasztalata megerő­
sítette azt a tényt is, hogy a világ sajtó­
jában — ezen természetesen a hazánk­
ban általánosabban ismert európai nyel­
vű sajtót kell érteni — mennyire egy­
szerre merülnek fel az azonos kérdések; 
ezért meg kell találni a legszínvonala­
sabb összefoglalást és mellőzni a gyen­
gébb másod- és harmadközléseket. A 
tudományok területén is bizonyosan le­
het arra számítani, hogy a felmerült leg­
újabb problémák és eredmények, a leg­
fontosabb új könyvek elénk kerülnek 
majd a tudományág valamelyik vezető 
nagy folyóiratában. Bizonyos folyóiratok 
legnagyobb értéke, hogy folyamatosan 
biztosítani tudják fontosabb társlapjaik 
áttekintését is.

100 cikk
Időközben a figyelést nyelvek szerint 

megosztottuk. Azok a szakmán kívüli is­
merősök, akik a tevékenységből az olva­
sást irigyelték, most már nem m ondhat­
ták, hogy „nagyszerű dolgod van, min­
den (?) lapot elolvashatsz, s ezért még 
fizetnek is”, csak a magyar, német, 
francia stb. lapokat irigyelhették. A fi­
gyelés a megosztás után elmélyültebbé 
válhatott, de ezzel együtt a figyelők biz­
tonsága még jobban megingott. Valóban 
megfelelően választunk-e, nem régi 
probléma-e, am it mi felszínes könyvtá­
ros tájékozottságunkkal újnak vélünk, 
kiemelkedő-e valóban ennek vagy an­
nak, a cikkekben m éltatott személynek 
a működése, vagy csak a csillogása meg­
tévesztő, felvegyük-e a tudományos is­
mertetések m ellett a népszerűsítő cik­
keket is stb. stb. Tudtuk: nem a mi 
munkánk során merültek fel először 
ezek a gyors döntést váró kérdések, a 
tudományos kutatók, a gyakorlati szak­
emberek, a különböző szerkesztők már 
évtizedek óta gyötrődnek az informá­
ciós áradat növekvő súlya alatt, új med­
reket, gátakat, csatornákat és szivattyú­
kat terveznek és alkotnak. Mi — most 
már mondjuk úgy, hogy a sajtófigye­
lésbe a különböző gyűjteményeken belül 
bekapcsolódó könyvtárosok — éppen 
ezen vitatkozhattunk, hogy kellő helyről 
m erítettünk-e, és megfelelő helyre ju t- 
tattuk-e  az információkat? A társaik 
százezrei közé besorolt kis katalóguscé­
dulák feltáró értékét lemérni nem lehet, 
a „visszajelentés” útjai nagyon bonyo­
lultak. A direkt eredményt, a folyóirat­
olvasóterem forgalmának emelkedését 
várni a cikk-katalógustól dőreség volna. 
Nem lehet több a szemle készítése, mint 
az egyik járható irány kijelölése az in­
formációk buján növő erdejében, nem 
sima út vagy biztosan vezető sín, hanem 
csak az irányt mutató, kirakott, de hé­
zagos ösvény. Útmutatás és irányítás a 
nyomtatott információ és az olvasó kö­
zeledésének segítése, tehát könyvtáros 
feladat. Amint azonban említettük, a 
szemléző közművelődési könyvtáros bi-
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zonytalansága főleg onnan származik, 
hogy nem tudhatja, kit hová vezessen. 
A szakkönyvtáros vagy dokumentátor 
könnyebben tűzi ki a végpontokat: szak­
em bert vezet a szakcikkekhez.

Természetesen számolhat azzal, hogy 
az irányok keresztezik egymást, vagy 
túlságosan nagy kitérőket tesznek, nem 
pontosan a feltárni kívánt területre ve­
zetnek és így tovább, de a kutató még 
így is igényli a segítséget, amellyel ha 
nem  is ju t céljához, de legalább a leg­
gyorsabban kerülhet célja közelébe. 
Megfelelő ú t vezet a malmához, ő döntse 
el, hogy mit őröl benne. Nem véletlen, 
hogy a közművelődési sajtószemléket 
leginkább sétautaknak nevezhetjük: ka­
nyarognak és kacskaringóznak, érdekes 
látnivalókat és kilátókat kínálnak, ké­
nyelmes a vonalvezetésük és csak addig 
visznek, ameddig közművesített és gon­
dozott területen, „utcai cipőben” és öl­
tözetben, minden kockázat nélkül lehet 
közlekedni. Irányuk kijelölésében tág le­
hetősége van készítőjük szubjektivitásá­
nak. Emlékszem, hogy annakidején cikk­
katalógusunk mennyire tükrözte egyik 
kollégám színházi, míg a másik képző- 
művészeti érdeklődését. A sétautak 
vonzerejét a kertekben és a hegyekben a 
felfedezhető érdekességek fokozzák, ezért 
közismert, hogyan kapnak hangzatos ne­
veket és romantikus történeteket a ter- 
mészetileg és történetileg egyébként je­
lentéktelen sziklák, források, különlege­
sen nőtt fák, jelentéktelen épületek, a né­
hány mohos kőből álló romok. Ilyen 
hangzatos címszedés csábít olvasásra, elő­
adás hallgatására a  közművelődés számos 
területén.

Ma már nem munkaköri kötelességem 
a sajtószemle. A velem szomszédos fo­
lyóirat-osztályra kétezernél több fajta 
periodikum számai zúdulnak be és nem 
nagyon örülnék, ha ismét az asztalomra 
vándorolnának, szemlézésre. Most csak 
száz oldal van előttem, a KMK 100 lap 
— 100 cikk  c. sajtószemléjének első szá­
mai 1971 januárjától augusztusáig. Egy- 
egy szám átlag 20 oldalas, és négy-négy 
részből áll. Az első, piros fejléces rész 
társadalomtudományi cikkekből nyújt 
válogatott részleteket. A második — kék 
fejléccel — technikai-term észettudomá­
nyos, a harm adik művészeti kivonatokat 
közöl. Az utolsó rész a tulajdonképpeni 
lapszemle, a címben közölt 100 cikk 
tárgyszavas betűrendbe sorolt jegyzéke. 
Forgatom a lapokat és eszembe jut 
mindaz, amit fentebb elmondtam. He­
lyes, ha a könyvtáros minden lehetősé­
get megragad, hogy utakat építsen a 
nyomtatott dokumentum és az olvasó 
között. Helyes, ha csatornákba igyekszik 
terelni az információ áradatot. Jó, ha a 
jelzések nem csak egy-egy könyvtár ka­

talógusdobozaiban rejtőznek, hanem 
több helyen, és a cédulákon kívül más­
ként, színesen és forgathatóan is felhív­
ják magukra a figyelmet.

Nem kételkedem labban, hogy a cikkek 
bősége nehéz döntések elé állítja a szem- 
lézőket, így óhatatlanul érvényesülnek 
szubjektív szempontok is. M éltatlan len­
ne a szerkesztőkkel szemben, néhány 
szám után, vitatkozni kiválasztási szem­
pontjaikkal, hiszen láthatóan változatos­
ságra törekszenek, tárgyszavaik száma 
meghaladja a kétszázat. Valóban szelle­
mi sétát kínálnak a kiválogatott cikkek 
olyan vidékre, amelynek határai a betű­
rendben, az alkoholizmustól a zenéig, az 
alkotmánytól Veres Péterig, az absztrakt 
festészettől a világgazdaságig vagy az acél­
ipartól Vietnamig terjednek. A  kiadvány 
értéke, véleményem szerint, ez a c ikk­
katalógus. A  szerkesztők tiszteletreméltó 
optimizmusát jelzi, hogy csak egyolda­
lasán nyom tatták  megadva annak lehető­
ségét is, hogy az olyan könyvtáros, aki­
nek ideje és kedve, valam int kézügyes­
sége van, egy-másfél centis papírcsí- 
kocskákat szabdalni, felragasztani, kata­
lógust szerkeszteni belőle, megtehesse 
ezt. Ilyesmivel, sajnos, nem áltathatjuk 
magunkat. Ha nem készíthető minden 
címleírás cédula-méretben, vagy leg­
alábbis egyenlő nagyságban, vagy perfo- 
ráltan, ha egy tárgyszó alá nyolc-tíz cé­
dula is kerülhet — mely esetben a nyir- 
bálás után még cédulánként írogatni is 
kell —, akkor valljuk be emelt fővel 
szegénységünket, és nyomjunk nyugod­
tan mindkét oldalra, még illúzióját sem 
hagyva meg a szerkeszthető tárgyszavas 
cikk-katalógusnak. A bírálat szerzője 
akkor is, ugyanígy sajnálni fogja, hogy a 
hét szerkesztő jó ötletből született m un­
kája nem nyújthatja alapját a közm űve­
lődési könyvtárak cikk-katalógusának.

A sétára invitáló meghívó (prospek­
tus, fülszöveg, reklám, ismertető vagy 
ahogyan tetszik) az említett, hármas ta ­
golású cikk-kóstoló lapocska. Kétségte­
lenül ez is változatos tém ákat kínál, a 
színes magyar sajtónak nagy a válasz­
téka, de miért hisszük azt olvasóinkról, 
hogy őket csak a kiabáló színek ragad­
ják meg? M iért kínáljuk válogatva a 
kuriózumokat, illetve miért hisszük azt, 
hogy a tudomány és a művészet súlyos 
problémáit csakkor ism ertethetjük meg, 
ha krajcáros újságok fejléceivel kínál­
juk őket? M iért hisszük még mindig azt, 
hogy a Képes Sport és a Labdarúgás ol­
vasója a mi jószándékú ravaszkodásunk 
révén olvasója lesz a Magyar Zenének 
vagy a Nyelvtudományi Közlemények­
nek? Persze, valóban értékes cikket ír­
tak a hízókúráról, a repülve alvó gó­
lyákról, a presszó- és ágyirodalomról, a 
Reál Madridról stb. De a kóstolók ta rta ­
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lom jegyzékeibe nem a fontosságuk miatt 
kerültek, hanem a szerkesztők ravaszsá­
gából, akik ezek mellé becsempészik a 
dogmatizmus válságát, az európai gaz­
dasági együttműködést, még Dürert és 
Bartókot is. Próbáljuk ezt a logikai té­
vedést együtt megkeresni: tarka sajtó­
szemle a házi sokszorosítás szintjén ki­
állítva, a könyvtár polcain tehát szeré­
nyen lapul meg, nem kelleti magát, 
mindegyik nyomtatott sajtótermék szebb 
nála. Kis rajzocskái olyanok, amilyenek 
lehetnek: szürkék, vonalasak, kontraszt 
nélküliek. Alcímében ott a súlyos „szem­
le” szó. Ilyen módon tehát nem kel el. 
Próbáljuk másképpen. A könyvtáros á t­
nyújtja: tessék ezt nézegetni. Az olvasó 
nézegeti, és ha  idősebb, eszébe jut a régi 
képeslapok aktuális furcsaságok rovata, 
ha fiatalabb, úgy látja, hogy az Univer­
zum, a Delta vagy az Élet és Tudomány 
kis cikkei sokkal kerekebbek. Köszönet­
tel visszaadja és .elmegy könyvet válo­
gatni vagy leül és kézbeveszi valamelyik 
igazi folyóiratot. Ha m ár meg nem vásá­
rolta, hiszen 10 és 100 ezres példányszá- 
mok kelnek el a periodikákból.

Végül a harm adik lehetőség. Bejön az 
olvasó, nincsen határozott elképzelése,

tájékozódni szeretne, és ezért kér egy jó 
cikkbibliográfiát az aktuális társadalm i- 
technikai-művészeti kérdésekről. . .  Be­
jön?

Mindezek ellenére bevallom, hogy ér­
deklődéssel lapoztam át a száz oldalt, 
kellemes sétákra csinált kedvet, de le is 
beszélt néhány útvonalról. Sajnos, az én 
asztalomon kívül jelenleg csak 599 he­
lyen lehet belelapozni ebbe a kiadvány­
ba. A közművelődési könyvtárak egy kis 
hányadában.

Házon belül rekedt könyvtári kezde­
ményezések után készül tehát egy tárgy­
szavas közművelődési cikk-bibliográfia. 
Információzsilip az aktuális kérdések 
özönében, séta a periodika cikkek erde­
jében. Egy esztendeje dolgozik már 
együtt készítésén egy tájékozott és já ra ­
tos szerkesztőség. A kiadványból kataló­
gust szerkeszteni nagyon munkaigényes 
feladat, kisebb könyvtárakban megold­
hatatlan. A bibliográfiát megelőzi egy 
rotaprinttel készült kis magazin, cikk­
részletekkel jórészt nagy példányszámú, 
igen olvasott lapokból. Nagyvonalúbban, 
szebben, célszerűbben kellene ezt is csi­
nálni. Ha van rá lehetőség.

M a r ó t  M i k l ó s

Országos problémákról —  egy megyei könyvtári évkönyvben

A Veszprémi Megyei Könyvtár évkönyve 1971
Korkérdés kollégáimhoz: kinek mi jut 

eszébe arról, hogy megyei könyvtári év­
könyv? A válaszokból: „iktatókönyv”, 
„alm anach”, „panaszkönyv”, „a hajdú­
nánási katolikus leánygimnázium évi 
értesítője”, „múlttá váló jelen”, „fél- 
m últ”, „provincia”, „helytörténeti gyűj­
temény”, „műemlék”, „cikktemető”.

Ezután rögtönözve összeállítottunk egy 
típuskönyvet, melynek élén a könyvtár 
tárgyévi munkatervi jelentése, a végén a 
könyvtár dolgozóinak évi munkássága és 
a nekrológok; középütt helyi vonatko­
zású statisztikák, ódonságok, felmérések, 
panaszok, „ez van”-ok. Elhangzott egy 
ellenpélda is: a közelmúltban megje­
lent, s a Könyvtáros 1971/3. számában 
ism ertetett szombathelyi megyei könyv­
tári évkönyv , melyre a szakirodalom 
már többször is hivatkozott, mely h ír­
adás egy olyan fejlődési fokra eljutott 
megyei könyvtárról, amelynek gárdája 
országos szintű problémákra képes 
helytálló választ adni. E szabályt erősítő 
kivétel ellenére is némi szorongással 
vettem kézbe a Veszprém megyei év­
könyvet.

Egy megye jövőjét csak országos táv­
latból lehet szemlélni. A bevezető tanul­

mány (Veszprém megye könyvtárainak 
távlati fejlesztési terve), melynek szer­
zői a megyei könyvtár munkatársaiból, 
valamint a városi és járási könyvtárak 
igazgatóiból alakult „művelődés-futuro­
lógus” gárda tagjai, kitűnő példa erre. 
Az országos, kis túlzással: európai látó­
szögű Alapelvek és követelmények a 
közművelődési könyvtárak távlati terve­
zéséhez c. dokumentumnak konkrét 
tervben való „megvalósulásával” ta lá l­
kozunk. (A „megvalósulás” kifejezés jo­
gos, m ert a tervet a megyei tanács vb e 
cikk írásával egyidőben el is fogadta.) A 
terv 20—25 évre tekint előre, nem ró­
zsaszín jóslások, zászlólengető, ígérgető 
hitek-remények, hanem alapterületek, 
kötetszámok, beszerzési keretek formá­
jában hét „B” és huszonkilenc „C” típu­
súvá minősített könyvtár jövőjét vázol­
va fel az „A” típusú megyei könyvtáré 
mellett. Veszprém hazánk megyéi közt 
a lakossághoz viszonyított olvasói arányt 
tekintve az első, könyvforgalomban a 
harmadik helyen áll; nem dicsekedhet 
azonban ilyen előkelő helyezéssel a 
könyvtárépítés terén; erre utalnak a 
megjegyzés rovatban elhelyezett ajánlá­
sok a területileg illetékes tanácsoknak:
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„új épület 1975-ig, 1980-ig, 1985-ig”. Az 
1985-ig (!) beállítandó négy bibliobusz 
fejcsóválásra készteti a sci-fi-vel meg­
fertőzött évkönyvolvasót. Nem lesz túl 
későn? Lesz-e akkor még egyáltalán 
busz a közlekedési múzeumon kívül?

Kertész Károly tanulm ánya (Tapolca 
város könyvtárügyének távlati fejlesz­
tési terve) ugyancsak a „könyvtárfuturo­
lógia” szakba sorolható, a bevezető ta ­
nulmány egy városra való kinagyításá­
nak tekinthető. A múlt és jelen leírása 
igen gazdag az információkban és ösz- 
szefüggésekben; néhány részlete „éle­
sen” illusztrálja közművelődés-politi­
kánk egynéhány „rázós” kérdését. (Pl. a 
rendezvényeken részvevők száma a leg­
utóbbi tíz évben kevesebb m int harm a­
dára csökkent; a 14 000 kötetes városi 
könyvtár olvasóinak száma másfélszer, 
kölcsönzött köteteinek száma négyszer, 
az egy könyvre jutó forgalom aránya 
hétszer magasabb m int a városban levő 
többi 20 kisebb könyvtáré.) És ami a ta ­
nulmány központi kérdését, a jövőt il­
leti? Az „Alapelvek és követelmé­
nyek .. ”-től ihletett, de „egészségesebb 
tapolcai” szemlélet példásan szakszerű, 
politikus és optimista; a bátrabb „fantá- 
ziálás”, a nehezebben mérhető tényezők­
kel való merészebb kombinálás azonban 
még élvezetesebbé tette volna ezt a jö­
vőbe irányuló szakmai kirándulást. A  
kelleténél kevesebb szó esik a többi mű­
velődési intézmény és a könyvtár jövő­
beli viszonyáról, a szabadidő-struktúra 
átalakulásának és az előbb-utóbb bizo­
nyára bekövetkező oktatási reformnak 
könyvtári következményeiről.

Ugyancsak a megye és a jelen határait 
lépi á t Balogh Ferencné Idegenforgalom  
és olvasás című dolgozata. Ez a közmű­
velődés által még kellőképpen fel nem 
fedezett vidéken kalauzolja végig azt az 
olvasót, aki az elmúlt nyáron is több ba­
latoni nyaralóhelyen az egyébként léte­
ző könyvtárnak semmiféle propaganda­
nyomát nem találta. Amellett, hogy az 
'dűlőkben található könyvgyűjtemények 

közül alig néhány pályázhatna könyv­
tári címre, és nemigen képes a pihenők 
igényeit kielégíteni, nem szabad arról 
sem megfeledkezni — Baloghné statisz­
tikája erre is figyelmeztet —, hogy a 
Balaton partján  nyaralók közül három ­
szor annyian pihennek kempingekben és 
magánházakban mint üdülőkben, s kö­
zülük sokan egyáltalán nem, vagy csak 
elutazás előtt egy nappal fedezik fel a 
könyvtárat. Az adatok szerint külföldiek 
is elég gyakran megfordulnak a Bala- 
ton-parti könyvtárakban — már ame­
lyiket felfedezik, s ahol vannak idegen­
nyelvű könyvek, nem is beszélve a fo­
lyóiratokról —, sőt szívesen visznek a 
magyar írók könyveiből. Kultúránk

nemzetközi propagandáját is szolgálhat­
nák a prospektusok, a strandokon, bevá­
sárló központokban, állomásokon lá t­
ható táblák, amelyek idegen nyelven is. 
tanúsíthatnák a könyvtár közeli jelen­
létét. A tanulm ányt olvasó kutatóban 
még egy gondolat felmerült: tanulm á­
nyozni kellene egyszer az üdülők olva­
sási szokásait is.

Katsányi Sándor K untár Lajosnak a. 
szombathelyi évkönyvben megjelent dol­
gozatához hasonló tanulmánya ritka cse­
mege. Az Irodalmi ízlés a századfordu­
lón című olvasástörténeti írás a múltba 
visz el, de ismét a megye határain túlra, 
amikor 14 dunántúli egyesületi könyvtár 
katalógusának együttes tanulmányozá­
sára invitál. Az idő múlása ezeket a sze­
rény dokumentumokat a korízlés „per­
döntő bizonyítékaivá” emelte. Jókai 
máig tartó karrierje kezdetének vagyok 
szemtanúja, amikor egy, Katsányi által 
rekonstruált, átlagos egyesületi könyvtár 
katalógusát böngészem. 237 kötetéből 75 
Jókai regény. A kor irodalmi ízlésének 
képlete az anekdotikus-romantikus és a 
giccses-érzelgős irány. Ennek bizonyíté­
kául — Jókai m ellett — egy másik adat: 
a kortárs irodalom 58 képviselője közül 
22 kötet Abonyi Árpád regénye. A kül­
földi könyvek aránya mindössze 20%, de 
itt Ohnet és társai mellett Zola, Tolsztoj 
és Dickens is helyet kapnak. Az ízlés 
mérlege után az egyesületi könyvtáraké 
is elkészül: többet tettek az értékek nép­
szerűsítéséért, m int a népkönyvtárak és 
a városi kölcsönkönyvtárak.

A szociológiai megközelítés, amelyet 
az összes eddig ism ertetett tanulm ány­
nál tetten érhettünk, Varga Béla cikké­
re jellemző leginkább (A munkásság és 
a parasztság művelődési viszonyai 
Veszprém megyében). Nem csupán egy 
felmérés ismertetése ez a tanulm ány 
(bár a kelleténél több túlságosan is evi­
dens és az országostól el nem térő adat 
m aradt benne), bőven szóhoz ju t a szo­
ciológus és a kultúrpolitikus is, például 
amikor a rendezvényszemléletről, vagy 
a szocialista kultúra demokratizmusának 
félreértelmezéséről ír. A kérdőívek és a 
statisztikai dokumentumok adatait hol a 
múlt tényeivel, hol személyes vallomá­
sokkal szembesíti: értesülünk arról, 
hogy Szentgálon, ahol jelenleg nincs 
művelődési otthon, a felszabadulás előtt 
11 különféle egyesület és kör működött, 
s közülük többnek önálló épülete is volt; 
megtudjuk, hogy a falusi lakásokban 
csak elvétve található értékes képzőmű­
vészeti alkotás. Nagyon fontosnak érzem 
Varga Bélának azt a megállapítását, 
hogy a szocialista nevelőmunka tekinte­
tében erősen vitatható népművelési for­
máknak (bálok, operettek, haknibrigá- 
dok, bélyeg- és galambászkörök) csak
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akkor teremtsenek lehetőséget, ha a 
kulturális munka alapfeltételeit már 
biztosították.

A kötet legérdekesebb írása Könczöl 
Imréé (Az olvasóvá válás útjai és ú t­
vesztői). Egy, az eddigieknél mélyebbre 
hatoló olvasásszociológiai vizsgálat pró­
bafúrásainak nevezi a szerző az irodalmi 
.szociográfia és az irodalmi riport hatá­
rá ra  helyezhető sajátos írását. Kilenc ol­
vasó vallomását, monológját olvashat­
juk. írójuk — hiszen Könczöl riyilván- 
valóan társszerzőjük — kérdéseivel 
együtt a háttérben marad. Legérdeke­
sebbek talán a nem olvasók „olvasó­
portréi”. Könczöl a szociológiailag nehe­
zen mérhető szinteken vizsgálódik, mód­
szere azonban inkább az irodalomé, egy 
szociológiai vizsgálathoz extenzívebb, 
objektívebb és elméletibb mélyfúrások 
is szükségesek. A legutolsó vallomás — 
érzésem szerint — részben Könczölé is. 
Nagyon érdekes a „mentem-é általuk 
elébb?” kérdésfeltevés, s az irodalomba 
belefásult olvasó újrakezdésének szép 
leírása. A környezet szerepével kapcso­
latos megállapításokkal azonban vitat­
koznom kell. A „társszerzőket” mosolyra 
késztette Sas Judit megállapítása (me­
lyet kissé eltorzítva idéztek), mely sze­
rin t a falusiakat a 25 wattos villanyégő 
használata akadályozza az olvasásban, 
mondván, hogy mások petróleumlámpa 
m ellett készítették a doktori disszertá­
ciójukat. Sas Judit nem ilyen egyszerű 
ok-okozati összefüggésre gondolt, hanem 
a „w atthiány” és a művelődési motí­
vum-hiány összefüggésére m utatott rá. 
Könczöl írásának legfőbb értéke, hogy 
életet lehelt a felmérések által száza­
lékaránnyal, korrelációs együtthatóvá, 
tényezőötvözetté m erevített olvasóegyé­
niségekbe, s felhívja a figyelmet a 

könyvtárosok nagy lehetőségére: erejü­
ket, felkészültségüket meghaladó nagy­
szabású felmérések helyett esettanulmá­
nyokat készítsenek.

Készéi Károlyné tanulmánya (Olvasói 
igények — egy könyvtár tapasztalatai) 
sajnos csak félkész termék. A könyvtár- 
használóknak a könyvtárral való kap­
csolatának jellegét, tartalm át vizsgáló

felmérés a kérdőív kitűnő szempontjai 
ellenére nem adott többet mint gazdag 
tényanyag összegyűjtését. A tények ren­
dezésére a szerző már nem alakított ki 
megfelelő kategóriákat. (Pl. előfordult, 
hogy az egyetemi hallgató és az ipari ta ­
nuló egy kategóriába került, a nyitva­
tartási idő szubjektív tényező stb.) A vi­
szonylag kis számban közölt olvasói vé­
lemények elemzését a szerző az olvasóra 
bízza, de az olvasó — főképpen, ha a 
felmérésekről nincs jó véleménye — 
ezekre aligha fog vállalkozni.

Tóth Dezső legalább küszködik adatai­
val Falusi családok és a könyvtár kap­
csolata című tanulmányában. Azok, né­
ha úgy tűnik, m intha el is borítanák 
szándékát, gondolatmenetét, de a döntő 
pillanatokban, a legfontosabb kérdések­
nél a rutinos olvasáskutató felülkereke­
dik rajtuk, s koncepciója szolgálatába 
állítja őket. A tanulmány igen emléke­
zetes pillanatai, amikor meggyőzően bi­
zonyítja, hogy a tévével rendelkező fa­
lusi családok nagyobb része könyvtári 
tag, m int a tévével nem rendelkezőké, s 
hogy pozitív összefüggés van a könyv- 
vásárlás és a könyvtári tagság között is.

Kiknek ajánlanám  elolvasásra, átgon­
dolásra ezt az átlagos évkönyv-színvonal 
feletti évkönyvet?  Azoknak, akikről a 
szerkesztő így ír a bevezetőben: „Egyre 
nagyobb azoknak a száma, akik a m in­
dennapi, s néha nem is könnyű nevelő 
tevékenységük mellett, vagy éppen an­
nak hatására igyekeznek az emberek 
művelődési viszonyait az átlagosnál mé­
lyebben átgondolni. . . ”

Hogyan juthatnának el áz ilyen tanul­
mányok azokhoz, akik ösztönzést nyer­
hetnének belőlük? Kétségkívül az év­
könyvek közvetítésével is, de a hosszabb 
életre számítható írások számára az év­
könyvek nyilvánossága kevés. Az anyag 
hiányában is nehézkesen megjelenő 
Könyvtártudományi Tanulmányok kötet 
is átvehetné ezek legjobbjait, s az egyre 
jobban hiányzó könyvtártudományi fo­
lyóiratban is helyük lenne. (Eötvös Ká­
roly Megyei Könyvtár, Veszprém, 179 1.)

K a m a r á s  I s t v á n

Az olvasó munkásért
Világos szerkesztési koncepció, a mon­

danivaló logikus elrendezése hozza kö­
zel az olvasóhoz Kamarás István m unká­
ját. „Könyvközeiben” éljenek az üzemek 
dolgozói (ez a címe is a könyv első feje­
zetének). Mit jelent ez? Semmi esetre 
sem azt a naiv — és remélhetőleg már 
túlhaladott — elképzelést, hogy „gép

mellé a könyvet”. Nem kerül igazán 
könyvközeibe attól senki emberfia, ha 
orra alá könyvet dugdosnak. „Az első és 
legfontosabb, hogy a munkások könyv­
tára a társadalmi kívánalmaknak meg­
felelő jó könyvtár legyen.” De melyik a 
jó könyvtár? „Nem a könyvtárt kell a 
kis igényű olvasó méretére zsugorítani,
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hanem az olvasókban kell nagyobb igé­
nyeket ébreszteni.” Mindez magától ér­
tetődik. De hány szakszervezeti könyv­
táros van, aki ne hallotta volna pálya­
futása során jó néhányszor (félő, hogy 
itt-ott még ma is) a fenntartók szájából: 
„a mi dolgozóink nem olyan igényesek, 
elég nekik egy szekrény is az ebédlő­
ben, minek ide szabadpolc . . Persze 
lehet olyan kisüzem, ahol a szekrény­
könyvtár is megoldás, ha letétként cse­
rélik az állományát — megfelelő helyen 
erről szintén szól a könyv.

A szerző nem hajlandó megkerülni a 
feltételek kérdését, még egy módszertani 
útm utatóban sem. Igaza van, m ert lelke­
sedéssel nem lehet pótolni a vortzó be­
rendezés s a bő választék nyújtotta 
kedvező hatásokat. Mindaddig el kell ezt 
mondani, amíg él a fenntartói igényte­
lenség.

Nem mindegy az sem, hogy a könyv­
tár hol helyezkedik el földrajzilag az 
üzem területén; van-e propagandája; 
jó-e a munkakapcsolat a helyi gazda­
sági, párt-, szakszervezeti vezetőkkel; 
alkalmazkodik-e a nyitvatartás az igé­
nyekhez? Természetesen mindezt nem 
„elvileg” sorolja fel, hanem jó és rossz 
példákkal megvilágítva. Fontos lélek­
tani felism erés: az olvasótoborzásról 
szólva arra  figyelmeztet, hogy „ne a rá ­
érő, hanem a tevékeny embereket keres­
sük elsősorban (ti. segítőnek a toborzás­
hoz), legyen az a tevékenységük akár a 
sport, akár a barkácsolás”. Ebben is iga­
za van. Mert könnyebb az aktív embert 
megnyerni ügyünk támogatására, ha 
mégoly távoli is érdeklődése, mint a 
„semmit sem csinálókat”.

Külön fejezet foglalkozik a szocialista 
brigádmozgalommal kapcsolatos könyv­
tári feladatokkal. I tt is szembeszáll köz­
keletű és jócskán megcsontosodott téves 
nézetekkel. A legfőbb rossz, ami a szo­
cialista brigádok olvasómozgalmát fe­
nyegeti, a formális vállalásokba, a 
látszateredményekbe való belenyugvás, 
— állapítja meg. Hogyan küzdjön elle­
nük a könyvtáros? Igyekezzék elérni, 
hogy a versenyt elbírálók vegyék komo­
lyan a kulturális, s köztük a könyvtári 
vállalások teljesítését, ne csak formá­
lis sallangot lássanak bennük a ter­
melési pontok végén. És a brigádtagok­
kal is meg kell találni a legmegfelelőbb 
találkozási alkalmakat. Ismét egy példa: 
az olvasótervekről megállapítja, hogy 
„az embereket az érdekes témák, az 
egyes kérdések jobban érdeklik, mint a 
könyvek”. Tehát ne könyvcímeket sorol­
junk, hanem tém ákra hívjuk fel a figyel­
met. (Hogyan épültek a világ leghosszabb 
alagútjai? Gyógyítható-e a rák? stb.)

Végül a legizgalmasabb, a legtöbb 
buktatót magában rejtő problémakör:

szemtől-szembe az olvasóval. Itt érin­
teni kell az- állományalakítás elvi kérdé­
seit is. Kamarás leszögezi: „Ma már nem 
lehet a munkásolvasókat néhány tucat, 
vagy néhány száz őnekik való« könyv 
sémájába szorítani.” Igen, de éppen az a 
baj, hogy ők „beszorítják” magukat abba 
a szűk választékot nyújtó résbe, melyet 
alulról a ponyva, felülről a lektűr zár 
be. Mégis az „igénytelen .igények’ előtti 
meghajlás helyett a magasabbrendű igé­
nyek ébresztése és szolgálata a felada­
tunk” — mondja a szerző. Mi mást 
mondhat? — S felállítja a szépirodalmi 
művek érték és siker összefüggésein ala­
puló kategóriáit, majd óva inti a könyv­
tárost a helyes arányok elvétésétől.

Szóvá teszi a szabadpolc veszélyeit is, 
mondván „ami a fejlett olvasónak a sza­
badságot, az a kezdő olvasónak a labi­
rintusba zártságot jelentheti”. Ezzel kap­
csolatban említi a személytelen figye­
lemfelkeltés különböző lehetőségeit, pél­
dául a kiemeléseket az állvány megfe­
lelő helyén.

Ám hogy a könyvtárba ilyen vagy 
olyan előzmények után belépő m unkás­
ból lesz-e olvasó, abban az értelemben, 
ahogy azt ma a könyvtáros szeretné, 
mégis csak a közöttük kialakuló szemé­
lyes kapcsolaton múlik. A kérdések kér­
dése, kinek mit és hogyan ajánljunk? 
Mindenkor érvényes recepttel persze a 
könyv sem tud szolgálni, de sok hasznos, 
megszívlelendő tanácsot ad. Például fel­
hívja a figyelmet néhány jó kiadványra, 
melyek magasabb szintre emelhetik a 
könyvtáros hosszabb-rövidebb gyakor­
latból leszűrt könyvajánlási módszerét. 
(Elmondja, hogy ízlésalakzatok címmel 
kiadvány jelenik meg, amely 200 szép- 
irodalmi mű vizsgálata alapján, táblá­
zatokba foglalt útbaigazításokat nyújt 
arról, hogy bizonyos műveket mely olva­
sórétegek kedvelnek. E táblázatok segítsé­
gével, a lehetséges egyéni eltéréseket 
szem előtt tartva, ki lehet számítani, 
hogy ha egy mű tetszett valakinek, mi­
lyen továbbiakat ajánlhatunk az illető­
nek a siker reményében. Persze a táblá­
zatok hasznát a gyakorlat fogja eldön­
teni.)

A tv népszerű műsorára utaló „Nyitott 
könyv” címmel a csoportos foglalkozáso­
kat is elemzi a szerző. Hangsúlyozza a 
szakszervezeti könyvtári kereteken túl is 
érvényes igényt: fórummá váljék a 
könyvtár, a társasélet színterévé!

Mitől lesz egy rendezvény jó, igazán 
élmény tnyújtó? Válságban vannak-e az 
író-olvasó találkozók? S megint egy na­
gyon vitatott ügy: rendezzünk-e lektür- 
író — s (lektűr) olvasó találkozókat? 
„Az író-olvasó találkozók fő feladata . . .  
csakis a kortárs magyar irodalom javá­
nak és olvasásának a népszerűsítése le-
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hét.” Ez az álláspontja. Igaza van, bár 
nem könnyű ezt az álláspontot mindig 
érvényre juttatni. A probléma az általá­
nos műveltség mindenkori színvonalá­
nak függvénye, s nem egyedül a könyv­
tár és könyvtáros jámbor, vagy türel­
metlen óhaján, szándékain, még csak 
nem is jó vagy rossz m unkáján múlik.

A könyv egyetlen hibája, hogy kissé 
túl részletező, mintha nem bízna eléggé 
olvasójának szakmai jártasságában. A 
kelleténél bővebben magyaráz ott, ahol 
egy utalás is elegendő volna.

A kiadvány függelékben közli Nagy 
A ttila : A munkásközösségek vizsgálata 
szociálpszichológiai szempontból c. ta ­
nulmányát, amely az üzemekben kiala­
kuló csoportokat m utatja be. Megisme­
résük megkönnyíti a könyvtáros eliga­
zodását is.

Nem gazdag szakszervezeti témákban 
a hazai könyvtári szakirodalom. Ebben

hibásak maguk a szakszervezeti könyv­
tárosok is. Hiányolni nem is a tankönyv 
jellegű összefoglalásokat kell. (Éppen a 
közelmúltban jelent meg új kiadásban, 
Gerő Zsoltné és Papp István kézikönyve 
a szakszervezeti könyvtári munkáról.)' 
Olyan művekre van szükség, amelyek e 
könyvtári terület sajátos gondjait a 
konkrét megvalósításra m utatva veszik 
számba. „Az olvasó m unkásért” ilyen 
mű. Hogyan lehet a gyakorlat buktatóin 
át haladni, a hétköznapok gondjai kö­
zött, üzemi feltételek mellett elérni 
mindazt, amit ma a közművelődési 
könyvtártól és könyvtárostól a társada­
lom vár. Lapunk előző számában hírt 
adtunk arról, hogy a közeljövőben tá j­
értekezleteken tárgyalják meg a szak- 
szervezeti könyvtárosok e könyvet. Jól 
választottak, bőven m eríthetnek belőle- 
hasznos gondolatokat.. (SZOT—KMK,. 
1971. 71 1.)

S i m a y  N o r b e r t

b i b l i o g r á f i á k

Szabolcs-Szatmár megye pedagógiai irodalma 1945 —1970.
Talán nem kell különösképpen hang­

súlyozni, hogy milyen nagyjelentőségű a 
Karádi Gyuláné összeállításában megje­
lent repertórium, hiszen a hazánk kul­
turális életében hosszú ideig fehér folt­
ként számontartott megye legalapvetőbb 
művelődési területét: a közoktatást és an­
nak „kapcsolt részeit” vizsgálja, a cikk­
bibliográfia szigorú ténymegállapító, ob­
jektív módszerével. A teljességre törek­
vés szándékával készült „diagnózis” : 188 
lapon mintegy 900—950 tételnyi összeállí­
tás, mely a megye pedagógiai körképe is 
egyben.

A repertórium 37 szakcsoportban tá r­
gyalja anyagát. E csoportosítást azonban 
néhányszor ötletszerűnek érezzük. A 
Gyermekvédelem , gyermekotthonok, nap­
közi című szakból — helyesen, de önké­
nyesen — kiragadottnak érezzük Tisza- 
dobot így ugyan a tiszadobi gyermekvá­
ros anyaga valóban együvé kerül, de sem 
a bibliográfiai részből, sem a tartalom - 
jegyzékből nem érezzük az alárendelést, 
holott a gyermekváros — logikailag — a 
Gyermekotthonok címszó alá tartoznék.

Ugyanez az önkényesség tapasztalható 
A nevelő és a Kiváló pedagógusainkról 
című fejezetek és a pedagógusképzés, to­
vábbképzés egészének szétszakítottságá- 
ban. Érthetetlen, hogy m iért iktatódik ide 
közbe a családról, a KISZ-ről, továbbta­
nulásról és a nyári szünetről szóló szak­
rendi rész.

A szakokon belüli betűrendes beosztás

ismét megtermi a maga következetlensé­
geit. Csak kiragadott példák: a nyíregy­
házi Zrínyi Ilona gimnáziumról szóló írá­
sok három oldalra szóródtak szét a szer­
zői betűrend alkalmazása miatt. Túri Sán­
dor tanítóról egy-egy tételt olvashatunk 
a 148., és 152. lapon. Kiss László Kos- 
suth-drjas pedagógus egyaránt szerepel a 
147. (1959-es cikk) és a  151. (1955-ös cikk) 
lapon.

Rendkívül hiányoljuk az annotációkat.. 
Nem tudjuk meg például, hogy Fehér 
Klára kiről ír Két nevelő példát mutat. 
Beszélgetés két Kossuth-díjas pedagógus­
sal című cikkében. De tovább is sorolhat­
nám a példákat.

Végezetül nem találjuk a rövidítés jegy­
zéket. Jómagam, mivel hivatásomnál fog­
va többé-kevésbé ismerem a magyar saj­
tót, tüstént fölismertem a K.-M. rövidítés 
mögött a Kelet-Magyar ország című napi­
lapot. De a MTVB. rövidítésről ki ismeri 
föl, hogy az a Szabolcs-Szatmár megyei 
Tanács Művelődésügyi Osztályának év­
könyvét takarja?

A kötet végén név-, tárgy- és földrajzi 
mutatót, valam int a földolgozott időszaki 
kiadványok jegyzékét találjuk. Kár, hogy 
a mutató így három részre tagolódik, egy- 
gyé ötvözve sokkal gazdaságosabban le­
hetett volna használni. (A Móricz Zsig- 
mond Megyei Könyvtár és a Magyar Pe­
dagógiai Társaság Szabolcs-Szatmár me­
gyei Tagozatának Füzetei 2. 197? 211, 3 l.> 

G y u r i s  G y ö r g y
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KÖNYVTÁRI KIADVÁNYOK
A KÖZMŰVELŐDÉSI 

KÖNYVTARAK feladatai 
a fiatalok pályaválasztásá­
nak segítésében címmel ad­
ta ki az OSZK KMK Köny­
ves Tóth Lilla munkáját, 
mely részben módszertani 
levél, részben bibliográfia. 
A füzet célja, hogy felhív­
ja a könyvtárosok figyel­
mét a pályaválasztó fiatal 
olvasók támogatására, fel­
tárja az e tevékenység so­
rán felhasználható módsze­
reket a könyvajánláson, 
egyéni beszélgetéseken
kezdve a gyermekkönyvtá­
ri játékokon („Mestersé­
günk címere”) keresztül a 
pályaválasztási filmek és 
magnószalagok felhasználá­
sáig; s megadja ehhez a 
munkához a szükséges 
könyvek, folyóiratok, fil­
mek, magnószalagok jegy­
zékét is. Mindez a fiatalok 
önismeretét, a választható 
pályák tág körének megis­
merését, a felvételi követel­
mények és elhelyezkedési 
lehetőségek feltárását szol­
gálja.

KELL A JÓ KÖNYV 
— címmel olvasómozgal­
mat indított az MSZBT, 
miként arról 1971. évi 11. 
számunkban (680 1.) beszá­
moltunk. Ennek támogatá­
sára bibliográfiát adott ki 
a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár. Az összeállítás 
valójában sokkal többet 
nyújt a szűkén vett bibli­
ográfiáknál: közli az írók 
rövid életrajzát, a pályá­
zatra választható mű is­
mertetését, a bemutatott 
szerző más fontosabb mun­
káinak, végül a róla és a 
műről szóló tanulmányok­
nak, kritikáknak, cikkek­
nek jegyzékét. A bevezető 
hangsúlyozza, hogy ez a 
kiadvány nem „puska” — 
nem is lehet az, mert a pá­
lyázat kérdései olyanok, 
hogy a mű olvasása nélkül 
a legjobb puska sem segít 
—, viszont lehetővé teszi, 
hogy a további búvárko­
dáshoz kedvet érző olvasó 
elmélyedjen a számára ked­

ves írói életművekben. A 
kiadvány 6000 példányban, 
sokszorosításban jelent 
meg.

SARKAD I IMRÉRŐL 
sorozaton kívüli bibliográ­
fiát bocsátott ki Benjámin  
László összeállításában, B. 
Nagy László bevezetőjével 
az FSZEK. A  Sarkadi-köte- 
tek, színm űvek-film ek fe l­
sorolásának minden tételét 
a róluk szóló kritikák cím ­
adatai egészítik ki, végül 
Sarkadi cikkei és az író 
kritikai utóélete zárja a 
színvonalas kis kiadványt, 
amelynek különös érdekes­
sége, hogy közli az egyetlen 
ránk maradt — rövid és hi­
vatalos hangján is sokat 
mondó —, az írószövetség 
irattárából előkerült Sar­
kadi önéletrajz szövegét.

JUHÁSZ FERENCRŐL 
— Vasvári István összeál­
lításában — adott ki bib­
liográfiát a Fővárosi Sza­
bó Ervin Könyvtár. A  „Mai 
magyar Költők” c. sorozat 
5. füzeteként megjelente­
tett összeállításban a köl­
tőt méltató rövid bevezető 
után az életút főbb állomá­
sainak időrendi mutatója 
következik, majd a kötetek 
és kritikáik időrendben, a 
költő önvallomásai, végül 
a költőről a sajtóban, gyűj­
teményes kötetekben meg­
jelent tanulmányok, cikkek  
és versek zárják a sort. A  
füzet ízelitőképpen két Ju­
hász verset is közöl. A  Ju­
hász Ferenc életmű iránt 
érdeklődő olvasók, kutatók 
és az ismerkedő fiatalok is 
kitűnő eligazítást kapnak 
ezzel a bibliográfiával.

Az FSZEK legutóbbi bő­
séges és színvonalas ter­
mésében két BIBLIOGRÁ­
FIAI RÖPLAP is napvilá­
got látott: az egyik a 400 
éve született Johannes 
Keplerről, a bolygók moz­
gástörvényeit felismerő és 
megfogalmazó csillagászról 
emlékezik meg. Az összeál­
lító, Csömör Tibor ese­
ménynaptárban m utatja 
be a kor fontosabb tu ­
dományos történéseit, majd 
felsorolja a Keplerről szó­
ló, magyar nyelvű, fonto­
sabb ismeretterjesztő és 
szépirodalmi munkákat. — 
A másik röplap a gyászke­
retes sorozatban jelent meg 
Alekszandr Trifonovics 
Tvardovszkij halála alkal­
mából, és a kiváló szovjet 
költő és szerkesztő magya­
rul olvasható műveit sorol­
ja föl.

AZ EGYSÉGES KÖNYV­
TÁRI RENDSZERÉRT tett 
gyakorlati lépésnek tekint­
hető a Vas megyei tanácsi 
és szakszervezeti könyvtá­
rak vállalkozása; közös ál­
lománygyarapodási jegyzék 
folytatólagos kibocsátása. 
Az 1970. évi szerzeménye­
ikről a Szombathelyi Me­
gyei Könyvtár gondozásá­
ban megjelent vaskos kö­
tet az olvasó elé tárja a 
megyei könyvtár, vala­
mennyi járási, városi és 
körzeti könyvtár, valamint 
az SZMT központi könyv­
tár új szerzeményeinek lis­
táját. Ennyiben tehát Vas 
megyében megvalósul az 
oly régóta óhajtott cél: 
bármelyik könyvtári háló­
zat, bármely szintjén lép be 
az olvasó a könyvtárba, az 
egységes megyei közműve­
lődési könyvtárhálózattal 
találja szemben magát — 
legalábbis a könyvújdon­
ságok tekintetében. Átte­
kintheti a teljes megyei ál­
lománygyarapodást, és a 
könyvtárközi kölcsönzés se­
gítségével válogathat is 
benne.
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